
परमेश् वर का बेपदार् होना

 आइए प्राथर्ना के Ǻलए हमारे ʹसर झुकाते हुए कुछ क्षण के Ǻलए खड़े
रहें।

2 हमारे अनुग्रहकारी प्रभु, आज हमें जो यह सौभाग्य प्राप्त हुआ ह,ै उसके
Ǻलए हम बहुत ही आभारी हैं प्रभु के आगमन से पहले धरती पर हम अपने
आप को एकसाथ एकत्र कर रहे ह।ै होने पाए आज हम आपके वचन के
द्वारा अपने हृदय को जांचे और देखें िक क्या हम िवश् वास में हैं, ʹजससे
िक हम उसके प्रकट होने के समय के Ǻलए तयैार हो सके। हमें ठीक वसेै
ही होना चािहए जसैा वचन में होने के Ǻलए कहा गया ह,ै “जो सोये हुए ह,ै
उनके साथ ऊपर उठा Ǻलए जायेंगे, और हवा में प्रभु से िमलेंगे, और हमेशा
के Ǻलए उसके साथ रहेंगे।”
3 हम सच्चे मसीही आत्मा के Ǻलए आपका धन्यवाद देते हैं जो अभी भी
लोगों के बीच संसार में ह,ै िक वे अब भी आप पर और आपके वचन पर
िवश् वास करते हैं। सो हम आज आपकɃ आशीषों को हम पर मांगते हैं,
िक आप हम में से हर एक पर उस चीज कɃ बाȼरश को दे, ʹजसकɃ हमें
आवश्यकता ह,ै तािक हम वचन के द्वारा सींचे जायें, तािक हम इस अं˃ तम
िदन के Ǻलए आपके हाथों में उपयोग के Ǻलए उपकरण में िवकʹसत हो
सकें । क्योंिक हम इसे प्रभु यीशु मसीह के नाम में मांगते हैं, जो हमारा
महान चरवाहा ह,ै ʹजसे हम प्रगट होने के Ǻलए देख रहे हैं। आमीन।

आप बठै सकते ह।ै
4 और आज सुबह मैं यह कहना चाहता हूं िक यहां पर िफर से होना मेरे
Ǻलए एक बहुत बड़े सौभाग्य कɃ बात ह।ै और हमें खेद है िक हमारे पास
बठैने के Ǻलए पयार्प्त स्थान नहीं ह।ै और अभी, हम आज रात, बीमारों
के Ǻलए प्राथर्ना करने कɃ कोʺशश करेंगे; आज, आज सुबह, यह थोड़ा
मुȥश्कल होगा।
5 और—और मैं आज के इस संदेश को ȼरकॉडर् करने वाला था। मुझे…
एक या दो महीने पहले, ऐसा प्रतीत हुआ िक प्रभु ने इस िवषय में मुझसे
बात कɃ, और यह काफ़Ƀ लबंा संदेश ह।ै और सभाओं में मेरे पास इतना
समय नहीं होता, क्योंिक हम सभा के Ǻलए तीस-चालीस िमनट कɃ ही
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अनुम˃त देते हैं। और िफर हम…क्योंिक लोगों को काम पर जाना पड़ता
ह,ै इसǺलए मुझे लगा िक यिद मैं अपने संदेशों को छोटा करंू तो बेहतर
होगा। और वहां उनके पास इसे ȼरकॉडर् करने का समय नहीं था, इसǺलए
मैंने सोचा िक मैं यहाँ आराधनालय आने तक रुका रहँूगा और यहीं से इसे
ȼरकॉडर् करँूगा। और यह थोड़ा सा लबंा ह,ै और मुझे पता है िक आप लोग
खड़े हैं, और मैं—मैं ʹजतनी जल्दी हो सके उतनी जल्दी करंूगा। और
अब, यिद आप अपनी सीट बदल रहे हैं या कुछ और कर रहे हैं, तो मुझे
कोई परशेानी नहीं होगी, इससे—इससे मुझे िबल्कुल कोई आपǺत्त नहीं
होगी, क्योंिक यह एक िवशेष िदन है िक हम अब इस ȼरकॉˁडग को कर रहे
हैं।
6 और इसǺलए प्रभु ने बाहर प्रचार के्षत्र में जो कुछ िकया ह,ै उसके िवषय
में हमें बहुत अच्छी ȼरपोटर् िमली हैं, लेिकन आज रात शायद हम इस पर
और अ˃धक ध्यान देंगे जब हम इसे दे सकते ह,ै हमारे पास देने के Ǻलए
अ˃धक समय होगा।
7 और अब हम भरोसा करते है िक प्रभु आप सभी को आशीष देगा। मैं
जानता हूं िक आपके हृदय आनदं से भरे हुए हैं, और आप प्रभु के आगमन
कɃ प्रतीक्षा कर रहे हैं। और मेरा हृदय भी, उमड़ रहा ह,ै उन चीजों को
देखते हुए ʹजस तरह से वे घिटत हो रही हैं। और—और राष्टर् ीय झगड़े, और
कलीʹसया ʹजस ȥस्थ˃त में ह,ै और उसके आगमन के ˃चन्हों को देखते हुए,
शारीȼरक और आध्याȥत्मक दोनों रूप से, और यह जानते हुए िक उसके
प्रकट होने का समय बहुत ही िनकट ह,ै यह जानकर हमारा ह्रदय आनदं
से भर जाता है िक इन िदनों में से एक िदन हम बदल जाएंगे। हम इन सृष्टी
से बदल जाएंगे ʹजसमें हम अभी हैं।
8 अब, मैं िवश् वास करता हू,ं यिद मैं सही समझ रहा हँू, तो उन्होंने
आज सभा को कहीं तो टेलीफोन से जोड़ा हुआ ह,ै ʹजससे िक यह संदेश
फɃिनक्स और—और अन्य स्थानों पर टेलीफोन के जȼरए से चला जाए।
और अब हमें भरोसा है िक यिद ऐसा है तो…मुझे नहीं पता; बस अदंर
आने से पहले ऐसा ही बताया गया था। और—और वहां पर उपȥस्थत
सभी लोग वास्तव में अच्छे स्वास्थ्य का आनदं ले रहे हैं और—और प्रभु
कɃ मिहमा उन पर ह।ै
9 और अब—अब हम प्रभु के वचन को खोलेंगे। और हम सब यहाँ



परमेश् वर का बेपदार् होना 3

इसǺलए हैं तािक हम अपने आप से आनदं उठा सकें और ध्यान दे सकें
जो हम ह…ैहम—हम यहाँ पर कभी नहीं आते और हम…यहाँ उपȥस्थत
कोई भी व्यिक्त यह नहीं सोच सकता िक कोई मनुष्य ऐसी गमɁ को सहते
हुए केवल यहाँ उपȥस्थत रहने के उद्देश्य से इस प्रकार बठैा रहेगा। हमारा
यहां आने का एक ही उद्देश्य हैं, और वह यह है िक…“परमेश् वर के साथ
और िनकट चले।” हम बस इतना ही कर सकते हैं िक िवश् वास करें िक
प्रभु यीशु हमारे साथ हैं। और हम यहाँ इसǺलए हैं िक—िक उसके साथ
और िनकट चले।
10 अब यह गमɁ मेरे Ǻलए थोड़ी किठन ह।ै मैं वहां एक प्रकार से टयूसान
कɃ उस शुष्क गमɁ के अनुकूल हो गया हँू, जो िक……अभी यहां पर उमस
बहुत ज्यादा ह;ै वहां कɃ गमɁ इससे कहीं ज्यादा ह,ै लेिकन ये शुष्क ह।ै
कभी-कभी हमारे यहाँ कɃ उमस एक प्र˃तशत के बीसवें िहस्से के बराबर
होती ह,ै शायद, कुछ तो ऐसा ही ह,ै ठीक लगभग ऑक्सीजन के तबंू के
नीचे रहने जसैा। लेिकन यहाँ इसमें वो—वो—वो नमी ह,ै और यह आपको
ऐसा महसूस कराती है जसेै आप पूरी तरह “िनचोड़ िदए गए” हों, जसैा
िक हम पहले कहा करते थे। इसǺलए यह आपके Ǻलए मुȥश्कल होता ह,ै
इसǺलए मैं यह जानता हू,ं और आप लोग जो खड़े हैं, और आप माताएं
अपने छोटे बच्चो के साथ ह,ै बूढ़े और जवान, और जसेै आप लोग एक
साथ बठेै हुए ह।ै और अब हम—हम आशा करते है िक परमेश् वर आपके
बǺलदान के Ǻलए आपको बहुतायत से प्र˃तफल देगा।
11 मैं समझता हूं िक भाई रॉय बॉडर्सर् यहीं कहीं पर उपȥस्थत हैं। उनके
नाम कɃ घोषणा मैंने सुनी, लेिकन मैं समझता हूं हो सकता है वो अदंर नहीं
आ पाए ह।ै तो ठीक ह।ै वो सभाओं के प्रबधंक ह।ै
12 आज सुबह अब हम यह भी घोषणा करना चाहते हैं िक हमारे बीच जो
एक भाई हुआ करते थे वो आज सुबह प्रभु के पास चले गये, एक व्यिक्त,
भाई जकै्सन, जो िमʺशगन, स्टȺगस शहर से थे। िकसी को नहीं पता िक
उनकɃ मृत्यु कैसे हुई या इसकɃ क्या वजह ह।ै उनकɃ सेहत बस ठीक थी,
और वह बस…मुझे लगता है िक उन्होंने उसे मरा हुआ पाया, या कुछ
ऐसा ही हुआ। मुझे—मुझे इसकɃ पूरी जानकारी नहीं िमली ह।ै और हम
परमेश् वर के बहुत आभारी हैं िक भाई जकै्सन एक मसीही थे। मैंने उन्हें कई
वषʢ से नहीं देखा, लेिकन वे हमारे ही बीच में रहते थे और हममें से एक थे।
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परमेश् वर उसके साहसी प्राण को िवश्राम दे! इस तरह से आगे बढ़ते हुए,
हम सोचते है िक ये हो सकता है कुछ तो था, िक उसके जाने का समय
आ गया था। प्रभु ने हमें ना तो इसके िवषय में कभी चेतावनी दी और न
ही वो इसके िवषय में जानता था, वे बस चले गए। यह इसी प्रकार से था।
और मैं ʹजतनी जल्दी हो सके उनकɃ पत्नी को फोन करके हमारे दःुख को
व्यक्त करना चाहता हँू। और हम सभी उसके साहसी मसीही जीवन के Ǻलए
परमेश् वर को धन्यवाद देना चाहते हैं, और धरती पर उसका क्या महत्व
था, और िवशेष रूप से हमारे Ǻलए यहाँ इस स्थानीय सभा में।
13 अब मैंने घोषणा कɃ है िक आज रात बीमार लोगों के Ǻलए प्राथर्ना होगी,
और आज रात मैं बीमारों के बारे में ज्यादा बात करंूगा।
14 लेिकन अभी इस समय, आइए सीधे अब बाईबल कɃ ओर बढ़ते हैं,
क्योंिक यहाँ बहुत भीड़ है और गमɁ ह।ै हम सीधे वचन कɃ ओर जायेंगे।
आज सुबह मैं वचनों में से इन दो भागों को पढ़ना चाहता हँू। यह लबंा ह,ै
ʹजससे कɃ मुझे अपनी बात बोलने के Ǻलए थोड़ी पृष्ठभूिम िमल जाएगी।
15 और अब, मेरी यही इच्छा है िक भाई सोथमनै और उनमें से भाई लोग,
यिद संभव हो तो, इस टेप को बेचने से पहले जरा सा रुक जाए, और मैं—
मैं इसे देने से पहले सुनना चाहूगंा…लोगों को बाहर भेजने से पहले।
16 अभी इसमें…मैं िफǺलȥप्पयों का 2रा अध्याय 1 से 8 तक पढ़ना चाहता
हँू; और दसूरा कुȼरȥन्थयों 3, 6 पद से आरभं करते हुए, और बस एक
पृष्ठभूिम के Ǻलए, दसुरा कुȼरȥन्थयों का 4थे अध्याय को पढेंगे। अब मैं
सबसे पहले िफǺलȥप्पयों के 2रे अध्याय को पढंूगा।

पढ़ने से पहले, आइए हम प्राथर्ना करें।
17 प्रभु यीशु, आपका वचन सत्य ह।ै और इस संकटपूणर् घड़ी में, ʹजसमें
हम रह रहे हैं, राष्टर्, राष्टर् के िवरुद्ध, ह,ै महामारी, कई स्थानों पर भूकंप हो
रहे ह,ै लोगों के ह्रदय डर से कमजोर हो रहे हैं, हम दीवार पर हस्तलेख को
देख रहे ह।ै अब, यह स्वाभािवक के्षत्र में ह,ै ʹजसे सारे संसार को ये देखना
चािहए। लेिकन अब एक आȥत्मक के्षत्र भी ह,ै और हम उसमें घिटत होने
वाली बड़ी घटनाओं को देखते हैं, और आज हम उसके बारे में बात करना
चाहते हैं।
18 आपके वचन से हमारे हृदय को आशीष देना। हम जानते हैं िक स्वगर्
या पृथ्वी में कोई भी मनुष्य इस पुस्तक को लेने के योग्य नहीं ह,ै िक मोहरों
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को खोले, या यहाँ तक िक उसकɃ ओर देख भी सके। लेिकन वहां एक
था जो प्रकट हुआ, एक बǺलदान िकया हुआ मेमना, लहूलुहान, ʹजसने
आकर और पुस्तक को ले Ǻलया, और वह उसे लेने के योग्य था और इसे
खोल सकता था। हे परमेश् वर के मेमने, अपने वचन को आज हमारे ह्रदयो
के Ǻलए खोल दे, ʹजससे हमें शां˃त िमले। हम आपके सेवक हैं। हमारे पापों
को क्षमा करें, प्रभु। और जो कोई भी चीज वचन को महान सामथर् के साथ
आगे बढ़ने से रोकती है और आज हमारे जीवन पर प्रभाव डालती ह,ै इसे
दरू कर,े प्रभु, कोई भी रुकावट हो, ʹजससे िक हम उन सारी आशीषो तक
पूरी तरह से पहुचं सके, जो आपके वचन के जȼरये से हमें प्र˃तज्ञा दी गई
ह।ै हम यीशु के नाम में मांगते हैं। आमीन।
19 िफǺलȥप्पयों 2:

अत: यिद वहां मसीह में कुछ प्रोत्साहन, और प्रेम से ढाढ़स,
और आत्मा कɃ सहभािगता, और कुछ करुणा, और दया हो,

तो मेरा यह आनन्द पूरा करो, िक एक मन रहो, एक ही प्रेम,
एक ही ˃चत्त, एक ही—ही मनसा रखो।

िवरोध और झूठी बढ़ाई के Ǻलए कुछ ना करो; पर मन कɃ
दीनता से हर एक दसूरे को अपने से अच्छा समझो।

हर एक अपनी ही िहत कɃ नहीं, वरन हर एक मनुष्य दसूरों के
िहत कɃ भी ˃चन्ता कर।े

जसैा मसीह यीशु का मन था, वसैा ही तुम्हारा भी ऐसा मन
हो:

ʹजसने, परमेश् वर के स्वरूप में होकर भी, परमेश् वर के तुल्य
होने को अपने वश में रखने कɃ वस्तु ना समझा:

वरन अपने आप को ऐसा शून्य कर िदया और दास का स्वरूप
धारण िकया, और मनुष्यों कɃ समानता में हो गया:

और मनुष्य के रूप में प्रगट होकर, अपने आप को दीन िकया
और यहाँ तक आज्ञाकारी रहा िक मृत्य,ु हाँ, कू्रस कɃ मृत्यु भी
सह ली।

20 अब यिद हम दसूरे कुȼरȥन्थयों के 3रे अध्याय कɃ ओर जाए, तो हम
6वें पद से शुरू करेंगे, और इसे 18वें पद तक पढेंगे और 4थे अध्याय के
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कुछ भाग को पढ़ेंगे।
ʹजसने हमें नई वाचा के सेवक होने के योग्य भी िकया; शब्द के

सेवक नहीं, वरन आत्मा के: क्योंिक शब्द मारता ह,ै पर आत्मा
जीवन देता ह।ै

और यिद मृत्यु कɃ यह वाचा ʹजसके अक्षर पत्थरों पर खोदे
गए थे, यहाँ तक मिहमामय हुई, ʹजससे िक इस्राएल कɃ संतान
ȥस्थर होकर मूसा के मुख को नही देख सकते थे उसके मुख पर
उस मिहमा कɃ वजह से; वह मिहमा जो िमटने वाली थी:

तो आत्मा कɃ वाचा और भी अ˃धक मिहमामय क्यों ना होगी?
क्योंिक यिद दोषी ठहरनेवाली वाचा मिहमामय थी, तो धमɁ

ठहरनेवाली वाचा और भी अ˃धक मिहमामय क्यों न होगी।
क्योंिक जो मिहमामय बनायी गई थी, वह भी इस दृिष्ट से

मिहमाहीन ठहरती ह,ै उस मिहमा के वजह से जो कहीं बढ़कर
ह।ै

क्योंिक जब वह जो घटता जाता था मिहमामय था, तो वह जो
ȥस्थर रहेगा…और भी मिहमामय क्यों न होगा।

तब यह देखते हुए िक हमारे पास ऐसी एक आशा ह,ै हम अवश्य
ही बहुत अ˃धक…िहयाव के साथ बोलते ह,ै बहुत िहयाव के साथ
बोलकर उपयोग करते है।

और मूसा के समान नही, ʹजसने अपने मुहं पर परदा डाला
था, ʹजससे िक इस्राएल कɃ संतान उस घटने वाली उस मिहमा
के अन्त को िनरतंर न देख सके:

लेिकन वे म˃तमन्द हो गए थे: क्योंिक आज के िदन तक पुराने
िनयम के पढ़ते समय उनके ह्रदयो पर वही परदा पड़ा रहता ह;ै
जो पदार् मसीह में उठ जाता ह।ै

और आज तक, जब कभी मूसा कɃ पुस्तक पढ़ी जाती हैं, तो
उनके ह्रदयों पर पदार् पड़ा रहता ह।ै

परन्तु जब कभी उनका ह्रदय प्रभु कɃ ओर िफरगेा, तब वह
पदार् उठ जाएगा।
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अब प्रभु तो आत्मा ह:ै और जहाँ कहीं प्रभु का आत्मा ह…ैवहां
स्वततं्रता ह।ै

लेिकन जब हम सब के उघाड़े चेहरे से प्रभु कɃ मिहमा इस प्रकार
प्रगट होती ह,ै ʹजस प्रकार दपर्ण में तो प्रभु के द्वारा जो आत्मा ह,ै
हम उसी तेजस्वी रूप में मिहमा से मिहमा करके बदलते जाते
ह।ै

इसǺलए जब हम पर ऐसी दया हुई, िक हमें यह सेवा िमली, तो
हम साहस नहीं छोड़ते;

लेिकन हमने लज्जा के गुप्त कामों को त्याग िदया और न धोखे
से चलते, और न चतुराई से चलते और न परमेश् वर के वचन में
कपटपूणर् ढंग से उपयोग करते ह;ै बȥल्क सच्चाई को प्रकट करने
से हम खदु को हर एक मनुष्य के िववेक पर परमेश् वर कɃ दृिष्ट में
दोषी ठहराते हैं।

लेिकन यिद हमारा सुसमाचार पर परदा पड़ा ह,ै तो यह उन
नाश होनेवालों ही के Ǻलए पड़ा ह:ै

21 होने पाए प्रभु अपने वचन के पढे जाने में आशीष को जोड़े!
22 अब, आज सुबह का मेरा िवषय, मैं भरोसा करता हूं िक परमेश् वर इसे
प्रकट करगेा। और हर समय, यिद आप टेप लेते हैं और सुनते हैं, और मुझे
आशा है और भरोसा है िक—िक आपके पास आȥत्मक समझ है जो बात
ʹजसे परमेश् वर िबना सीधे कहे ही कलीʹसया को समझाने कɃ कोʺशश कर
रहा ह।ै देखा? यह एक चीज ह,ै कभी-कभी, हमें चीजों को इस तरह से
कहना पड़ता है िक ये घटा सकता ह,ै हो सकता है इससे कुछ लोग बाहर
चले जाए, कुछ लोग छोड़कर जा सकते ह,ै और कुछ लोग होंगे िक—
िक—िक इस पर बार-बार िवचार करेंगे। लेिकन यह जानबूझकर िकया
जाता ह।ै इसे इसी तरह करना ही पड़ता ह।ै
23 तब हो सकता है कुछ लोग कहेंगे, “आपका मतलब है िक परमेश् वर
जानबूझकर ऐसी चीज को करगेा?” उसने िनश्चय ही ऐसा िकया था। वो
अभी भी ऐसा करता हैं।
24 उसने एक िदन कहा, जब उसके चारों ओर हजारों लोग थे, उसने
कहा, “जब तक तुम परमेश् वर के पुत्र मेरा मतलब मनुष्य के पुत्र का मांस
नहीं खाते हो, और उसका लहू नहीं पीते, तब तक तुममें जीवन नहीं ह।ै”



8 कहा हुआ वचन

25 आपके िवचार से ये िकस प्रकार का बयान है िक एक मे˃डकल डॉक्टर
या नसर्, या कोई भी अच्छा बु˃द्धमान व्यिक्त इस प्रकार के बयान के बारे में
सोचेगा, एक मनुष्य के Ǻलए ʹजसके पास एक सेवकाई है जसेै उसके पास
सेवकाई थी? क्यों, वो कहता ह,ै “मांस को खाओ? यह तो नरभक्षी ह!ै
मनुष्य का लहू पीओ? यह तो एक िपशाच ह!ै दसूरे शब्दों में, वह चाहता
है िक हम नरभक्षी और िपशाच बन जाएं।” और सारे श्रोतागण उससे दरू
चले गये।
26 और उसके साथ सत्तर लोगों का एक सेवकाई का समूह था, ʹजसे चुना
गया था। और उसने उनकɃ ओर मुड़कर, और कहा, “जब तुम मनुष्य के
पुत्र को ऊपर उठते हुए देखो जहाँ से वो आया, तो तुम क्या सोचोगे?”
अब, उसने इस बात को नहीं समझाया। उसने कभी भी नहीं समझाया िक
कैसे; पौलुस ने बाद में बताया। उसने बस इसे कहा। देखा? और िफर जब
उसने यह कहा, “तुम क्या कहेंगे,” इन सेवकों को, “जब तुम मनुष्य के
पुत्र को ऊपर उठते हुए देखते हो जहाँ से वो आया ह?ै”
27 कोई संदेह नहीं उन लोगों ने कहा, “अब, बस एक िमनट रुकना।
ओह, हम उसके साथ खाते हैं। हम उसके साथ मछली पकड़ते हैं। हम
उसके साथ सोते हैं। हम—हम जानते हैं िक उसका जन्म कहाँ हुआ था।
हमने उस पालने को देखा है ʹजसमें उसे—उसे झुलाया गया था। और
कैसे यह मनुष्य…यह कहना किठन ह।ै”
28 और बाईबल में कहा गया, “वे अब और उसके साथ नहीं चले।” वे
उसे छोड़कर चले गए।
29 िफर उसके पास बारह लोग बच गये। उसने बारह को चुना था, और
उनमें से एक शतैान था, उसने कहा। इसǺलए वह उनकɃ ओर मुड़ा।

और वहां कोई भी यह नहीं समझा सका िक उसने ठीक तभी क्या कहा
था। “वे उसका मांस कैसे खाएंगे और उसका लहू कैसे पीएंगे? और वो
नीचे कैसे आया, जब िक उसका जन्म यहीं धरती पर हुआ था?” देखा?
वे इसे समझ नहीं पाए।

िफर उसने प्रेȼरतों कɃ ओर मुड़कर और उसने कहा, “क्या तुम भी
जाना चाहते हो?”
30 और तभी प्रेȼरत पतरस ने उस महान कथन को िदया, “प्रभु, हम
िकसके पास जायें?” देखा? “क्योंिक हम संतुष्ट हैं। हम िन˃श्चत रूप से
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जानते है िक िनश्चय ही तेरे पास, और केवल तेरे पास ही, इस घड़ी के
जीवन का वचन ह।ै” देखा? “और हम इससे संतुष्ट हैं।” देखो, वे इसे
समझा नहीं सके। वे…

आप िवश् वास को समझा नहीं सकते ह।ै यह एक ऐसी चीज है ʹजस
पर आप िवश् वास करते हैं, और यह इतना ठोस होता है िक इसका स्थान
कोई भी और चीज नहीं ले सकता।

इसǺलए, वे जानते थे िक जो वचन उस यगु के Ǻलए Ǻलखा गया था
ʹजसमें वे रह रहे थे, मसीहत का यगु, ʹजसमें वो उस स्थान के Ǻलए िबल्कुल
उपयकु्त था। और वे उन ठंडे, औपचाȼरक कलीʹसयाओं में वापस जाकर
क्या कर सकते थे ʹजनमें से वे बाहर आए थे? कहा, “हम कहाँ जाये?”
देखा? “हमें पूरी तरह यकɃन है िक तेरे पास जीवन का वचन ह।ै” देखा?
और वे—वे इसे समझा नहीं सके, लेिकन उन्होंने इस पर िवश् वास िकया।
देखा?
31 और यीशु ने ऐसा इसǺलए कहा तािक वह उसकɃ भीड़ को कम कर
सके, देखो, जब तक िक वो सही झुण्ड को इकट्ठा नहीं कर लेता। और
उन सभी लोगों में से, वे, केवल उनमें से ग्यारह लोग ही थे जो तब असल
में समझ पाए िक वो कौन था। वे जानते थे िक वो परमेश् वर ह,ै और केवल
परमेश् वर। अब, वो…
32 आज सुबह का मेरा िवषय परमेश् वर को प्रकट करना या उसे बेपदार्
करना ह।ै
33 परमेश् वर हमेशा ही, हर यगु में, हर समय, एक पदǼ के पीछे ʺछपा रहा
ह,ै लेिकन वह हर समय परमेश् वर ही रहा ह।ै समझे? लेिकन वो स्वयं को
संसार से ʺछपा कर रखता ह,ै और स्वयं को अपने चुने हुए लोगों के Ǻलए
प्रकट करता हैं, जसेै उस िदन प्रेȼरतों के Ǻलए िकया। अब, यह परमेश् वर
था जो मसीह में बोल रहा था।
34 अब, मनुष्य हमेशा ही, ये मनुष्य का स्वभाव रहा है िक वह परमेश् वर
को (भौ˃तक रूप से) देखने के Ǻलए ढंूढता रहता ह।ै वो इसे हमेशा ही
देखना चाहता ह।ै मनुष्य ने ऐसी रचनाये बनायी जो उसके जसेै िदखाई दे।
वे सोचते हैं िक…भारतीय लोग सूयर् कɃ आराधना करते ह।ै और—और
हम अफ्रɃका में, जानवरों के ʺभन्न-ʺभन्न रूपों और इत्यािद चीजों में इस
बात को पाते हैं। और वहां…अलास्का में खभंों पर तराशी गई आकृ˃त,
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और—और वे ʺभन्न-ʺभन्न रूप ʹजनमें वे सोचते है इसमें परमेश् वर ह।ै जब
पौलुस उस समय एथेंस में मासर् कɃ पहाड़ी पर बोल रहा था, और उन्हें
बताया िक वे इस अज्ञात परमेश् वर के िवषय में अधंिवश् वासी हैं, जो िक, वे
जानते थे िक वो वहां पर था, िफर भी वे उसे नहीं जान पाए।
35 और हम यह चीज यहाँ तक अय्यूब के समय में भी देखते ह।ै अय्यूब
जानता था िक वहां एक परमेश् वर ह।ै वो यह जानता था। और वहां एक—
एक—एक भी मनुष्य ऐसा नही ह,ै जो सही मानʹसक ȥस्थ˃त में हो, जो
यह नही जानता हो िक कहीं न कहीं कुछ न कुछ अवश्य होगा। और अब,
अय्यूब उससे बात करना चाहता था।

और मैं चाहता हँू िक आप उस रूप पर ध्यान दें ʹजस रूप में परमेश् वर
ने अय्यूब से बात करना चुना। परमेश् वर पदार् िकये हुए था जब उसने अय्यूब
से बात कɃ। वह बवंडर में पदार् िकये हुए था, एक बवंडर में नीचे उतर आया।
क्या आपको िवश् वास है िक परमेश् वर आज भी एक बवंडर में आ सकता है
जहाँ आप उसे देख सकते हैं?
36 यहां बहुत से लोग बठेै हुए हैं, उनमें से कुछ ऐसे भी हैं जो उस िदन
हमारे साथ थे जब वो एक बवंडर में आया। हमें एक िदन पहले बताया
था, भाई बैंक्स वुड और वे लोग वहां थे, जब उसने कहा, “इस पत्थर
को उठाओ, इसे हवा में उछालो और कहो, ‘यहोवा यों कहता ह!ै तुम इसे
तुरतं देखोगे।” और मैंने पहाड़ कɃ चोटी पर से पत्थर को उठाया और उसे
ऊपर हवा में उछाल िदया, और यह…अवश्य ही, नीचे आते हुए, इसने
बवंडर बनना आरभं िकया, देखो, इसके नीचे ˀखचने कɃ शिक्त के कारण।
37 आपको कुछ तो करना होता ह,ै तभी उसके बाद कुछ तो पȼरणाम
आता ह।ै यीशु ने एक रोटी को Ǻलया और उसे तोड़ा, िफर उस रोटी के
टुकड़े से बहुत सारी रोटी उत्पन्न कɃ। उसने पानी को Ǻलया और उसे एक
घड़े में डाला। एǺलयाह ने नमक Ǻलया, उसे एक बतर्न में डाला; एक छड़ी
को तोड़ा, और उसे पानी में फें क िदया। यह प्रतीकात्मक तौर पर कुछ तो
चीजें ह।ै

और इस पत्थर को उठाकर और हवा में फें कना और उसके नीचे आते
हुए बवंडर आरम्भ हो गया।
38 अगले िदन, क्यों, हमारे साथ एक सेवक भी ʺशकार कɃ यात्रा पर गया
था। वह मेरे पास ही खड़ा हुआ था, और उसने मुझसे कहा, “क्या प्रभु
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इस तरह से दशर्न देता हैं, भाई ब्रंहम?”
39 मैंने कहा, “हां, लेिकन मैं अक्सर यहां िवश्राम करने के Ǻलए आता
हू।ं” और ठीक उसी समय मेरे पास दशर्न आया।
40 और भाई बॉडर्सर्, मुझे लगता है िक वह अभी बाहर हैं, वो मेरे साथ
थे। मुझे लगता ह,ै भाई बैंक्स वुड भी थे, और, ओह, वहाँ ऊपर बहुत सारे
भाई थे, आठ या दस। और भाई बैंक्स वुड इसके Ǻलए देख रहे थे। ठीक
उस पहाड़ पर, ठीक उसी जगह से, िबल्कुल वहीं, लगभग आधा मील कɃ
दरूी पर, जहां सात दतू प्रकट हुए, ʹजसके Ǻलए मैं यहाँ से िनकलकर वहाँ
गया था, जो वापस आकर और…सात मोहरों के बारे में बताया। बस वहाँ
से लगभग आधा मील कɃ दरूी पर।
41 और िफर अगले िदन, जब यह सब चल रहा था, क्यों, वो,…मैंने भाई
से कहा, इस भाई से, मैंने कहा, “आपकɃ परशेानी क्या ह,ै आपकɃ आंख
में कोई एलजɁ हो गई ह।ै डॉक्टरों ने इसे रोकने के Ǻलए कुछ वषʢ तक
कोʺशश कɃ लेिकन वे इसे नहीं कर सके। वे कहते हैं िक आपको…ये चीज
आपकɃ आंख को िनकाल देगी।” और मैंने कहा, “लेिकन ˄चता मत करो,
प्रभु यीशु ने तुम्हारे िवश् वास का सम्मान िकया ह।ै” और उसने अपनी बदंकू
नीचे रख दी। और मैंने बताया, “तुम्हारी मां,” बस वह क्या थी और उसके
साथ क्या गलत था।

और उसने कहा, “यह सच बात ह।ै”
42 यहां कलीʹसया से, भाई रॉय रोबसर्न, जो यहाँ अभी खड़े हुए हैं, मैं
समझता हू,ं आप सभी उन्हें जानते हैं। यह जानते हुए िक वह एक अनुभवी
योद्धा थे, और यह जानते हुए िक क्या बात जगह लेने जा रही ह,ै मैंने अपना
हाथ उनके कंधे पर रखा; मैंने कहा, “भाई रोबसर्न, सावधान रहना, ध्यान
रखना, कुछ तो घिटत होना तय ह।ै”
43 मैं वापस वहीं चलकर गया जहाँ मुझे खड़ा होना चािहए था, और हवा
में से एक बवंडर आया, एक घाटी में से होते हुए नीचे आया, वहां ऊपर से,
जो इतना तेज़ था िक उसने चट्टानों को आठ-दस इचं तक काट िदया,
वहां पहाड़ कɃ चोटी पर से, और उन्हें दो सौ गज कɃ दरूी पर फें क िदया।
और मैंने तीन बार इस तरह से ताली बजाई, और उसमें से एक आवाज़
आई। देखा?
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44 और वे सभी वहाँ पर खड़े हुए थे। अभी भाई बैंक्स यहाँ पर उपȥस्थत
ह,ै आगे आकर और कहा, “यही है जो आपने मुझे कल बताया था?”

मैंने कहा, “जी हाँ, महोदय, ये यही ह।ै”
उसने कहा, “अब, इसने क्या कहा?”

45 मैंने कहा, “अब, यह बात ʹसफर् मुझे जानने के Ǻलए ह,ै भाई बैंक्स,
देखो, क्योंिक ऐसा ह…ैये लोगों को भयभीत कर देगा।”
46 लेिकन यह आगे बढ़ा, यह घिटत हुआ बस जरा सा…उत्तर िदशा कɃ
ओर बढ़ने लगा। कुछ िदनों के बाद यह समुद्र में जा पहँुचा, और आपने
देखा है िक फेयरबैंक्स के आसपास क्या घिटत हुआ। यह एक न्याय का
˃चन्ह था। अब हम देखते है िक—िक परमेश् वर अब भी…देǺखए, इस बात
से लोगों में हलचल मच जाती ह।ै और िफर उनके पास…ऐसा होना ही
था, देखो। इसे बस होना ही ह।ै ʹजन चीजों को होना ह,ै वे चीजें होकर ही
रहेगी, कुछ भी हो जाए। देखो, यह तो होकर ही रहेगा, कुछ भी हो।
47 एक बार मूसा ने परमेश् वर को देखने कɃ इच्छा व्यक्त कɃ, और परमेश् वर
ने उसे चट्टान पर खड़े होने के Ǻलए कहा। और मूसा उस चट्टान पर खड़ा
हो गया और उसने परमेश् वर को वहाँ से गुजरते हुए देखा, और उसकɃ पीठ
एक मनुष्य कɃ पीठ जसैी िदखाई दी। परमेश् वर एक बवंडर में था, और
परमेश् वर…जब मूसा चट्टान पर खड़ा हुआ था।
48 मुझे लगता है आप सभी ने कुछ िदन पहले उस तस्वीर को देखा होगा,
हम उसी चट्टान के पास खड़े थे। और यहाँ ये उʹजयाला ह,ै प्रभु का दतू,
ठीक वहीं जहाँ ये ताली बजाई गयी थी। खड़ा हुआ…यह तस्वीर ठीक अब
िफर से वहां सुचना बोडर् पर लगी हुई ह।ै
49 ध्यान देना, पुराने िनयम का यहोवा ही नए िनयम का यीशु ह।ै समझे?
वो वही परमेश् वर ह,ै बस अपने रूप को बदल रहा ह।ै
50 अब, िकसी ने कुछ िदन पहले कहा, एक—एक—एक ट्यसुान से
एक बपैिटस्ट सेवक, “आप यह कैसे कह सकते है िक—िक यीशु और
परमेश् वर एक ही व्यिक्त होंगे?”
51 मैंने कहा, “खरै, यह बहुत आसान है यिद आप बस अपनी खदु कɃ
सोच को दरू कर,े और बाईबल के दृिष्टकोण से इस पर सोचे। वे स्वयं एक
ही अȥस्तत्व हैं। परमेश् वर एक आत्मा ह;ै यीशु वो शरीर है ʹजसमें वह पदार्
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हुआ था। समझे?” मैंने कहा, “जसेै मेरे घर में। मैं अपनी पत्नी का प˃त
हँू। और मेरी एक छोटी बेटी ह,ै रबेेका, मैं उसका िपता हँू। और मेरा एक
पोता ह,ै उसका नाम पॉल ह,ै मैं उसका दादा हँू। मैं प˃त, िपता और दादा
हँू। और मेरी पत्नी मुझ पर िपता या दादा के रूप में कोई दावा नहीं करती
ह;ै उसका मुझ पर केवल प˃त के रूप में दावा ह।ै और मेरी बेटी मुझ पर
प˃त या दादा के रूप में कोई दावा नहीं करती ह;ै वो मेरी संतान ह।ै समझे?
लेिकन िफर भी ये सारे तीनों व्यिक्तत्व एक ही व्यिक्त के हैं। देखा? यही
परमेश् वर ह;ै िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा, ये बस उस समय काल का
दावा करता ह।ै” परमेश् वर वही ह,ै वही परमेश् वर।
52 परमेश् वर ने स्वयं को बदला, वो अपने रूप को बदलता ह।ै यिद आप
यहाँ िफǺलȥप्पयों कɃ िकताब में ध्यान दें, तो उसने कहा, “परमेश् वर के
तुल्य होने को अपने वश में रखने कɃ वस्तु न समझा, लेिकन एक मनुष्य
का रूप ले Ǻलया।”
53 अब, उस रूप के Ǻलए जो यूनानी शब्द ह,ै मैं इसके िवषय में कल
पूरे िदन देखता रहा, मैं यह समझने कɃ कोʺशश कर रहा था िक यह क्या
ह,ै तब एन मोफǼ शब्द सामने आया। इस शब्द को िवच्छेद करेंगे ई-एन
एम-ओ-आर-पी-एच-ई। यूनानी में देख रहा था, यह पता लगा रहा था
िक एन मोफǼ का अथर् क्या ह…ैहो सकता है मैं इसका उच्चारण गलत कर
रहा हँू, लेिकन मैं इसे इसǺलए स्पष्ट कर रहा हँू क्योंिक यिद इस टेप को
भेजा जाता ह,ै तो लोग, िवद्वान लोग, इसे समझ जाएंगे िक मेरा—मेरा
इससे क्या मतलब ह।ै वो, जब वो एन मोफǼ हुआ, तो इसका मतलब है
िक उसने खदु को बदल Ǻलया। वो, वो नीचे उतर आया। अब, वहाँ यूनानी
शब्द में अथर् ह,ै िक, “कोई ऐसी चीज ʹजसे नही देखा जा सकता, िफर भी
ये वहां पर ह,ै और उसके बाद ये बदलता है और आंखें इसे देख सकती
ह।ै” देखा?
54 जसेै एǺलय्याह, दोतान में था। देखो, उसका—उसका दास वहां
आसपास उन सभी दतूों को नही देख सकता था, और परमेश् वर ने तभी
बदल िदया; ना ही दतूों को नीचे ले आया, लेिकन उसने उस दास के
देखने को बदल िदया। और वहाँ पर वे दतू, और अिग्न, अिग्न के घोड़े और
अिग्न के रथ से भरे हुए पहाड़ थे, ये सब उसके भिवष्यव्यक्ता के चारों ओर
थे। देखो, उन्होंने, उसने उस दास का देखना बदल िदया। वो—वो चीज
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पहले से ही वहां पर ह।ै
55 तो, यही है जो मैं कहने कɃ कोʺशश कर रहा हँू िक वो परमेश् वर जो
हमेशा से था वो यहीं पर ह।ै जब वह मनुष्य बना, तो उसने बस एक ही
काम िकया, उसने अपना मुखौटा बदल िदया। देखा? वह—वह, यह एन
मोफǼ हुआ, उसने—उसने स्वयं को जो वो था बदलकर जो वो है में कर
िदया, या उसके मुखौटे को, जो एक और अʺभनय था।
56 जसेै िकसी बड़े नाटक में होता ह।ै जसेै मैं आज सुबह बोल रहा था, एक
प्रकार से मैं शेक्सिपयर के नाटकों को समझने का प्रयास कर रहा था। इस
बात को बहुत समय हो गया। लेिकन जब शेक्सिपयर ने उस—उस—उस
नाटक को Ǻलखा…इगं्लैंड के राजा जेम्स के Ǻलए, जब वो…उस मकैबेथ
का चȼरत्र। देखो, शेक्सिपयर जाद-ूटोने में िवश् वास नहीं करता था; लेिकन
नाटक में, उस राजा ने जाद-ूटोने में िवश् वास िकया, इसǺलए उसे जाद-ू
टोने कɃ चीज को इस नाटक में डालना था। समझे? और अब, ऐसा करने
के Ǻलए, वे कलाकारों को बदलते हैं।
57 यहाँ बेकɃ, जब कारमेन में थी, जहाँ उन लोगों ने स्कूल में—में इस
अʺभनय को िकया जहाँ से बेकɃ ने अभी कुछ हफ़्ते पहले ही पढ़ाई पूरी
कɃ ह।ै अब, हो सकता है एक ही व्यिक्त नाटक में तीन या चार भूिमकाएँ
िनभाता हो। ऐसा करने के Ǻलए, वो—वो अपने मुखौटे को बदलता ह।ै
कभी-कभी जब वह सामने आता ह,ै तो वह एक अलग िकरदार होता ह;ै
और अगली बार जब वह सामने आता ह,ै तो वो एक अलग िकरदार होता
ह।ै लेिकन यह हर समय एक ही व्यिक्त होता ह।ै
58 और यही परमेश् वर ह।ै उसने स्वयं को बदल Ǻलया अिग्न के स्तभं से—
से, एक मनुष्य बन गया। तब उसने स्वयं को उस रूप से वापस आत्मा
में बदल िदया, ʹजससे िक वो मनुष्य में वास कर सकें । परमेश् वर मनुष्य में
कायर् कर रहा है जो वो वास्तव में था। यीशु मसीह, मनुष्य में परमेश् वर कायर्
कर रहा था, एक मनुष्य में। एक मनुष्य में, यही है जो वो था। वो अिग्न के
स्तभं से बदल गया था, और उसके बाद वो उसमें आ गया था; जो जगंल
में एक पदार् िकये हुए था, ʹजसने इस्राएल से परमेश् वर को ʺछपाये रखा।
मूसा ने उसके शरीर कɃ आकृ˃त देखी, लेिकन असल में वो हर समय इस
अिग्न के स्तभं के पीछे ʺछपा हुआ था, जो िक लोगोस था जो परमेश् वर से
िनकला था।
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59 अब हम यहाँ पाते हैं, अब पेंटीकोस्ट से लेकर, परमेश् वर मनुष्य में
कायर् नहीं कर रहा ह,ै मेरा मतलब कायर् कर रहा ह…ैअब वह मनुष्य के
जȼरये से कायर् कर रहा ह।ै देखा? उस समय वह एक मनुष्य में कायर् कर
था, यीशु में। अब वो मनुष्य के जȼरये से कायर् कर रहा हैं ʹजसे उसने इस
उद्देश्य के Ǻलए चुना ह।ै परमेश् वर, मनुष्य रूप में, उसने स्वयं को बदला
एक रूप से जो—जो…परमेश् वर से, एक मनुष्य के रूप में बदला।
60 वह तीन नामों से आया, तीन पुत्रों के नामों से। वह पुत्र में आया…
मनुष्य के पुत्र के—के नाम में, दाऊद का पुत्र, और परमेश् वर का पुत्र; तीन
पुत्र के नामों से।
61 अब, वह सबसे पहले पुत्र के दा-…वह मनुष्य का पुत्र था, क्योंिक वह
एक भिवष्यव्यक्ता था। अब, यहोवा ने स्वयं यहेजकेल और भिवष्यवक्ताओं
को कहकर बुलाया, “हे मनुष्य के पुत्र, तू क्या देखता ह?ै” यीशु ने कभी
भी स्वयं को परमेश् वर का पुत्र नहीं बताया; उसने स्वयं को मनुष्य का पुत्र
कहा, क्योंिक उन—उन वचनों को तोड़ा नहीं जा सकता।

वचनों में कुछ भी तोड़ा नहीं जा सकता। हर एक वचन को वसैा ही
होना ह।ै इसी तरह से मैं इसे िवश् वास करता हू।ं इसी तरह से इसे होना
ह,ै इसǺलए नहीं िक मैं इस पर िवश् वास करता हू,ं बȥल्क इसǺलए िक यह
परमेश् वर का वचन ह।ै
62 अब यिद आप आरम्भ में ध्यान दें, एक वचन, बाईबल के पहले पन्ने
पर, उत्पǺत्त 1 में, हम देखते है िक पूरा…सभी बीमाȼरयाँ, सभी द:ुख,
सभी हृदय कɃ पीड़ायें, और वह हर एक चीज जो हमेशा ही मनुष्य जा˃त के
साथ घिटत हुई ह,ै यह सब इसǺलए हुआ क्योंिक एक व्यिक्त ने एक वचन
पर अिवश् वास िकया, और उसी कारण से यह सब हुआ। यही बाईबल
कɃ पहली घटना ह।ै बाईबल के अं˃ तम में, प्रकाʺशतवाक्य 22 में, उसी
परमेश् वर ने कहा, “जो कोई इसमें से एक वचन िनकाले या इसमें एक शब्द
को जोड़े।” देǺखए, इसे अवश्य ही वचन दर वचन वसेै ही होना ह,ै बस
ʹजस तरह से ये ह।ै
63 तो, इसǺलए, और बस इस छोटी सी बात को ले जसेै मैं बताने जा
रहा हँू…कोई न कोई मुझसे हमेशा ही मिहलाओं के बाल कटवाने के बारे
में बोलता रहता ह।ै अब, मेरे Ǻलए, जब तक वह ऐसा करती रहती ह,ै मैं
परवाह नही करता िक वह िकतना भी संत जसैा व्यवहार करे और िकतना
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भी ज्ञान रखे, वह ʒी िफर भी गलत ह।ै वो छोटे कपड़े पहनती है और
इस तरह के कपड़े पहनती ह;ै मैं परवाह नहीं करता िक वो क्या करती ह,ै
िकतना वो गा सकती ह,ै वो िकतना अच्छा प्रचार कर सकती ह,ै वह जो
कुछ भी कर सकती ह,ै वह िकस तरह का जीवन जीती ह,ै ये िफर भी वहां
एक वचन को तोड़ा गया ह।ै देखा? देखो, ये हर एक वचन होना ही होगा।
ना ही एक वाक्य; एक वचन, एक वचन! इसǺलए, बाईबल का कोई िनजी
अनुवाद नहीं ह।ै ये वचन दर वचन होना ही ह,ै ʹजस तरह से इसे Ǻलखा
गया ह।ै हमें इसका िवश् वास करना ही होगा।
64 और न ही केवल इस पर िवश् वास करें, लेिकन इसे जीये। यिद हम
इसे नहीं जीते ह,ै तो हम इस पर िवश् वास नहीं करते; हम तो बस ऐसे ही
कहते हैं िक हम िवश् वास करते हैं। जसेै मैंने…मैंने जो कहा था, उसी के
आधार पर वापस आता हू,ं वे चेले इसे समझा नहीं सके, लेिकन िफर भी
उन्होंने इसे िवश् वास िकया, और उन्होंने उनके अगंीकार को िकया और
उसी के अनुरूप जीये। जबिक बाकɃ के वे सब लोग इससे दरू चले गए,
पर वे इसके साथ बने रहे! उन्होंने इसका िवश् वास िकया! इसी तरह से हम
िवश् वास करते हैं। आपको भी इसे इसी तरह से करना होगा। कोई फकर्
नही पड़ता दसूरे चाहे कुछ भी करते हो, हम इसका िवश् वास करते हैं और
िफर उसी के अनुसार कायर् करते हैं। यिद आप ऐसा नहीं करते हैं, तो आप
इसे िवश् वास नहीं करते हैं।
65 अब ध्यान दीʹजए अब जब वो आया, तो उसे मनुष्य के पुत्र के रूप
में आना था, क्योंिक पिवत्र वचन ने कहा िक वो आएगा, “परमेश् वर उनके
Ǻलए एक भिवष्यव्यक्ता को खड़ा करगेा।” इसǺलए वह स्वयं को परमेश् वर
का पुत्र कहकर नहीं बुला सकता था, क्योंिक ये वह समय काल नहीं था।
वह मनुष्य का पुत्र था, जो भिवष्यवाणी कर रहा था, िक पूरी हो, और उन
सभी बातों को उन्हें प्रकट कर रहा था ʹजसे िकया गया था, और व्यक्त
िकया जो वो था। उस समय वो मनुष्य के पुत्र के रूप में धरती पर था।
66 उस सूरूिफनीकɃ ʒी कɃ ओर देखो, वह दौड़कर उसके पास गई और
बोली, “हे दाऊद के पुत्र, मुझ पर दया कर!” उसने कभी अपना ʹसर तक
नहीं उठाया। दाऊद के पुत्र होने के रूप में उसका उस पर कोई अ˃धकार
नहीं था। वो एक अन्यजा˃त ʒी थी।

मेरी बेटी का मुझ पर प˃त के रूप में कोई अ˃धकार नहीं ह;ै या, न ही
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मेरी पत्नी का बेटी के रूप में मुझ पर कोई अ˃धकार ह।ै तो भी, वह मेरी
बेटी और मेरी पत्नी ह,ै वह सुसमाचार में मेरी बेटी ह।ै लेिकन, धरती पर,
उसे मुझे एक—एक िपता कहने का कोई अ˃धकार नहीं ह।ै समझे?

अब ध्यान दीʹजए, इस अन्यजा˃त ʒी का दाऊद के पुत्र के रूप में
उस पर कोई अ˃धकार नहीं था। लेिकन अधें बरतमई ने बुलाया, देखो, वह
एक यहूदी था। अब, वह मनुष्य के पुत्र के रूप में आया।
67 आपको इन शब्दों और इन चीजों को जानना होगा। उस समय हटैी
राईट को देखो, जब तीसरा Ǻखचाव हुआ था। आपको यह याद होगा। इन
सभी बातों के बावजूद, उस ʒी ने सही बात को मांगा। आपको परमेश् वर
से सही शब्द को बोलना होगा, सही बात को मांगना होगा।
68 अब ध्यान दे, वो पहले भिवष्यव्यक्ता के रूप में आया, और उन्होंने
उसे कू्रस पर चढ़ा िदया। उनके अपनों ने उसे कू्रस पर चढ़ाया। वो मनुष्य
के पुत्र के रूप में आया।
69 िफर पिवत्र आत्मा के आने के बाद, वह परमेश् वर का पुत्र हो गया।
परमेश् वर एक आत्मा ह।ै वह पिवत्र आत्मा, परमेश् वर का पुत्र था। वो
कलीʹसया यगुों में से होते हुए परमेश् वर के पुत्र के रूप में रहा।
70 अब, सह-शताब्दी में, वह दाऊद का पुत्र होगा, अपने िपता, दाऊद
के ʸसहासन पर बठैा होगा। वह दाऊद का पुत्र ह।ै
71 अब, और, याद रखना, परमेश् वर के पुत्र के बीच…लौदीिकया
कलीʹसया यगु में, उन्होंने उसे बाहर िनकाल िदया। और लूका में उसने
कहा िक वो मनुष्य के पुत्र, भिवष्यव्यक्ता के रूप में िफर से प्रकट होगा,
और इसके बाकɃ के भाग को पूरा करगेा। समझे? वे वचन ʹसद्ध रूप से
एकसाथ मेल खाते हैं। मनुष्य का पुत्र, परमेश् वर का पुत्र, दाऊद का पुत्र।
यह क्या था? परमेश् वर हर समय एक ही रहता ह,ै बस अपना रूप बदलता
रहता ह,ै एन मॉफǼ । वह बस इसे बदल देता ह।ै उसके Ǻलए यह एक बड़ा
नाटक ह।ै वो इसका अʺभनय कर रहा हैं।
72 वह मनुष्य के पुत्र, भिवष्यव्यक्ता के रूप में आया। िबल्कुल ठीक वसैा
ही िकया। यहाँ तक कुएँ के पास खड़ी वो छोटी ʒी जो सारे पापों में थी,
उसने उसे पहचान Ǻलया। उसने कहा, “हम जानते हैं िक मसीहा आएगा,
जो मसीह कहलाएगा, यही है जो वो करगेा।” देखो, उसने पहचान Ǻलया
क्योंिक वह ʒी पहले से ठहराई हुई बीज थी। िफर उसने…
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जबिक, उनमें से बाकɃ लोग इसे पहचान नहीं पाए। उनके पास
पहचानने के Ǻलए कुछ था ही नहीं। वे तो आरभं से ही पाप में थे।
73 क्योंिक, उसके कामों के Ǻलए, वह अपना रूप बदलता ह।ै िफर वह
मनुष्य के पुत्र के रूप में आया।

सुधारकों के यगु के Ǻलए, वसै्ली, लूथर और उसके बाद वहां से होते
हुए आगे, िफर हम देखते है िक उन्होंने इसे इतना उलझा कर रखा था,
ठीक जसेै इस्राएǺलयों ने िकया, जब तक वह अं˃ तम िदनों में, पेंटीकोस्टल
यगु में, पिवत्र आत्मा के रूप में प्रकट नहीं हुआ, उन्होंने इसे अस्वीकार
िकया। उन्होंने भी उसी चीज को िकया जो इस्राएल ने िकया।

और अब वो क्या करता हैं? मनुष्य के पुत्र के रूप में लौटता हैं। और
उसके बाद, उसमें से, दाऊद के पुत्र के रूप में बदलता ह।ै देखा हम िकतने
िनकट हैं? मनुष्य का पुत्र, दाऊद का पुत्र, परमेश् वर का पुत्र। अं˃ तम िदनों
में वो मनुष्य के पुत्र के रूप में प्रकट होता ह,ै मलाकɃ 4 के अनुसार, बाकɃ
सारी भिवष्यवाʺणयां इसी घड़ी से संबं˃ धत हैं। कलीʹसया से कोई व्यवहार
नहीं रहेगा जब वो…उन्होंने उसे बाहर िनकाल िदया; बाहर रखा, दरवाजे
पर खटखटा रहा ह।ै अब भी उनमें से कुछ बीज पहले से ही ठहराए हुए हैं।
उसे उन बीजों को लेना ही ह।ै
74 और परमेश् वर ने स्वयं को मनुष्य में खाली कर िदया था। योएल
2:28 में, हम देखते ह,ै उसने कहा, “मैं अं˃ तम िदनों में अपनी आत्मा को
उडेलूगंा।” अब, यिद आप वहां उस शब्द पर ध्यान दें, तो यह यूनानी शब्द
ह।ै हो सकता है मैं गलत हँू, लेिकन मुझे यही िमला…
75 शब्दों पर आपको ध्यान देना होगा। अगं्रेजी में कभी-कभी शब्दों के
दोहरे अथर् होते हैं। ठीक वसेै ही जसेै हम शब्द बोलते हैं, “ईश् वर।”
“परमेश् वर ने आकाश और धरती कɃ रचना कɃ,” उत्पǺत्त 1। लेिकन अब,
बाईबल में, ऐसा Ǻलखा ह,ै “आिद में एलोहीम।” अब, एलोिहम, अंग्रेजी में
इसे कहते हैं “ईश् वर,” लेिकन असल में ऐसा नहीं था…एलोिहम…कोई
भी चीज ईश् वर हो सकती ह,ै उस शब्द ईश् वर के Ǻलए, आप एक मू˂त
को भी ईश् वर बना सकते हैं, आप उस िपयानो को एक ईश् वर बना सकते
हैं, आप िकसी भी चीज को एक ईश् वर बना सकते हैं।
76 लेिकन एलोिहम शब्द में ये ऐसा नहीं ह।ै इसका अथर् होता ह,ै “वो
एक जो स्वयं से अȥस्तत्व में ह।ै” समझे? वह िपयानो स्वयं से अȥस्तत्व में
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नहीं हो सकता, और न ही कोई अन्य चीज स्वयं से अȥस्तत्व में हो सकती
ह।ै तो, एलोिहम शब्द का अथर् ह,ै “वह जो हमेशा से अȥस्तत्व में ह।ै”
परमेश् वर का अथर् कुछ भी हो सकता ह।ै क्या आप शब्द में फकर् देखते ह?ै
77 अब, जब यहाँ पर कहा गया िक उसने स्वयं को खाली कर िदया, या
उंडेल िदया, तो हम इस तरह से सोचेंगे, िक उसने “उगल िदया,” अगं्रेजी
शब्द खाली करना या उसमें से उंडेल िदया गया, देखो, उसमें से कुछ तो
ऐसा िनकला जो उससे अलग था। लेिकन यूनानी भाषा में केनोʹसस शब्द
का अथर् यह नहीं होता है िक उसने “उगल िदया,” या कुछ…उसका हाथ
िनकल गया, या उसकɃ आंख िनकल गई, या कोई तो दसूरा व्यिक्त।
78 इसका अथर् ह,ै उसने स्वयं को बदल Ǻलया, उसने “स्वयं को इसमें
उंडेल िदया,” (आमीन!), एक और मुखौटे में, एक और रूप में। ना ही
उसमें से और कोई दसूरा व्यिक्त बाहर िनकला, ʹजसे पिवत्र आत्मा कहा
जाता ह,ै लेिकन ये वो स्वयं ही था। आप इसे समझे? उसने स्वयं को लोगों
के अदंर उंडेल िदया। “मसीह तुम में!” यह सोचना िकतना सुंदर, िकतना
अद्भतु है िक परमेश् वर स्वयं को मनुष्य जा˃त में, िवश् वाʹसयों में उंडेल रहा
हैं। “उंडेल देता ह!ै” ऐसा करना उसके नाटक का एक भाग था।

परमेश् वर, उसकɃ सारी संपूणर्ता, सारी परमेश् वरत्व कɃ दिैहकता इस
व्यिक्त, यीशु मसीह में थी। वो परमेश् वर था, और केवल परमेश् वर। न ही कोई
तीसरा व्यिक्त या दसूरा व्यिक्त, या एक पहला व्यिक्त; लेिकन वो व्यिक्त,
परमेश् वर जो मानव देह में पदार् हुआ।
79 पहला तीमुʺथयसु 3:16, “इसमें सन्देह नही िक भिक्त का भेद महान
ह;ै जी-ओ-डी, एलोिहम के Ǻलए,” बाईबल में, बड़े अक्षरों में Ǻलखा गया
शब्द जी-ओ-डी परमेश् वर ह।ै इसे वापस देखे, कोई भी। मूल पाठ में
इसका उल्लेख ह,ै इसमें Ǻलखा गया, “एलोिहम।” “आदी में, एलोहीम।”
समझे? “और, एलोिहम, िबना संदेह के एलोिहम का भेद महान ह;ै क्योंिक
एलोिहम देहधारी हुआ और हमने उसे स्पशर् िकया।” एलोिहम, मनुष्य देह
में पदार् हुआ! महान यहोवा, जो सारे आकाश, समय और हर कहीं पर
सवर्व्याप्त था, मनुष्य बन गया था। हमने एलोिहम को स्पशर् िकया। “आिद
में, एलोिहम था। और एलोिहम देहधारी हुआ और हमारे बीच डेरा िकया।”
80 क्या? यही तो उसका तरीका ह,ै जो नाटक का भाग हैं। यही उसका
तरीका ह,ै उसे इस अʺभनय को करना ह,ै अपने आप को हमारे Ǻलए प्रकट
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करने का तरीका एक ʺभन्न व्यिक्त के रूप में। हम मरणहार हैं, और वो यह
जानता ह।ै और हम केवल मरणहार के रूप में ही समझते हैं। हम केवल
मरणहार के रूप में ही जानते हैं। हमें केवल उतना ही जानते है ʹजतना
हमारी चेतनायें हमें बताती हैं, और इसका बाकɃ का सब हमें यह िवश् वास के
द्वारा भरोसा करना ह।ै हमें यह कहना है िक वहां एक परमेश् वर ह;ै चाहे हम
उसे देख पाते है या नहीं, कुछ भी हो, हम इसे िवश् वास करते हैं। समझे?
चाहे वहां है या नही, हम िफर भी इसे िवश् वास करते हैं क्योंिक परमेश् वर
ने ऐसा कहा ह।ै
81 अब्राहम कɃ तरह, उस पुत्र को देख नहीं सकता था, कोई ˃चन्ह नहीं थे,
ना ही साराह कɃ—कɃ कोई गभार्वस्था, यहाँ तक कोई भी ʒी रजोिनवृत्ती
नही थी या कुछ भी नहीं, िफर भी परमेश् वर ने ऐसा कहा। सारी आशायें,
यहाँ तक उसका—उसका गभर् भी मरा हुआ था, और उसमें का जीवन
जा चुका था, और उसके—उसके जीवन कɃ धारा सूख चुकɃ थी। और
उसके—उसके भीतर का जीवन सुख चुका था। “िफर भी वो अिवश् वास
में से होते हुए परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा पर डगमगाया नही, लेिकन मजबूत होता
गया, उसको स्तु˃त देते हुए, यह जानते हुए िक परमेश् वर सब कुछ करने में
सक्षम है जो उसने कहा वो करगेा।”

आज हमें भी इसी तरह से उस वचन पर िवश् वास करना होगा। यह
कैसे होगा? मैं नहीं जानता। परमेश् वर ने कहा है िक यह इस तरह से होगा,
और इससे बात ख़त्म हो जाती ह।ै
82 यह महान अनदेखा व्यिक्त कौन ह?ै यह कौन है ʹजस अब्राहम ने दशर्नों
में ʹजसे देखा था? ठीक अतं में, हालाँिक, पुत्र के आने से पहले, वह देह में
प्रकट हुआ था। अतं समय में स्वयं परमेश् वर एक मनुष्य के रूप में अब्राहम
के पास आया। प्रकट हुआ! उसने एक बार उसे एक छोटे से प्रकाश में देखा;
उसने उसे दशर्नों में देखा; उसने उसकɃ आवाज़ सुनी; बहुत से प्रकाशन
िमले। लेिकन प्र˃तज्ञा िकए गए पुत्र के प्रकट होने से ठीक पहले, उसने उसे
मनुष्य के रूप में देखा, उससे बातें कɆ, और उसे भोजन Ǻखलाया और पेय
पदाथर् िदए। देखा? ध्यान देना, स्वयं परमेश् वर मनुष्य देह में पदार् हुआ।
83 यह उसके काम करने के तरीके का एक भाग ह।ै यही वो तरीका है
ʹजससे वह स्वयं को हमारे Ǻलए प्रकट करता ह,ै अनतं वचन प्रकटीकरण
में लाता ह,ै परमेश् वर, यहोवा देहधारी बना। जसेै संत यूहन्ना 1 में, “आिद



परमेश् वर का बेपदार् होना 21

में वचन था, और वचन परमेश् वर के साथ था, और…आिद में एलोिहम
था, और एलोिहम…वो वचन बन गया, और वचन एलोिहम था। और वचन
एलोिहम बन गया था।” देखा? ये वही चीज ह,ै बस खलुते जा रहा ह।ै
84 जसेै कɃ गुण होता ह,ै देखो, यह परमेश् वर में ह।ै एक गुण आपके िवचार
होते हैं। आिद में परमेश् वर था, जो अनतं ह,ै वह यहाँ तक एक परमेश् वर
भी नहीं था। वो अनतं था। वो तो परमेश् वर भी नहीं था; परमेश् वर तो
“आराधना कɃ एक वस्तु ह,ै” या कुछ तो और। समझे? सो इसǺलए वो
यहाँ तक यह भी नहीं था। वो एलोिहम था, अनतं। लेिकन उसमें वे िवचार
थे। वो भौ˃तक रूप में बनना चाहता था। और उसने क्या िकया? िफर
उसने एक वचन को बोला, और वो वचन भौ˃तक रूप में बन गया था।
उत्पǺत्त से प्रकाʺशतवाक्य तक, यही संपूणर् तस्वीर ह।ै इसमें कुछ भी गलत
नहीं ह।ै यह परमेश् वर का भौ˃तक रूप है ʹजससे िक उसे छुआ और महसूस
िकया जा सके। और सह-शताब्दी में, वहां एलोिहम ʸसहासन पर बठैता
हैं, देखो, यह सही ह,ै उसके लोग उसके चारों ओर होते ह,ै ʹजसे उसने
जगत कɃ बुिनयाद डालने से पहले ही ठहराया था।
85 जसेै कोई सांचे में डालने वाला कारीगर बड़े घटंों को बनाता है या
घटंों को तयैार करता ह।ै हर घटें कɃ आवाज़ दसूरे घटें कɃ आवाज़ से
अलग होनी चािहए। इसमें एक सा धातु होता ह,ै लेिकन उसमें इतना-
इतना लोहा, इतना-इतना स्टील, इतना-इतना पीतल िमʺश्रत करते है
ʹजससे िक यह “टंग” कɃ आवाज़ को िनकाल सके।
86 इसी तरह से परमेश् वर ने िकया। उसने इस एक को उस एक से, इस
एक को उस एक से, इस एक को उस एक से िमʺश्रत िकया, जब तक उसे
ठीक वही नहीं िमल गया जो वो चाहता था। इसी तरह से वो नीचे आया।
परमेश् वर ने अपने आप को अिग्न के स्तभं में बेपदार् िकया, भिवष्यवक्ताओं
के जȼरये से, िफर परमेश् वर के पुत्र में, जो िक, वो परमेश् वर था। देखो, यह
वही परमेश् वर है जो िबल्कुल ठीक ʹसद्धता से ʹसद्धता, मिहमा से मिहमा
तक उजागर करता जा रहा ह।ै इसी तरह से कलीʹसया आगे बढ़ती ह।ै
87 ध्यान देना, यगुों-यगुों से, उसने अपने भिवष्यव्यक्ता के द्वारा स्वयं को
उसी प्रकार प्रकट िकया ह।ै वे असल में भिवष्यवक्ता नहीं थे, लेिकन वे
ईश्वर थे। उसने ऐसा कहा। क्योंिक, जो कुछ उन्होंने बोला वह परमेश् वर का
वचन था। वे परमेश् वर कɃ वो देह थे ʹजसमें परमेश् वर पदार् िकये हुए था। वे
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ईश्वर थे। स्वयं यीशु ने बोला, कहा, “जब मैं कहता हूं िक मैं परमेश् वर का
पुत्र हू,ं तो तुम मुझे कैसे दोषी ठहरा सकते हो, और तुम्हारी अपनी व्यवस्था
कहती है िक ʹजन लोगों के पास प्रभु का वचन आया वे ईश्वर थे?” देखा?
88 तो यह मनुष्य के एक रूप में परमेश् वर था ʹजसे एक भिवष्यव्यक्ता
कहा गया। देखा? और प्रभु का वचन उस मनुष्य के पास आया, इसǺलए
यह भिवष्यव्यक्ता नहीं था; भिवष्यव्यक्ता तो वो पदार् था, लेिकन वो वचन
परमेश् वर था। उस मनुष्य के शब्द इस तरह से कायर् नहीं करेंगे। देखा मेरा
क्या अथर् ह?ै ये उस प्रकार से कायर् नहीं कर सकता। लेिकन संभािवत
रूप से ये परमेश् वर ही था। देखो, वह एक मनुष्य के रूप में परमेश् वर का
वचन था, ʹजसे “एक मनुष्य,” कहा गया।

ध्यान देना, उसने अपना स्वभाव कभी नहीं बदला, केवल अपना रूप
बदला। इब्रािनयों 13:8 ने कहा, “वो कल, आज और यगुानुयगु एक जसैा
ह।ै” इसǺलए जब वह आया तो उसने अपना स्वभाव नहीं बदला। वह यगुों-
यगुों में से होते हुए वही भिवष्यव्यक्ता रहा हैं, वही चीज: वचन, वचन, वचन,
वचन। देखा? वह अपना स्वभाव नहीं बदल सकता, लेिकन उसने अपना
रूप बदला। इब्रािनयों 13:8 ने कहा, “वह कल, आज और यगुानयगु एक
सा ह।ै” उसने बस अपना मुखौटा बदला।
89 जसेै िक जब मेरे बालक का जन्म होता है तो मैं प˃त से बदलकर, तब
मैं िपता बन जाता हू।ं जब मेरे पोते का जन्म होता ह,ै तब मैं दादा होता हू।ं
समझे? लेिकन, मैं नहीं बदलता; यह अब भी—अब भी मैं ही हू।ं देखा?
(और यही परमेश् वर ह।ै) ये बस मैं हूं जो बदलकर मेर…ेदेखो, ये तो बस
आपका रूप बदलता ह।ै समझे?

ध्यान दें। और प्रकृ˃त इसे एक यवुा से बदलकर एक अधेड़ आयु का
बनाती ह,ै उसके बद्द एक बूढ़े मनुष्य में बदल देती ह।ै और आप वही ह,ै
आप देखो, आप बस अपना रूप बदलते हैं।
90 अब, आप यहाँ पर खड़े हुए सोलह वषर् कɃ उम्र के एक छोटे लड़के
को नहीं कह सकते वो दादा ह।ै वो ऐसा नहीं हो सकता। उसके रूप को
बदलना होगा। कुछ वषर् में वो बदल जाएगा, िफर वो दादा बन जाएगा। देखा
मेरा क्या अथर् ह?ै
91 लेिकन वह हर समय एक ही मनुष्य होता ह,ै वही व्यिक्त, हर समय
परमेश् वर ही ह।ै इसी प्रकार से, ऐसा करते हुए, वह अपने लोगों के Ǻलए



परमेश् वर का बेपदार् होना 23

स्वयं को प्रकट करता ह।ै ध्यान दे, आग के खम्भे के यगु के दौरान, उसने
अपने आप को लोगों के Ǻलए प्रकट िकया। यीशु के—के यगु में, उसने
अपने लोगों के Ǻलए अपने आप को प्रकट िकया। पिवत्र आत्मा के यगु में,
परमेश् वर के पुत्र के रूप में। दाऊद का पुत्र…वह हमेशा ही इसी प्रकार से
अपने आप को लोगों के Ǻलए प्रकट करता हैं, ʹजससे कɃ लोग उसे जान
सकें । वह िकसी चीज के पीछे पदार् हुआ ह,ै ध्यान दें, उसी तरह से, या
उसी स्वभाव में, हर बार।
92 परमेश् वर यीशु में पदार् हुआ, तािक कू्रस पर छुटकारे के कायर् को कर
सकें । एक आत्मा के रूप में परमेश् वर मर नहीं सकता। वो अनन्त हैं। लेिकन
उसे मुखौटे को पहनना था और मृत्यु के िकरदार को िनभाना था। वो मरा,
लेिकन वो इसे उसके परमेश् वर के रूप में ऐसा नहीं कर सकता। उसे यह
काम पुत्र के रूप में करना था, मनुष्य के पुत्र के रूप में, धरती पर। समझे?
उसे पुत्र का रूप लेना ही था। िफर जब वो पेंटीकोस्ट के िदन वापस लौटा,
तो वो िफर से परमेश् वर का पुत्र बन गया। क्या आप समझे मेरा क्या अथर्
ह?ै समझ आया? वो…
93 उसे मनुष्य कɃ देह में आना था, िक…और कोई भी नही, कोई यौन
इच्छा नहीं। क्योंिक इससे सपर् के बीज के बारे में हमारा कथन िफर से
सािबत होता ह,ै देǺखए, “यौन इच्छा,” पूरी तरह से यौन इच्छा। ना ही
सेब; यौन संबधं! िबल्कुल सही। यह तो होना था। यहाँ ध्यान दे, देखो,
िकसी भी भले मनुष्य के Ǻलए…वहां पहले के उन भिवष्यव्यक्ताओं कɃ
ओर देखो, लेिकन उसे एक भिवष्यव्यक्ता से कहीं बढ़कर होना था। देखा?
ऐसा करने के Ǻलए, उसे कंुवारी से जन्म लेना था, यह िदखाता है िक
कंुवारी जन्म से यह सािबत हुआ…उसे कंुवारी से जन्म लेना था, तािक
शाप को दरू कर,े िवष नाशक। देखा मेरा क्या मतलब ह?ै तो, इसे यौन
संबधं होना था। उसने इसे स्वयं अपने खदु के आगमन से सािबत िकया;
वो यौन इच्छा से नहीं आया, लेिकन कंुवारी से जन्मा। और उसने यहोवा
का मुखौटा बदलकर यीशु का मुखौटा पहन Ǻलया, तािक छुटकारे के कायर्
को उस नाटक में ले ʹजसका वह िकरदार िनभा रहा था, परमेश् वर में उस
कू्रस पर।
94 यूनानी लोग उसे देखना चाहते थे। संत यूहन्ना 12:20 में, आप में से
बहुतों ने मुझे यह प्रचार करते सुना ह,ै कहते हुए “महाशय, हम यीशु को
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देखना चाहेंगे।” क्या आपने इस पर ध्यान िदया?
95 अब, यूनानी लोग िवद्वान थे, वे महान मनुष्य थे। और उनके पास—
उनके पास एक—एक परमेश् वर के प्र˃त एक बहुत बड़ी भावना थी, जसेै
पौलुस ने मासर् के पहाड़ पर प्रचार िकया। और वे महान थे, उन्होंने—
उन्होंने अगुवाई कɃ उन्होंने—उन्होंने िवज्ञान और—और ʺशक्षा में संसार
कɃ अगुवाई कɃ, वे महान लोग थे। लेिकन उन्होंने आराधना कɃ और
काल्पिनक कथाओं और इत्यािद चीजों में िवश् वास िकया, कला कɃ िकताबें
और िव˃चत्र कलायें, और इत्यािद चीजों में।
96 लेिकन वे—वे—वे इस व्यिक्त के िवषय में उत्तेʹजत हो गए जो बीमारों
को चंगा कर सकता था और उन बातों को पहले से बता सकता था जो
िंबदु दर िंबदु घिटत हुई। और वे उत्तेʹजत हो गए, इसǺलए वे उसे देखने के
Ǻलए आए। अब ध्यान से देखना, इससे चूकना मत। देखा? और वे आए
और उन्होंने बेथसदैा के िफǺलपुस से कहा, “महाशय, हम यीशु को देखना
चाहते ह।ै” और िफǺलपुस और एक दसूरे चेले उसे यीशु के पास ले आए,
िक यीशु से िमले।
97 अब ठीक उन शब्दों पर ध्यान देना जो यीशु ने उन्हें वापस उत्तर में
कहे, क्योंिक वे यह देखने आए थे िक वह कौन था, और वे उसे देख नहीं
पाए। उन्होंने उसका रूप देखा, लेिकन वो अपने मिंदर में था। परमेश् वर
अपने मिंदर में, मनुष्य देह में पदार् था। उसके कहे हुए शब्दों पर ध्यान दें,
“जब तक गेहँू का दाना जमीन में िगरकर, देखो, और मर नहीं जाता, तब
तक ये अकेला ही बना रहता ह।ै” समझे? “वह घड़ी आ चुकɃ ह,ै जल्द
ही मनुष्य का पुत्र मिहमावंत होगा, देखो, और उसे इस धरती से जाना ही
होगा। और जब तक यह घड़ी नहीं आती, तब तक तुम इसे कभी भी नहीं
देख पाओगे।” समझे?
98 यहाँ, वे यीशु को क्यों नहीं देख पाए? क्योंिक उसने मुखौटा पहना
था। परमेश् वर ने मुखौटा पहना था। यूनानी लोग एक परमेश् वर को चाहते
थे, और वो यहाँ पर था, लेिकन वे पदǼ के कारण उसे नहीं देख सके। और
आज भी वही चीज ह,ै वे पदǼ कɃ वजह से उसे देख नहीं सकते ह।ै उनके
चेहरे पर पदार् पड़ा हुआ था। ये यूनानी मुखौटे में थे, मेरा मतलब यीशु इन
यूनािनयों के Ǻलए मुखौटा डाले हुए था।
99 ध्यान दे, उसने उनसे कहा, “जब तक यह गेहँू का दाना जमीन में नहीं
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िगरता, तब तक यह अकेला ही बना रहता ह।ै”
100 वे, वे समझ नहीं पाये कैसे, इसǺलए वे उसे नहीं देख पा रहे थे। वहाँ
एक मनुष्य खड़ा था। वे परमेश् वर को देखने आए, और उन्होंने एक मनुष्य
को देखा। समझे? वे परमेश् वर को देख नहीं पाए क्योंिक परमेश् वर उनके
Ǻलए पदǼ में ʺछपा हुआ था। अब इस बात को अपने मन में ही रखे, परमेश् वर
एक मनुष्य के पदǼ में ʺछपा हुआ था। वे कह सकते हैं, “कोई भी मनुष्य इन
कामों को नहीं कर सकता ʹसवाये परमेश् वर के। कोई मनुष्य इसे नहीं कर
सकता, और कैसे यहाँ एक मनुष्य खड़ा हुआ है और िफर भी परमेश् वर
के कायर् उसके द्वारा प्रकट होते हैं!” देǺखए, वे यह नहीं समझ पाए िक
परमेश् वर पदार् िकये हुए था।
101 वह एक मनुष्य में पदार् हुआ हैं, जसेै वह हमेशा ही पदार् िकये रहता
हैं। लेिकन, वो उनके Ǻलए पदार् हुआ था, वो उसके मानव मिंदर में था।
परमेश् वर एक मानव मिंदर में था। अब, बहुत ही सावधान रहे, वह कल,
आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै समझे? परमेश् वर पदार् हुआ, स्वयं को
संसार से ʺछपा रहा था, मनुष्य जा˃त में पदार् हुआ। देखा? यहाँ परमेश् वर
था! वे यूनानी कह रहे थे, “हम उसे देखना चाहेंगे।”
102 और यीशु ने कहा, “गेहूं का दाना जब तक िगरकर मर नहीं जाता।”
आपको अपने सभी िवचारों के Ǻलए मरना होगा। आपको अपने खदु के
िवचारों से बाहर िनकलना होगा।

उन चेलों कɃ तरह, वे भी उसकɃ देह को खाने के िवषय में, और—
और उसके लहू को पीने के िवषय में समझा नहीं सकते थे, लेिकन, देखो,
वे उन चीजों के प्र˃त मर चुके थे। वे एक ʹसद्धांत के प्र˃त मर चुके थे, वे
मसीह के प्र˃त मर चुके थे। कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह क्या ह,ै या ऐसा
िदखाई िदया िक उसके पास िकतनी अ˃धक हार ह,ै िफर भी कुछ भी हो
उन्होंने इसका िवश् वास िकया। देखा? वे उस मनुष्य में देख सकते थे; एक
मनुष्य जो खाता ह,ै पीता ह,ै मछली पकड़ता ह,ै सोता ह,ै बाकɃ सब कुछ
करता ह,ै यहाँ धरती पर जन्मा था, और वह उनके साथ चला, उनके
साथ बातें कɃ, उन बाकɃ के लोगों के जसेै कपड़े पहनता था, लेिकन वो
परमेश् वर था।
103 इसǺलए यूनानी उसे देख नहीं पाए, क्योंिक वो एक मनुष्य के रूप में
उन लोगों से ʺछपा हुआ था। जो उसने उनके Ǻलए वचन कहा उसे ध्यान
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देना। “जब तक गेहूं का यह दाना जमीन में िगरता नहीं ह।ै”
104 परमेश् वर मनुष्य के रूप में पदार् हुआ, अपने आप को उनकɃ दृिष्ट से
ʺछपा Ǻलया। वे केवल एक मनुष्य को ही देख सकते थे। लेिकन जो पहले
से ठहराए हुए थे उन्होंने परमेश् वर को देखा। एक ने मनुष्य देखा, दसूरे ने
परमेश् वर को देखा। समझे? और यह परमेश् वर ही था जो मनुष्य जा˃त में
पदार् हुआ था, उन दोनों को सही बना रहा था, लेिकन आपका िवश् वास
उस पर होता है जो आप नहीं देखते हैं। आप इसे िवश् वास करते हैं, जो
भी हो। परमेश् वर मनुष्य जा˃त में ʺछपा हुआ ह।ै वो उस देह में था, और
वह देह उसका पदार् था। पदार् फट गया था, देखो, ʹजससे िक परमेश् वर
प्रकटीकरण में आ सके।
105 पुराने िनयम में, परमेश् वर ʺछपा हुआ था जब वह उसके दया के आसन
पर था; एक पदǼ के द्वारा, दया के आसन पर था। पुराने िनयम में, परमेश् वर
अपने मिंदर में था। लेिकन लोग अदंर आकर और इस तरह से आराधना
करते हैं, लेिकन, याद रखें, वहां एक पदार् था (आमीन) ʹजसने परमेश् वर
को ʺछपा कर रखा। वे जानते थे िक परमेश् वर वहाँ पर था। वे उसे देख नहीं
सके। वो अिग्न का स्तभं वहाँ िफर कभी भी प्रकट नहीं हुआ। क्या आपने
ध्यान िदया? वचन में एक बार भी ऐसा नहीं हुआ ह,ै उस समय से लेकर
जब अिग्न का स्तभं उस पदǼ के पीछे चला गया, िक यह िफर कभी प्रकट
हुआ हो, जब तक िक यह यीशु मसीह में से नहीं आया। परमेश् वर पदार् हुआ
था!
106 जब वो धरती पर खड़ा हुआ, उसने कहा, “मैं परमेश् वर से आया हूं
और परमेश् वर के पास जाता हू।ं”
107 िफर पौलुस (यीशु कɃ मृत्य,ु दफ़नाये जाने, और पुनरुत्थान के बाद)
दिमश्क के रास्ते पर जाते समय, वहां िफर से वो अिग्न का स्तभं था। ये
क्या था? पदǼ के पीछे से बाहर आया! परमेश् वर कɃ मिहमा हो!
108 वो पदǼ के पीछे था। अब वो िकसके पीछे था? खाल के पदǼ के पीछे।
देखो, “िकसी जानवर कɃ खाल,” के पदǼ के पीछे। और जब उसे कू्रस पर
चढ़ाया गया उस िदन वह पदार् फट गया, वो पदार् ʹजसमें उसे लपेटा गया
था, वह कू्रस पर चढ़ाए जाने के िदन फट गया, और दया का पूरा आसन
दृश्य में आ गया।
109 अब, यहूिदयों को यह समझ में नहीं आ रहा था िक परमेश् वर हम जसेै
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पापी, दषु्ट लोगों पर दया कैसे कर सकता ह।ै लेिकन वे इस एक को नहीं
देख पाए जो दया को दे रहा था, क्योंिक वो ʺछपा हुआ था। वह दया के
आसन के पीछे था, अदंर कɃ ओर, िकसी जानवर कɃ खाल लटक रही
थी, उसे ढांके हुए थी। इससे पहले…
110 इससे पहले, यिद कोई मनुष्य उस पदǼ के पीछे चला जाता था, तो
उसकɃ उसी वक्त मृत्यु हो जाती थी। आमीन। ओह, हमें अभी एक िमनट
में एक सबक िमलने वाला ह,ै देखो, यिद आप इसे—आप इसे ग्रहण कर
सकते हैं। उन खाल के पीछे चलने के Ǻलए…यहां तक िक याजक के बेटों
में से एक ने एक समय ऐसा करने कɃ कोʺशश कɃ, और वह मर गया। “उस
पदǼ के पीछे मत जाना।” वह मनुष्य जो वहां पीछे चला…क्यों? क्योंिक
उसमें अभी तक कोई छुटकारा नहीं हुआ था। ऐसा संभािवत रूप से था।
यह बस संभावना थी। और कोई भी चीज संभावना होती है वो अभी तक
वास्तिवक चीज नहीं होती ह,ै देखो, बस संभािवत रूप से ह।ै यह छुटकारा
था…पाप को ढांपा गया था, ना ही भुला गया…मेरा मतलब ना ही क्षमा
िकया गया। क्षमा िकया गया होता है “तलाक देना और छोड़ देना।” और
इसǺलए भेड़ों और बकȼरयों का लहू ऐसा नहीं कर सका, सो यहोवा एक
पदǼ के पीछे ʺछपा हुआ था। अब, इस पदǼ के पीछे जहाँ पर वह ʺछपा हुआ
था, उसमें प्रवेश करने पर, एक मनुष्य कɃ इसके अदंर प्रवेश करने कɃ
कोʺशश पर मृत्यु हो गई।
111 लेिकन पेंटीकोस्ट के बाद से लेकर, कू्रस पर चढ़ाए जाने के बाद से
लेकर, जब वह पदार् ऊपर से नीचे तक फट गया था, उस पीढ़ी के Ǻलए…
यीशु परमेश् वर था, जो पदार् हुआ था। और जब वह कलवरी पर मरा, तो
परमेश् वर ने आग और िबजली भेजी, और उस पदǼ को ऊपर से नीचे तक
फाड़ डाला, वो सारा दया का आसन स्पष्ट रूप से दृश्य में आ गया था।
लेिकन वे इतने अधें थे िक उसे देख नहीं पाए। जसैा िक मूसा ने यहाँ कहा
था, हालाँिक, या…पौलुस ने कहा, मूसा के िवषय में पढ़ते हुए, “जब मूसा
कɃ पुस्तक पढ़ी जाती हैं, आज भी, उनके हृदय पर वह पदार् पड़ा रहता
ह।ै” ओह, भाईयों, बहनों, यही है जो यहूिदयों ने िकया जब पदार् फट गया
था और कू्रस पर लटकते हुए, परमेश् वर को स्पष्ट रूप से दृश्य में लेकर
आया। वो स्पष्ट रूप से दृश्य में था, लेिकन वे उसे देख नहीं पाए।
112 क्या यह संभव हो सकता है िक अन्यजा˃त ने भी उसी चीज को ही
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िकया हो? हे परमेश् वर! जब उनके पास परमेश् वर के पुत्र के कǺलʹसया
यगु थे; लेिकन अब जब िक इन संप्रदायों और चीजों का पदार् ह,ै यह
री˃त-ȼरवाजों का पदार् जो हमारे पास पेंटीकोस्ट के समय से लेकर ह,ै जब
कलीʹसया के री˃त-ȼरवाजों को फाड़ िदया गया ह,ै वे बातें जो लोगों ने
कही, “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत गए, और ये इत्यािद चीजे,” और परमेश् वर
ने उस पर से पदार् हटा िदया ह,ै और इसे स्पष्ट रूप से दृश्य में लाया, और
वे इसे िफर से कू्रस पर चढ़ाने के Ǻलए तयैार हैं, बस िबल्कुल वसेै ही।
113 परमेश् वर बेपदार् हुआ, स्पष्ट रूप से दृश्य में ह,ै उन्हें उसे वहाँ खड़ा
हुआ देखना चािहए था। िफर भी वो बहुत साधारण था, वो एक साधारण
मनुष्य था। वे इसे देख नहीं सके। देखो, वहां एक मनुष्य खड़ा था। “ठीक
ह,ै” उन्होंने कहा, “ये व्यिक्त, वो िकस स्कूल से आया ह?ै” लेिकन याद
रखना, जब वह भाला उसके शरीर में डाला गया, तो उसकɃ आत्मा ने उसे
छोड़ िदया, वो मिंदर…बǺलदान के तख्ते पलट गए, और िबजली नीचे
मिंदर पर आकर कड़कɃ, और पदǼ को फाड़ िदया। यह क्या था? उनका
परमेश् वर कलवरी पर लटका हुआ था, और वे इतने अधें थे िक उसे देख
नहीं पा रहे थे।
114 उसे खलेु दृश्य में लाया गया, और िफर भी वे इसे नहीं देख रहे थे! वे
अधें हैं। परमेश् वर, एक मनुष्य जा˃त में पदार् हुआ!
115 आपको याद होगा, उसके बाद वह पौलुस के पास और जेल में पतरस
के पास एक अिग्न के स्तभं के रूप में लौट आया। क्या यह याद ह?ै
116 लेिकन अतं के िदनों में उसे िफर से वापस लौटना ह,ै लेिकन एक अिग्न
के स्तभं को वापस लौटना होगा तािक मनुष्य के पुत्र को िफर से प्रकट
कर,े देखो, िक वचन को िदखाये, अथार्त उʹजयाले को। वे री˃त-ȼरवाज,
जो अब तक रहे ह,ै िमटा िदए जायेंगे। इससे िकसी को कुछ भी फकर् नही
पड़ने वाला ह;ै जो भी ह,ै यह होने जा रहा ह।ै परमेश् वर बस उन संप्रदायों
और री˃त-ȼरवाजों को फाड़ देता ह।ै

वह इसके साथ िकस प्रकार कɃ आत्मा के रूप में कायर् करगेा? जसेै
उसने पहली बार िकया था। देखो जो उसने एǺलयाह के िदनों में, यूहन्ना
के िदनों में िकया था। “क्या तुम भीतर ही भीतर मन में यह नहीं कहते िक
‘अब्राहम तुम्हारा िपता ह,ै’ क्योंिक परमेश् वर इन पत्थरों से भी अब्राहम के
Ǻलए संतान को खड़ा करने में सक्षम ह।ै” देखा? क्या आप नहीं सोचते,
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“क्योंिक, मैं इससे जुड़ा हूं और मैं उससे जुड़ा हू।ं” देखा? परमेश् वर पदǼ
को फाड़ता ह,ै देखो, तािक िदखाये िक वो कौन हैं। देखो, उस पदǼ को
देखो जब यह यहाँ अब फटता ह,ै हम अभी इसे पाते ह।ै
117 अब, और एक समय, यिद एक मनुष्य उस परदे में से होकर जाता था,
तो इसकɃ तभी मृत्यु हो जाती थी। अभी यिद इसमें से होकर नही जाते है
तो यह मृत्यु ह!ै आमीन। यिद आप री˃त-ȼरवाज़ के उस पदǼ को नहीं फाड़
सकते, संप्रदाय कɃ उस दीवार को नही तोड़ सकते, ʹजससे िक परमेश् वर
को उसकɃ सामथर् में देखे, तो ये मृत्यु ह।ै एक समय था जब उसके भीतर
प्रवेश करना मृत्यु था, अब ये इससे बाहर रहना मृत्यु ह।ै पूरा दया का
आसन स्पष्ट रूप से दृश्य में रखा हुआ ह,ै हर कोई इसे देख सकता ह,ै
पदार् फट गया ह।ै परमेश् वर कɃ मिहमा हो! दया का पूरा आसन स्पष्ट रूप
से दृश्य में आ गया ह।ै
118 कैसे परमेश् वर हमारे जसेै दषु्ट पािपयों पर दया कर सकता ह,ै जब उसने
खदु को ʺछपा Ǻलया, यह एक रहस्य था। और अब यह स्पष्ट रूप से दृश्य
में ह,ै या पूणर् दृश्य में ह,ै उसके वचन के द्वारा प्रकट िकया गया ह।ै यह
हमेशा से ही वचन ह,ै िनरतंर, यही परमेश् वर ह।ै यह वचन है जो इसे खोल
देता ह।ै यिद वे लोग परमेश् वर के वचन को जान गये होते उस िदन जब
यीशु कɃ मृत्यु हुई, तो उन्होंने दया के आसन को देखा होता, उन्होंने देख
Ǻलया होता िक वह कौन था।
119 “तब यह कौन था? पदार् क्यों फटा?” याद रखना, इसके अदंर जाने
पर मृत्यु थी। उसे कोई देख नहीं सकता था। मूसा ने इसे एक रूप में देखा,
यह एक भवंर…वह एक—एक मनुष्य कɃ पीठ थी। तो ठीक ह,ै यहाँ है ये,
एक लहूलुहान पीठ, उसी मनुष्य कɃ! यह क्या था? परमेश् वर उन्हें दया का
आसन िदखाना चाहता था। परमेश् वर उन्हें यह िदखाना चाहता था िक वो
कौन ह।ै इसǺलए मिंदर में पदार्, परमेश् वर के हाथ से, ऊपर, वहां ऊपर से
नीचे तक फट गया था, और परमेश् वर को स्पष्ट रूप से दृश्य में िदखाया।
ये यीशु मसीह था जो कू्रस पर लटका हुआ था, दया का आसन। और ये
क्या था? लोग उसे देखने के Ǻलए बहुत ही अधें थे।
120 अब इसे िफर से दोहराया गया ह,ै उनके री˃त-ȼरवाज! कैसे, तब,
पेंटीकोस्ट के िदन पर, वचन आया और “परमेश् वर के पुत्र,” के रूप
में प्रकट हुआ था। और उन्होंने इसे िनʹसया, रोम में संगिठत करना
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आरभं िकया। और पहली चीज, वे मथैो˃डस्ट, बपैिटस्ट, प्रेȥस्बटेȼरयन,
पेंटीकोस्टल आिद संप्रदायों में गए। यह संगिठत री˃त-ȼरवाज है इतना
तक िक एक मनुष्य नहीं जानता िक वह कहां पर खड़ा ह।ै

लेिकन, परमेश् वर कɃ मिहमा हो, उसने अं˃ तम िदनों में प्र˃तज्ञा कɃ िक
वह क्या करने वाला ह।ै वह अपने वचन को स्पष्ट रूप से दृश्य में िदखाएगा,
हमारे सामने िफर से खोलेगा, देखो, इसे खोल देगा।
121 यिद वे केवल वचन को जानते, तो वे जान जाते िक यीशु कौन था।
यिद एक मनुष्य केवल परमेश् वर के वचन को जानता ह,ै तो वह जान जाएगा
िक हम िकस घड़ी में जी रहे हैं और क्या हो रहा ह।ै वे बस उस वचन को
सुनने से ही इन्कार कर देते हैं। उनके री˃त-ȼरवाज! उन यहूिदयों को ऐसा
देखने का कारण क्या था? क्या? ऐसा िदखाई िदया िक वे असल में देख
सकते थे, क्योंिक वो चीज फटकर खलु गयी थी। यह एक उद्देश्य के Ǻलए
फटकर खलुा हुआ था।
122 अब यह बेदारी िकस उद्देश्य के Ǻलए ह?ै यह कैसे फल-फूल सकती
ह?ै इसे कैसे आशीिषत िकया जा सकता ह?ै मैं इसकɃ परवाह नहीं करता
िक इसकɃ िकतनी नकल उतारी गयी हैं, या और जो कुछ भी ह,ै जो ऐसा
नहीं…जब मूसा बाहर िनकला, तो िमली-जुली लोगों कɃ भीड़ उसके साथ
बाहर िनकली थी। लेिकन यह िकसǺलए िकया गया था? यह यहोवा स्वयं
परमेश् वर के पदǼ को हटा रहा ह,ै तािक सही और गलत के बीच अतंर को
िदखाए। मथैो˃डस्ट, बपैिटस्ट, प्रेȥस्बटेȼरयन, या कौन सही ह?ै परमेश् वर
का वचन ही सही ह!ै “हर एक मनुष्य का शब्द झूठा हो, और मेरा वचन
सत्य ठहर।े” परमेश् वर को िकसी अनुवादक कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै वो
स्वयं ही उसका अनुवादक ह।ै वह इसे प्रकट करता ह,ै और प्र-…यह
अनुवाद को देता ह।ै परमेश् वर स्वयं को बेपदार् कर रहा हैं। ओह, प्रभु! ठीक
हमारे बीच में, हम उसके महान हाथ को इन चीजों को बताते हुए देखते हैं,
इन चीजों को करते हुए देखते ह।ै
123 आज रात उस पर कुछ तो ह,ै देखो, कैसे परमेश् वर के हाथ को देखना
ह,ै यह क्या करता ह,ै यह कैसे अपने आप में खलुता ह।ै देखा?
124 और लोग कहते हैं, “ओह, ये तो बेकार कɃ बात ह।ै ये तो कट्टरता ह।ै
इसमें कुछ भी नही ह।ै ये बेकार कɃ बात ह।ै यह बालजबूल ह।ै यह एक
शतैान ह।ै यह ज्यो˃तष िवद्या बताने वाला ह।ै ये ऐसा ही ह।ै” देखो, वही
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बात उन्होंने उसके िवषय में कही।
125 हे कलीʹसया, और यिद यह टेप बाहर जाता ह,ै तो क्या आप नहीं देख
सकते, सुसमाचार के सेवकों, िक आप कहाँ पर रह रहे हैं? क्या आप उस
घड़ी को नहीं देख सकते ʹजसमें हम हैं? परमेश् वर, स्वयं को िदखा रहा हैं,
अलग रखते हुए…देखो, उसने मिंदर के उस पदǼ को लेकर और इसे दो
टुकड़ों में फाड़ िदया, ʹजससे िक वे परमेश् वर को स्पष्ट रूप से दृश्य में देख
सकें , और वे इसे देखने के Ǻलए बहुत ही अधें थे। और आज भी उसने
उसी चीज को िकया ह,ै अपने वचन को ठीक वहां सामने रखते हुए, जो
उसने प्र˃तज्ञा कɃ थी। वचन में Ǻलखी हर एक प्र˃तज्ञा हमारे सामने स्पष्ट
रूप से दृश्य में रखी हुई ह!ै
126 क्या आप जानते हैं िक अन्यजा˃त कलीʹसया क्या करती ह?ै वही
चीज जो यहूदी कलीʹसया ने कɃ, जो इसे देखने के Ǻलए बहुत ही अधें थे।
बस ऐसा ही ह।ै यह बात उनके ह्रदय पर होगी िबल्कुल जसैा िक यह उस
िदन में था।
127 ध्यान दे, अब इससे दरू रहना मृत्यु ह।ै आपको इस पदǼ में से होते
हुए इसके अदंर जाना ही ह,ै अन्यथा आप नहीं जा पाएंगे। परमेश् वर उन
पर कैसे दया कर सकता था, लेिकन याद रखें िक यह क्या था, जो िक
परमेश् वर प्रकट कर रहा था िक उस पदǼ के पीछे क्या था। देखो पदǼ के पीछे
क्या था, वो वचन! इसने क्या पदार् िकया था? वचन को! ये क्या था? ये
उस संदकू में ह।ै ये वो वचन था जो पदǼ में ʺछपा हुआ था। समझे? और
यीशु ही वह वचन था, और वही वो वचन हैं, और उसके शरीर के पदǼ ने
इसे ʺछपाए रखा था।
128 और आज री˃त-ȼरवाज़ का पदार् िफर से वचन को छुपा रहा ह,ै यह
कहते हुए, “ऐसा नहीं ह।ै” लेिकन यह ऐसा ही ह!ै परमेश् वर इसकɃ गवाही
को दे रहा ह,ै अपने आपको सूयर् के समान तेजस्वी रूप में सबके सामने
प्रकट कर रहा ह,ै और वे लोग उसे देख नहीं पाते ह।ै परमेश् वर, हम पर
दया कर।े
129 नमूने के रूप में, मूसा परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त से आ रहा था, उस यगु
के Ǻलए परमेश् वर के वचन के साथ। अब देखना, हम िनगर्मन अध्याय 19 में
हैं। इससे अब चूकना मत। िनगर्मन 19, मूसा परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त से आ
रहा ह,ै या 20 और 21, 19:20 और 21। मूसा परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त
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से आ रहा था। वह वचन के अदंर रहा ह।ै वचन को Ǻलखा जा चुका ह।ै
और वो, परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त में, वचन के साथ, उसके पास उस यगु
के Ǻलए वचन था। वहां हर यगु के Ǻलए एक वचन ह।ै और जब मूसा सामने
आता ह,ै तो उसका चेहरा इस तरह से चमक उठा! देखा? वचन उसके
अदंर था, प्रकट होने और लोगों को देने के Ǻलए तयैार था।
130 वो सच्चा वचन, इसे परमेश् वर ने Ǻलखा था, और ये मूसा के पास था।
ध्यान देना, वह मूसा के पास था और प्रकट होने के Ǻलए तयैार था। वो उन
लोगों के Ǻलए वचन था, वह जीिवत वचन था, जो ʺछपा था। अपने आप
को पदार् िकये हुए, मूसा को अपने ही चेहरे पर पदार् डालना था। क्यों? वह
वो वचन था। आमीन। जब तक वो वचन प्रकट नहीं हुआ, मूसा को अपने
आप को पदǼ में रखना था। आमीन!

क्या आप इसे देख रहे हैं? जहाँ कहीं भी वचन ह,ै ये पदार् हुआ ह।ै
131 मूसा के पास वचन था। अब याद रखना, वचन के प्रकट होने के बाद,
मूसा िफर से मूसा बन गया। समझे? लेिकन जब वो वचन उसमें था िक
उसे िदया जाए, वह परमेश् वर था; तो ठीक ह,ै वो अब मूसा नहीं था। उसके
पास उस यगु का प्रभु का वचन था। उसे कोई भी नहीं छू सकता जब तक
यह समाप्त नहीं हो जाता, वह वचन उसके साथ था। तो, इसǺलए, जब वह
आया, तो लोगों ने अपने ʹसर को घुमा िदया; वे समझ नहीं पाए। वे बदल
चुके थे। वो एक ʺभन्न व्यिक्त हो गया था। उसने उस वचन के साथ आया।
“और उसने एक पदार् डाल िदया,” बाईबल ने कहा, “उसके चेहरे पर,”
क्योंिक उसके पास वचन था। और वह उन लोगों के Ǻलए वचन था।
132 अब देǺखए, यिद मूसा…ओ भाई, यहाँ आपका एक अपमान होने
वाला ह।ै लेिकन यिद मूसा…जसैा िक पौलुस ने यहाँ दसूरे कुȼरȥन्थयों के
3रे अध्याय में कहा। यिद मूसा को उस प्रकार कɃ मिहमा के साथ अपने
चेहरे को पदार् करना था…देखो, क्योंिक यह स्वाभािवक मिहमा थी, यह
एक स्वाभािवक व्यवस्था थी। और यिद मूसा, यह जानते हुए िक उस
व्यवस्था को नष्ट होना था, लेिकन मिहमा इतनी महान थी िक उसने लोगों
को अधंा कर िदया, इसǺलए उन्हें उसके चेहरे पर पदार् डालना पड़ा, तो
यह मिहमा और िकतनी अ˃धक होगी? आȥत्मक रूप से अधें लोग! उह-
हुहं। वो मिहमा तो िमटने वाली थी, लेिकन ये मिहमा कभी नहीं िमटेगी।
समझे? मूसा के पास शारीȼरक व्यवस्था थी, दोषी ठहराना, कोई अनुग्रह
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नहीं, कुछ भी नहीं था; यह बस आपको दोषी ठहराती ह।ै लेिकन हम इसके
िवषय में बात कर रहे हैं…इसमें कोई क्षमा नहीं थी, ʹजसने आपको बस ये
बताया िक आप क्या थे। यह आपको बाहर िनकलने का मागर् देता ह।ै
133 और जब वो वचन बेपदार् होता ह,ै ओह, प्रभु, तो ये िकस प्रकार का
चेहरा होगा? इसे तो पदार् करना होगा। इसे पदार् करना होगा। अब ध्यान
देना। इसǺलए आत्मा मनुष्य के मिंदर में पदार् हुआ ह,ै देखो, वह स्वाभािवक
शब्दों को स्वाभािवक पदǼ के साथ बोलता ह।ै
134 अब, पौलुस यहाँ बोलता हैं, और इस—इस अʺभप्राय में, आत्मा का
वचन, “हम शब्द के सेवक नहीं हैं, उस व्यवस्था के; लेिकन आत्मा के
योग्य सेवक हैं,” िक पिवत्र आत्मा उस शब्द को लेकर और इसे प्रकट
करता ह।ै
135 यह तो बस व्यवस्था थी, आपको जाकर इसे देखना होता था, जो
कहता ह,ै “तुम व्यʺभचार नहीं करना। तुम चोरी नहीं करना। तुम झूठ नहीं
बोलना। तुम यह , वह या दसूरे काम नहीं करना।” देखा? आपको उसकɃ
ओर देखना होता था।
136 लेिकन यह आत्मा है जो इस यगु के Ǻलए प्र˃तज्ञा िकए गए वचन
पर आती ह,ै और आगे लाकर और उसे प्रकट करती ह,ै ना ही पत्थर
कɃ दो पिट्टयाँ, लेिकन जीिवत परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त। ना ही िकसी के
बनाये गये काल्पिनक कहानी के िवचार, या कोई जादगूर, कोई तरकɃब;
लेिकन परमेश् वर कɃ उसी प्र˃तज्ञा को प्रकट िकया और ठीक हमारे सामने
प्रकटीकरण में लाया गया। वह िकस प्रकार के पदǼ के पीछे ʺछपा होगा?
और उसे—उसे खोलने के Ǻलए…
137 देखो, यह बहुत ही महान था इतना तक िक लोगों ने भी कहा, उन्होंने
कहा िक जब उन्होंने यहोवा को आग का खम्भे में उतरते और धरती को
िहलाते हुए देखा, और—और जो चीजें उसने कɃ ह,ै और पहाड़ पर अिग्न
को देखा। और यहाँ तक यिद जो कोई उस पहाड़ कɃ ओर जाने कɃ कोʺशश
करता, वह नष्ट हो जाता। वह इतना अ˃धक था िक यहाँ तक मूसा भी कंपन
से डर गया। िफर, यिद उस समय उसने केवल पहाड़ को िहलाया, तो इस
बार वो आकाश और धरती को िहलायेगा।
138 इस मिहमा के िवषय में क्या ह?ै यिद यह स्वाभािवक पदǼ के द्वारा
पदार् हुआ था, तो यह िबलकुल…आȥत्मक पदǼ से पदार् हुआ ह।ै इसǺलए
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स्वाभािवक कɃ ओर देखने का प्रयास ना करें; आत्मा के अदंर प्रवेश करे
और देखें िक आप कहां पर हैं, देखें िक हम िकस घड़ी में रह रहे हैं।
139 क्या आपको यह समझ में आ रहा ह?ै देखो, यह एक आȥत्मक पदार् है
जो लोगों के ऊपर पड़ा हुआ ह,ै कहते ह…ै“मैं मथैो˃डस्ट हँू। मैं िकसी से भी
बहुत अच्छा हँू। मैं बपैिटस्ट हँू। और मैं पेंटीकोस्टल हँू।” क्या आपको यह
एहसास नहीं ह,ै िक वो चीज एक री˃त-ȼरवाज का पदार् ह?ै यह परमेश् वर
को आपसे ʺछपा रहा ह।ै यही वो चीज़ है जो आपको हर चीज़ का आनदं
लेने से रोकती ह…ै

ओह, आप कहते हैं, “मैं ˃चल्लाता हूं और ऊपर और नीचे कूदता हू।ं”
140 उसने कहा, “हर एक वचन!” हव्वा ने एक वचन को छोड़ बाकɃ सभी
वचनों पर िवश् वास िकया। समझे? यह परमेश् वर का पूरा वचन ह,ै इस घड़ी
कɃ प्र˃तज्ञा जो प्रकट हुई। देखा?
141 ध्यान दें अब जसेै हम आगे बढ़ते ह।ै यहाँ कहने के Ǻलए बहुत कुछ
ह,ै लेिकन मेरे पास लगभग बीस पन्ने हैं, लेिकन यह…िटप्पʺणयों के—के,
लेिकन मैं—मैं बस इन सब पर बात नहीं करंूगा। देखो, मैं जल्दी करंूगा।
142 लोगों के Ǻलए वचन को बोलने से पहले ही वो एक स्वाभािवक पदǼ से
पदार् होता ह।ै अब, परमेश् वर को अपनी प्र˃तज्ञा के अनुसार, मनुष्य कɃ देह
में अपने आप को पदार् करना पड़ता ह।ै परमेश् वर! क्या आप इसे पकड़ रहे
हैं? परमेश् वर को मनुष्य कɃ देह में अपने आप को पदार् करना पड़ता ह,ै
और उन लोगों पर एक आȥत्मक पदार् डालना पड़ता ह,ै (कहते ह,ै “ठीक
ह,ै मैं यह भी हँू और मैं वो हँू”), ʹजससे िक लोगों से बात कर सके।
जब यही पदार्, जो िक री˃त-ȼरवाज़ का पदार् ह,ै दो टुकड़े में फट जाता ह,ै
तब…जो वे कहते हैं, “क्योंिक, आश्चयर्कमʢ के िदन बीत गए ह।ै”
143 एक व्यिक्त ने मुझसे कुछ िदन पहले कहा, वहां एक—एक छोटा सा
बपैिटस्ट प्रचारक था, जो मेरे पास आया, भाई ग्रीन। और उसने कहा,
“भाई ब्रन्हम, मेरे पास आपके िवरोध में एक बात ह।ै” उसने कहा, “आप
लोगों को ऐसा बनाने कɃ कोʺशश कर रहे हैं…” यह वहां रमादा इन कɃ
बात थी, जब वहां नीचे हमारी सभा रखी गयी थी। कहा, “आप लोगों को
प्रेȼरतों के यगु में िवश् वास िदलाने कɃ कोʺशश कर रहे हैं, तािक वे आज
उसी तरह से जीवन जीये जसेै वे प्रेȼरतों के यगु में जीते थे।” कहा, “प्रेȼरतों
के साथ ही प्रेȼरतों का यगु समाप्त हो गया।”
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मैंने कहा, “क्या ऐसा हुआ?”
“जी हाँ।”
मैंने कहा, “प्रेȼरतों के यगु में बोलने वाला वक्ता कौन था?”
उसने कहा, “बारह प्रेȼरत जो ऊपरी कोठरी में थे।”

144 मैंने कहा, “उसके बाद बाहर पौलुस था।” मैंने कहा, “बोलने वाला
वक्ता पतरस था। और पतरस ने कहा, पेंटीकोस्ट के िदन, जब उन्होंने देखा
िक यह सब हो रहा ह,ै और पिवत्र आत्मा काम को कर रहा था, उसने कहा,
‘यह प्र˃तज्ञा तुम और तुम्हारे संतानों के Ǻलए ह,ै और उनके Ǻलए जो दरू-
दरू हैं, यहाँ तक िक ʹजतनो को प्रभु हमारा परमेश् वर कभी बुलाएगा।’ यिद
वो अब भी बुला रहा ह,ै तो वही बात यहाँ भी ह।ै तब प्रेȼरतों का यगु कब
समाप्त हुआ? प्रेȼरतों का यगु तब समाप्त हो जाता है जब परमेश् वर बुलाना
बदं कर देता ह।ै” उसने इस बारे में कभी कुछ नहीं कहा, बस अपनी टोपी
उठाई और चला गया।
145 इसके Ǻलए वचन कɃ आवश्यकता होती ह।ै यह वचन ही ह।ै यीशु ने
शतैान से कहा, “ऐसा Ǻलखा ह।ै” देखा? बस इतना ही, “ऐसा Ǻलखा ह।ै”
146 मैंने कहा, “पतरस ने कहा िक यह कभी समाप्त नहीं होगा। ʹजतनों को
प्रभु बुलायेगा, यह आशीष उन सभी के Ǻलए होगी। अब आप कहते ह,ै ‘वो
रुक गया।’ कब?”

“कोई हािन नहीं हुई?”
मैंने कहा, “नहीं, महाशय, जरा भी नहीं। आगे बढ़े।” ऊह-हुहं। ठीक

वहीं। देखा?
147 पतरस ने कहा िक यह उन सभी के Ǻलए है ʹजन्हें परमेश् वर बुलाएगा, वे
उसी प्रेȼरतों के आशीष को पायेंगे। यही—यही प्रभु का वचन ह।ै समझे?
148 अब स्वाभािवक पदार्। परमेश् वर, वचन, मनुष्य कɃ देह में पदार् हुआ।
यह क्या था? परमेश् वर मूसा में पदार् हुआ था। परमेश् वर मूसा में था, और
परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त उसमें थी। वो इस तरह से उसमें उस वचन के
साथ इतना ʹसद्ध था, यहाँ तक िक उसे अपने चेहरे को पदार् डालना पड़ा
था। और यह एक प्रमाʺणत भिवष्यव्यक्ता था ʹजसने वचन को खोल िदया
और उन्हें बताया, “तुम ऐसा नहीं करना! तुम ऐसा करना! और तुम ऐसा
नहीं करना!” समझे?
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149 उस पीढ़ी के Ǻलए उसके वचन को देने के Ǻलए, उसने स्वयं को एक
मनुष्य में पदार् िकया, अन्यथा वचन यहाँ तक बाहर बुलाये हुए लोगों को भी
अधंा कर िदया होता। समझे? यहां तक िक वे लोग जो वहां पर थे, वहां
इसे देखने के Ǻलए खड़े भी नहीं हो सके। िनगर्मन में—में हम इस बात को
देखते है िक उसने कहा, “मूसा को बोलने दो, परमेश् वर को नहीं।” देखा
आग का खम्भा इतना अ˃धक क्यों नहीं प्रकट होता ह?ै समझे?
150 परमेश् वर ने कहा, “मैं—मैं—मैं ऐसा करंूगा। मैं उनके Ǻलए एक
भिवष्यव्यक्ता को खड़ा करंूगा।” आमीन! “मैं उनके Ǻलए एक को
उठाऊंगा।” और वो ठीक वसेै ही आया। “मैं खड़ा करंूगा, और वो पूरा
करगेा, वो वचन होगा।”
151 उसने कहा, “यिद वे यह देखना चाहते हैं िक वचन क्या ह…ै” कहा,
“अब मूसा, मैं तुम्हारे Ǻलए वहां उस जलती हुई झाड़ी में प्रकट हुआ।”
कहा, “मैं नीचे आकर और उस पहाड़ को आग से प्रज्वǺलत कर दूगंा।”
कहा, “वे लोग देखेंगे िक तुमने सच बताया ह।ै मैं यहाँ ठीक उसी प्रकार
जलती हुई अिग्न में—में—में प्रकट होऊंगा। मैं यहां प्रकट होकर और
लोगों के Ǻलए यह सािबत करंूगा, मैं तेरी सेवकाई को प्रमाʺणत करंूगा।”
यही है जो उसने यहां मूसा को बताया, बहुत से शब्द कहे।
152 ध्यान दें, उसने कहा, “अब मैं जा रहा हँू—मैं जा रहा हँू िक लोगों
के सामने आपकɃ मिहमा करंू।” कहा, “अब, तुमने उन्हें बताया िक मैं
तुमसे वहाँ जलती हुई झाड़ी में िमला था; अब मैं नीचे आऊंगा, उसी आग
में, और मैं लोगों को िदखाऊंगा िक देखो तुमने इस िवषय में कभी भी झूठ
नहीं बोला।” आप इसे वजै्ञािनक रूप से भी सािबत कर सकते हैं, यहाँ
तक, यिद आप चाहे तो। देखा? “मैं ठीक अभी नीचे आकर और उन्हें बता
दूगंा।”
153 और जब उसने गजर्ना शुरू कɃ, जब यहोवा ने गजर्ना करना आरम्भ
िकया, लोगों ने कहा, “नहीं! नहीं! नहीं! यहोवा ना बोले; हम—हम मर
जाएंगे।”
154 देखो, उसे पदार् होना आवश्यक था, इसǺलए परमेश् वर ने स्वयं को मूसा
में पदार् िकया और मूसा को वचन िदया। और मूसा नीचे आया और उसने
अपने चेहरे के ऊपर पदǼ को रखकर, प्रभु का वचन सुनाया। यह सही ह?ै
यहोवा ने एक भिवष्यव्यक्ता के रूप में पदार् िकया, क्योंिक ऐसा करना पूरी
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तरह से…और परमेश् वर ने कहा िक वह उनसे अब और इस तरह से बात
नहीं करगेा। वह उनसे केवल एक भिवष्यव्यक्ता के जȼरये से ही बात करगेा।
उसके बाद से वो हमेशा ही केवल इसी तरह से बात करता आया ह।ै यही
वो एकमात्र तरीका है जो उसने कभी बोला ह।ै यह सही ह।ै ना ही कभी भी
िकसी और तरीके से। वो झूठ नहीं बोलता।

155 ध्यान देना, केवल मूसा के पास ही वचन था। अब, वहाँ कोई—कोई
झुण्ड नीचे नही आया था, वहां तब वे फरीसी या वे सदकूɃ लोग नहीं थे,
या िफर ऐसा नहीं था कोई एक—एक संप्रदाय या गोत्र नीचे आया हो।
यह तो मूसा था! उसके पास एक व्यिक्त था। वह दो या तीन अलग-अलग
िवचार वालों को नही ले सकता। वो एक व्यिक्त को लेता ह।ै मूसा के पास
वचन था, और केवल मूसा के पास ही था। यहोशू के पास भी यह नहीं था।
िकसी और के पास भी नहीं था। आमीन! यहोशू एक—एक सेनानायक था;
यहोशू सेना का सेनाप˃त था; यहोशू एक िवश् वासी था, एक मसीही था।
लेिकन मूसा एक भिवष्यव्यक्ता था! परमेश् वर का वचन यहोशू के पास नहीं
आ सकता था; इसे मूसा के पास ही आना था। वह उस समय का मुख्य
भिवष्यव्यक्ता था। ध्यान दे, मूसा के जाने के बाद ही यहोशू को परमेश् वर
का वचन िमला। जी नहीं। परमेश् वर एक समय में एक ही व्यिक्त से व्यवहार
करता ह।ै परमेश् वर एक ह।ै देखा? अब, केवल मूसा के पास ही वचन था,
ना ही िकसी झुण्ड के पास।

156 देखो, परमेश् वर ने सभी लोगों को चेतावनी दी िक वे मूसा का अनुकरण
करते हुए उस पदǼ में प्रवेश करने कɃ कोʺशश न करें; वे नकल करने वाले
लोग थे। समझे? वह ʒी हो, पुरुष हो, याजक हो, ये जो कोई भी हो,
िकतना भी धमɁ हो, िकतने लोग, िकतना अ˃धक ईमानदार और वे िकतने
महान व्यिक्त हो; उसने चेतावनी दी, “मूसा को अकेले आने दो! और यिद
कोई मनुष्य, यहाँ तक िक कोई जानवर भी, इसे छूता ह,ै तो वो ठीक वहीं
पर मार डाला जायेगा।” उस पदǼ के आगे कभी मत जाना। यह पदार् एक
ही व्यिक्त के Ǻलए ह।ै वो संदेश भी एक ही ह।ै समझे? मिंदर में, एक व्यिक्त
वषर् में एक बार अदंर जाता था, अʺभिषक्त होकर और अंदर जाने के Ǻलए
तयैार होता था; ना ही वचन को लाने के Ǻलए, लेिकन लहू को चढ़ाने के
Ǻलए। यहां तक िक इसके सामने वहां केवल एक को ही चलकर जाना होता
था। और दसूरा मनुष्य मर जाता। देखा?
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157 अब वे आȥत्मक रूप से मर जाते हैं। यह एक आȥत्मक पदार् ह।ै देखा?
यह एक स्वाभािवक पदार् था। यह आȥत्मक पदार् ह।ै देखा? वे ठीक वहां
पीछे-पीछे चलते रहते हैं, आप उन्हें बता सकते हैं। “ओह, मैं जानता हू!ं
मैं यह जानता हू,ं लेिकन मैं…”

मैंने कहा, “आगे बढ़ो, कोई बात नहीं, यह तो बस बोलता ह…ै”
आपको याद ह,ै िनगर्मन से पहले, िमस्र में अं˃ तम महामारी मृत्यु थी।
िनगर्मन से पहले, धरती पर आने वाली अं˃तम िवपǺत्त आȥत्मक मृत्यु ह।ै
उसके बाद वे भस्म िकये जायेंगे और वे वापस िमट्टी में िमल जाएंगे, और
धमɁ लोग उनकɃ राख पर चलेंगे। लेिकन अं˃ तम चीज आȥत्मक मृत्यु ह,ै
परमेश् वर के वचन को अस्वीकार करना।
158 अब ध्यान दें, परमेश् वर ने िकसी भी व्यिक्त को चेतावनी दी िक मूसा
के पीछे-पीछे आग के पदǼ में जाने का प्रयास ना करें। मूसा को पदǼ में होना
था, उसे वहां से बाहर आना था। मूसा ने, मूसा के रूप में, अिग्न के इस
खम्भे में प्रवेश िकया; और जब वह वापस बाहर आया, तो उस पर पदार् था।
क्योंिक, वह अपने री˃त-ȼरवाजों से, प्राचीनों के री˃त-ȼरवाजों से बाहर
िनकलकर, वहां अदंर चला गया। उसने अिग्न का खम्भा देखा था, लेिकन
अब वह अिग्न के खम्भे के अदंर जाता ह।ै समझे? आमीन! और वह पदार्
िकए हुए बाहर आता ह।ै परमेश् वर का वचन एक मनुष्य में ह,ै पदार् हुआ!
देखो, यहां वह चलकर बाहर आता ह,ै ओह, प्रभु, मैं इसे देख सकता हँू।
मैंने िकसी और को इसे आज़माने कɃ चेतावनी दी थी, कोई भी उसकɃ
नकल नहीं कर सकता। अच्छा होगा आप ना कर।े देखा? यहां तक िक
एक याजक या एक पिवत्र व्यिक्त, ये जो कोई भी ह,ै का˂डनल, िबशप,
जो कोई भी और हो, उस पदǼ में जाने कɃ कोʺशश करते ह,ै मर जाते ह।ै
परमेश् वर ने उन्हें चेतावनी दी थी। हमारे पास कोई नकल नहीं होगी।
159 उसका वचन केवल एक व्यिक्त में प्रकट होता ह।ै ऐसा हमेशा से रहा ह,ै
एक भिवष्यव्यक्ता प्रभु के वचन के साथ आया, हर यगु, हर समय, वचन
में से होते हुए। वचन एक के Ǻलए ही आता ह।ै हर यगु में, उसी तरह से,
यहां तक िक कलीʹसया के यगुों में भी, पहले से लेकर अं˃ तम तक। दसूरों
के पास उनका अपना स्थान ह,ै यह सही ह,ै ध्यान दे, लेिकन उस अिग्न
के स्तभं से दरू ही रहे। समझे? हमें यहाँ एक सीख िमलती ह!ै देखो, हर
कोई मूसा बनना चाहता ह,ै और हर कोई…
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160 आपको याद है दातान और उन लोगों ने वहाँ क्या कहा था? उन्होंने
कहा, “अब, मूसा, यहाँ बस एक िमनट रुकना! तुम अपने ऊपर बहुत
अ˃धक अ˃धकार को ले लेते हो, देखो। अब, यहाँ कुछ और लोग भी हैं
ʹजन्हें परमेश् वर ने बुलाया ह।ै”
161 यह सच ह।ै वे, हर एक जन, जब तक साथ-साथ चल रहे थे, तब
तक अच्छा चल रहा था, लेिकन जब िकसी एक ने आगे बढ़कर उस पद
को संभालने कɃ कोʺशश कɃ जो परमेश् वर ने मूसा को दी थी, जो िक उस
काम के Ǻलए पहले से ठहराया गया था और िनयकु्त िकया गया था, उन्होंने
इसे लेने कɃ कोʺशश कɃ, आग नीचे उतर आई और धरती को फाड़ िदया
और उन्हें सीधे उसके अदंर िनगल Ǻलया। समझे? समझे? सावधान रहे।
देखा? बस एक अच्छा, धमɁ मसीही बने जो वचन पर िवश् वास करता ह।ै
देखा? उस स्तभं से दरू ही बने रहे। क्या ही सबक ह!ै
162 परमेश् वर पहले मूसा के Ǻलए जलती हुई झाड़ी में प्रकट हुआ था,
परमेश् वर अिग्न के स्तभं में पदार् था। अब एक िमनट के Ǻलए ध्यान से
सुनना। जब परमेश् वर सबसे पहले मूसा के पास आया, तो वो पदार् हुआ
था। परमेश् वर अिग्न के स्तभं में था, पीछे झाड़ी में ʺछपा हुआ था, देखो;
जसेै खालों के पीछे था, देखो, वेदी पर दया के आसन के पास। देखा?
वो पदार् हुआ था। वह हमेशा ही पदǼ में होता ह।ै और जब वह मूसा के पास
आया, तो वह एक अिग्न के स्तभं में था, अिग्न के स्तभं में पदार् हुआ था।
लेिकन यहाँ, लोगों के सामने, परमेश् वर ने उसी अिग्न के स्तभं के द्वारा उसे
प्रमाʺणत िकया। देखा? मूसा ने कहा…
163 अब ध्यान दे। क्या आप समझ रहे हैं? क्या आप अपने मन से गहराई
तक िवचार कर रहे हैं? क्या आप ऐसा कर सकते हैं? क्या…“ʹजसके
कान हो, वो सुन ले।” समझे?
164 जब परमेश् वर मूसा के सामने प्रकट हुआ, तो ये अिग्न के स्तभं के रूप
में था, जब उसने उसे अपनी सेवकाई के Ǻलए बुलाया। और मूसा ने आकर
और लोगों को इसके बारे में बताया। वे इसका िवश् वास नहीं कर सके, मगर
उसने अद्भतु कायर् और इत्यािद चीजें कɃ थी। लेिकन, इस बार, वह प्रत्यक्ष
रूप से, वजै्ञािनक रूप से प्रकट हुआ और मूसा कɃ सेवकाई को प्रमाʺणत
िकया िक वही परमेश् वर है ʹजसने उससे बात कɃ थी, क्योंिक वह अिग्न के
स्तभं के रूप में प्रकट हुआ और उसने पहाड़ को अिग्नमय कर िदया। और
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वह मूसा के पास एक झाड़ी में आया, उससे बोला। तो ठीक ह।ै
165 परमेश् वर का मूसा के Ǻलए पहली बार प्रकट होना, जो जलती हुई झाड़ी
के पदǼ में हुआ था। लोगों के सामने, परमेश् वर ने िफर से पदार् िकया और
उस पदǼ के द्वारा मूसा को प्रमाʺणत िकया, उसी अिग्न के साथ स्वयं को पदार्
करते हुए, वही अिग्न का स्तभं नीचे आया। तब से—तब से लेकर…उन
लोगों से ही, वे परमेश् वर का वचन सुन सकते थे। आप इसे पकड़ रहे ह?ै
केवल वचन, उन्होंने उसकɃ आवाज को सुना। क्योंिक मूसा उन लोगों के
Ǻलए जीिवत वचन था। मूसा! देखो, परमेश् वर ने मूसा के द्वारा उस वचन को
सािबत िकया था! देखो, मूसा ने कहा…परमेश् वर ने मूसा से कहा, “वहां
नीचे जाओ। मैं तुम्हारे साथ हँू। वह…तुम्हारे सामने कोई भी नहीं खड़ा हो
पायेगा। मैं जो हँू सो हँू।”
166 मूसा नीचे आया, और कहा, “तुम लोगों को शायद इस पर िवश् वास
ना हो, हो सकता ह,ै लेिकन परमेश् वर अिग्न के स्तभं में मेरे सामने प्रकट
हुआ और उसने मुझे इन बातों को बताया।”
167 “ओह, हमारे यहाँ तो सब प्रकार कɃ चीजें हो रही हैं।” िफरौन ने कहा,
“क्यों!” पास्टर िफरौन ने कहा, “खरै, तुम लोगों को िकसी सस्ते जादगूर
कɃ तरकɃब िमल गयी ह।ै क्यों, मेरे पास यहां जादगूर हैं जो एक सपर् को…
एक छड़ी—एक छड़ी को सपर् में बदल सकते हैं। जादगूरों, यहां आओ।”
और वे वहां पर आए और उसी चीज को िकया।
168 मूसा जानता था। वो िकसी भी चीज से कुछ परशेान नहीं हुआ। उनके
पास िकतने नकल करने वाले थे, इससे कुछ फकर् नहीं पड़ा। मूसा बस वहीं
पर खड़ा रहा। पहली बात आप जानते ह,ै वे साँप थोड़ी देर तक इधर-
उधर रेंगते रहे, और, सीधे तौर पर, मूसा का साँप बाकɃ के सांपों को खा
गया। देखा? क्यों? उन प्रेȼरतों कɃ तरह, वे इसे समझा नहीं सकते थे।
मूसा नहीं जानता था िक परमेश् वर इसे कैसे करने जा रहा ह,ै लेिकन वह
इसे करने जा रहा था।
169 याद रखे, उसने कहा यम्ब्रेस और यनǼस अतं के िदनों में वापस लौटेंगे,
देखो, नकल करने वाले। “और यिद संभव होता तो वे चुने हुओं को भी
भरमा देते।” मत्ती 24:24. देखा? िबल्कुल उसी तरह कɃ चीजें, उसी
प्रकार के अद्भतु कायर् और हर एक चीज को करते हैं। उस वचन पर ध्यान
दे! उस वचन पर ध्यान दे! वह मनुष्य कहता है िक वह एक अद्भतु कायर्
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को करता है और अब भी िवश् वास करना चाहता है िक वहां तीन परमेश् वर
हैं, और वहां ये सभी प्रकार के लोग ह;ै आप उस प्रकार के लोगों से दरू
रहे। हम जानते हैं िक—िक यह गलत ह,ै देखो, ऐसी कोई चीज ही नहीं
ह।ै देखा? वो वचन, हर एक वचन, हर एक वचन जो परमेश् वर के मुख से
िनकलता ह!ै उत्पǺत्त, एक वचन! यहाँ पर, उसने कहा, “एक भी वचन न
िनकाले और न ही जोड़ें।” देखो, इसे वही वचन होना होगा। समझे?
170 ध्यान दे, लोगों ने कुछ तो घिटत होते हुए देखा था। मूसा पदǼ में था
जब…वह एक भिवष्यव्यक्ता था, और परमेश् वर ने अब अपने वचन को
प्रमाʺणत िकया था, वहां पर चला गया। और उसने ˃चन्हों और अद्भतु
कामों को देखा। और िफर, तो ठीक ह,ै ये लोग अपने आप से अलग हो
गए, एक कलीʹसया। देखो, कलीʹसया का अथर् होता है “बाहर बुलाये
गये।” समझे? जब वे दिुनया में से बाहर बुलाये गये थे और वे उसके लोग
बने, देखो, तब परमेश् वर अपने आप को ज्ञात कराता है िक वो अिग्न का
स्तभं था। उसने मूसा के संदेश को सािबत िकया। देखा? वो अिग्न का स्तभं
था। उन्होंने शायद इसका ˃चत्र Ǻलया होता, मैं सोचता हू,ं यिद उनके पास
कैमरे होते थे, क्योंिक यह सारा आग पर था। लेिकन उन्होंने—उन्होंने इसे
सािबत िकया, परमेश् वर सािबत कर रहा था िक संदेश सही था। संदेश आ
पहँुचा था, सब कुछ तयैार था, तब उनका िनगर्मन होने वाला था। उसने
उसके भिवष्यव्यक्ता को इस िनगर्मन के लोगों के Ǻलए पदार् िकया।
171 लोगों ने सोचा िक उसके साथ कुछ तो घिटत हुआ ह।ै वो अब बाकɃ
के इस्राएल के लोगों से ʺभन्न था। वो ʺभन्न था, उसका संदेश ʺभन्न था, वह
उन याजक लोगों से ʺभन्न था, वह िकसी भी चीज से ʺभन्न था। देखो, वो
एक ʺभन्न व्यिक्त था। लोगों ने देखा िक कुछ तो घिटत हुआ ह।ै परमेश् वर
ने उसके भिवष्यव्यक्ता में स्वयं को पदार् िकया था, तािक वह उन लोगों से
अपने वचन को बोल सकें । यही है जो उसने िकया था। मूसा लोगों के Ǻलए
वो जीिवत वचन था, जो अिग्न के स्तभं से पदार् हुआ, वही बोल रहा था जो
बाद में िकसी जानवर कɃ खाल के पीछे पदार् होने वाला था। समझे?
172 वचन को पहले, मूसा के ज़ȼरए से आना था। देखा? मूसा के पास
वचन था। वे परमेश् वर द्वारा Ǻलखे गए थे, कोई भी उनका अनुवाद नहीं कर
सकता था, पहले मूसा को ही उनका अनुवाद करना था। इसीǺलए उसने
अपने चेहरे को पदार् कर Ǻलया, क्योंिक वह…क्या आप इसे समझ रहे ह?ै
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देखा?
यहाँ है ये। हम इसे ले सकते हैं, उठा सकते हैं, और वहां बाकɃ कɃ

हर एक चीज भी कर सकते ह,ै लेिकन इसे प्रकट होना ह।ै इसे प्रकट करने
के Ǻलए, मूसा को लोगों के Ǻलए परमेश् वर बनना था।

आप कहते ह,ै “यह बेकार कɃ बात ह।ै”
173 क्यों, उसने बताया, यहाँ तक िक उसने स्वयं मूसा को भी बताया, “तुम
परमेश् वर होंगे, और हारून तुम्हारा भिवष्यव्यक्ता होगा!…?…” देखा? सो
वहाँ पर वो आता ह,ै देखो, उसे अपने आप को पदार् करना था, क्योंिक
परमेश् वर हमेशा एक पदǼ के पीछे रहता ह।ै ओह, प्रभु! क्या आप इसे समझ
रहे ह?ै परमेश् वर आम लोगों से ʺछपा रहता ह।ै
174 कहा, “िपता, मैं आपका धन्यवाद करता हँू, आपने इसे बु˃द्धमानों और
ज्ञािनयों से ʺछपा कर रखा, और इसे बच्चों के Ǻलए प्रकट िकया, उनके Ǻलए
जो सीखना चाहते हैं।” देखा?
175 परमेश् वर पदǼ के पीछे ʺछप गया। मूसा ने अपने चेहरे को पदार् िकया।
मूसा उस समय पदǼ में ʺछपा हुआ जीिवत वचन था। लोगों ने उस अिग्न के
स्तभं को देखा, कहा, “अब हम संतुष्ट हैं।” देखा? “मूसा को बोलने दो।”
देखा? “परमेश् वर ना बोले, नहीं तो हम मर जाएंगे।” मूसा सीधे उस अिग्न
के स्तभं के अदंर चलकर गया। देखा?
176 और अब कहा, परमेश् वर ने कहा, “अब मैं—मैं अब और उनसे इस
तरह बात नहीं करंूगा। मैं उन्हें एक भिवष्यव्यक्ता दूगंा।” देखा? और उसने
हमेशा ही इसे इसी तरह से िकया ह।ै देखा? उसने कहा, “अब उन्हें ऊपर
जाने दो।” लेिकन इस भिवष्यव्यक्ता के पास यह वचन होना ही ह।ै यिद
वो िकसी री˃त-ȼरवाज़ से पदार् िकये हुए होता ह,ै तो परमेश् वर ने उसे कभी
नहीं भेजा। यिद वह वचन से पदार् िकया हुआ ह,ै तो परमेश् वर उसे प्रमाʺणत
करगेा। परमेश् वर स्वयं अपने वचन का अनुवाद करता हैं। मूसा ने उन वचनो
को बोला; परमेश् वर ने उनका अनुवाद िकया। आमीन।
177 मूसा ने कहा, “प्रभु ने ऐसा कहा!” और प्रभु ने ठीक वही िकया जो
उसने कहा। इसने इसे सही ठहराया।
178 अब उसने कहा, “अब, मूसा, तुम समझ गए। लोग भी अब समझ गए
हैं। देखो, मैंने तुम्हें िदखाया ह,ै मैंने तुम्हें प्रमाʺणत िकया ह।ै” परमेश् वर
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ने स्वयं को इस भिवष्यव्यक्ता में पदार् िकया था, तािक वह लोगों के Ǻलए
अपना वचन बोल सके। मूसा उनके Ǻलए जीिवत परमेश् वर था, परमेश् वर
का जीिवत वचन जो प्रकट बना। इसी कारण से उसका चेहरा पदार् िकया
हुआ ह।ै देखा?
179 और क्या आप जानते हैं िक वही चीज एक सच्चे मसीह में है आज
अिवश् वाʹसयों के Ǻलए पदार् ह?ै वे उन लबें बालों और इत्यािद चीजों के
साथ मिहलाओं को देखते हैं और कहते हैं िक यह…“उस पुराने मॉडल
को देखो।” मिहलाएं अपने बालों को पीछे करके जुड़ा बांधती हैं, कहते
ह,ै “टायर पचंर हो गया ह,ै वहां ऊपर अ˃तȼरक्त टायर लगा ह।ै” देखो, ये
पूरी तरह पदार् ह।ै वे अधें हैं। “ओह,” वे कहते हैं, “मैंने पीएच.डी कɃ ˃डग्री
प्राप्त कɃ ह…ै” मैं परवाह नहीं करता िक आपके पास क्या ह,ै आप अब
भी वचन से अज्ञानता में हो। िबलकुल सही। “ओह, यह, यह तो बस कुछ
तो छोटी सी चीज ह…ै” पहले छोटी-छोटी सीख को ले लो।
180 उन लोगों के बारे में क्या कहेंगे जो कहते हैं िक वे परमेश् वर कɃ
उपȥस्थ˃त में पदार् हैं, और िकसी कलीʹसया के री˃त-ȼरवाज़ को प्रचार
करते हैं? ओह, दया कर,े कृपा कर!े जो इसमें जोड़ते ह,ै और इसमें से
िनकालते ह,ै और बाकɃ कɃ हर एक चीज करते ह,ै अपने खदु के िवषयों
और खदु के िवचारों को इसके अदंर डालने के द्वारा, और न ही परमेश् वर
के वचन को, देखो, यह िकस प्रकार का पदार् ह?ै उस पर एक कलीʹसया
संबधंी पदार् था। परमेश् वर ने उस पदǼ को पूरी तरह से फाड़ कर खोल िदया
ह!ै
181 उन्होंने कहा, “वहां भिवष्यव्यक्ता जसैी कोई चीज ही नही होती ह।ै इन
अं˃ तम िदनों में, वहां ऐसी कोई चीज ही नही ह,ै प्रेȼरत और भिवष्यव्यक्ता
जसैी कोई चीज नही ह।ै िदव्य चंगाई जसैी कोई चीज ही नहीं ह।ै अब
भिवष्यदृष्टा जसैी कोई चीज ही नहीं रही। मरकुस 16 जसैी कोई चीज ही
नहीं है जो पूरी होती ह।ै प्रेȼरतों का यगु समाप्त हो चुका ह।ै” उन्होंने इसे
लोगों से पदार् रखा। लेिकन परमेश् वर अपनी पिवत्र आत्मा कɃ अिग्न के साथ
सीधे चलकर सामने आया, और उस चीज़ को ऊपर से नीचे तक फाड़
िदया-…[टेप पर खाली स्थान—सम्पा।] परमेश् वर पदǼ को फाड़ चूका ह।ै
182 मूसा वो पदार् था, परमेश् वर का जीिवत वचन जो मनुष्य के देह के पीछे
पदार् था। अिग्न का स्तभं मूसा के अदंर था, िनश्चय ही, ʹजस बात को वो
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बोल रहा था उसे बाद में खाल के पीछे होना था, आप देखे।
183 अब, वह, वो वचन, उस वचन को सामने लाया गया था, िफर इसे
Ǻलखा गया था, उसके बाद इसे पीछे रखा गया था और अब भी पदार् ह,ै
क्योंिक परमेश् वर हमेशा ही उस वचन में था। आमीन! वो हमेशा से ही वचन
ह।ै वो उस वचन में था। यही कारण है िक वचन को पदǼ में रखना था।
184 ओह, भाई, बहन, क्या आप इसे पकड़ रहे ह?ै देखो! क्या आप नहीं
देखते? यह इन यगुों में से होते हुए पदार् रहा ह,ै जो परमेश् वर ने कहा उसके
अनुसार, और अं˃ तम िदनों में इसे खोला जाएगा, उन सात मोहरों को
खोला जायेगा, और पूरी बात लोगों के सामने आ जाएगी, अब तक क्या
बात ने जगह ली ह।ै सातवें दतू के सन्देश कɃ घडी, परमेश् वर के सारे रहस्य
उस एǺलय्याह में प्रगट हो जायेंगे, इस अȥन्तम घडी में; िक कैसे मसीह को
उसकɃ कलीʹसया से बाहर रखा गया ह,ै परमेश् वर का पुत्र; कैसे वो िफर
से मनुष्य के पुत्र के रूप में प्रकट होता ह;ै िकस तरह से कलीʹसया को
व्यवस्था में रखा जाना ह,ै और अं˃ तम िदन के Ǻलए हर एक चीज, ना ही
मत-ʹसद्धांत, ना ही संप्रदाय, बस पूरी तरह से वचन व्यिक्तगत में रहता
ह।ै “मैं एक को ले लूगंा और एक को छोड़ दूगंा। मैं इसे ले लूगंा और उसे
छोड़ दूगंा।” देखा? वहां बस…वहां कोई बधंन नहीं ह,ै कोई संप्रदाय नहीं
ह,ै कोई रोक-टोक नहीं है या कुछ भी नहीं ह;ै यह ह्रदय है जो परमेश् वर
के साथ ह,ै और केवल उसी के साथ। देखा?
185 ध्यान दे, एक मनुष्य देह में पदार् हुआ। मूसा उस वचन के साथ था, वो
जो बोल रहा था उसे बाद में िकसी जानवर कɃ खाल के पीछे रखा जाना
था। ʹजससे िक…इसी प्रकार मसीह हमारा मूसा हैं। मसीह हमारा मूसा हैं।
वो परमेश् वर था जो मनुष्य देह में पदार् हुआ, मनुष्य जा˃त में पदार् हुआ, देह
में। यह सही ह।ै और वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै वह िकसी
जानवर कɃ खाल से पदार् हुआ था। वह पदार् हुआ था। और इस बार वह एक
मनुष्य में पदार् हुआ था। समझे? अब ध्यान दे, “कल, आज और यगुानुयगु
एक सा ह।ै” उसने इस यगु के Ǻलए उसके वचन कɃ प्र˃तज्ञा कɃ। वह आज
भी मसीह हैं, इस यगु के Ǻलए प्र˃तज्ञा िकया गया वचन, जो मनुष्य कɃ देह
में पदार् हुआ। वचन परमेश् वर हैं।
186 वो अʺभषेक एक व्यिक्त ह।ै मसीह शब्द का अथर् होता है “एक जो
अʺभिषक्त ह,ै” देखो, “वो एक जो अʺभिषक्त ह।ै” तब, मूसा उसके िदनों में
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मसीह था, वो एक अʺभिषक्त जन था। ˃यमर्याह अपने िदनों में मसीह था,
उस िदन के Ǻलए वचन के एक भाग के साथ था।
187 लेिकन जब यीशु आया, तो वो एक छुड़ाने वाले एक अʺभिषक्त के रूप
में आया; और वो मूसा था और वो सब कुछ जो मूसा में था, और सारा
वचन, और सारी परमेश् वरत्व कɃ दिैहकता उसी में था। इसी कारण से मिंदर
का सारा पदार् फट गया और दया का आसन स्पष्ट रूप से िदखाई देने लगा,
वो एक अʺभिषक्त जन था।
188 अब ध्यान दे, मनुष्य शरीर में जो पदार् ह,ै इस यगु के Ǻलए प्र˃तज्ञा
िकया गया वचन भी पदार् िकया जाना चािहए। ध्यान दें। पाप से प्रेम करने
वाले कलीʹसया के सदस्य और पापी लोग इसे मानवीय पदǼ के कारण नहीं
देख सकते।
189 इसी करण से वे उसे देख नहीं पाए। “क्यों, वह एक मनुष्य ह।ै वह कहां
से आया? उसके पास कौन सा संग˃त का काडर् ह?ै वह िकस कलीʹसया
से संबधं रखता ह?ै” मैं आज रात इस िवषय पर बोलना चाहता हू,ं “वो
िकस कलीʹसया का सदस्य हैं?” देखा? और सो, अब देखो, “वह िकस
कलीʹसया का सदस्य ह,ै कौन—कौन से झुण्ड से ह?ै वह िकस िवद्यालय
में गया था? उसने अपनी ʺशक्षा कहाँ से प्राप्त कɃ ह?ै तो ठीक ह,ै इस मनुष्य
का जन्म हुआ था, री˃त-ȼरवाजों के अनुसार, या यहाँ उसके आसपास
कɃ—कɃ प्रचǺलत कथा के अनुसार, इस मनुष्य का जन्म िबना पिवत्र
िववाह के बधंन से हुआ था। क्यों, वह, िन˃श्चत रूप से शतैान का ह।ै देखो,
वह—वह शतैान का ह।ै उसका जन्म पिवत्र िववाह के बधंन से नही हुआ
था, और यूसुफ ने उससे केवल इसǺलए िववाह िकया तािक उसे पत्थरवाह
करने से बचाया जा सके, क्योंिक वह एक व्यʺभचाȼरणी थी। और वह मनुष्य
आकर हम याजकों को बताने लगता है िक क्या करना चािहए?”
190 और वहाँ परमेश् वर खड़ा हुआ था, उस वचन को प्रकट कर रहा था,
पुकार रहा था, “मेरे परमेश् वर, तूने मुझे क्यों छोड़ िदया?” वे लोग मिंदर
में वही गीत गा रहे थे, जो दाऊद ने उनके Ǻलए वषʢ पहले बनाया था,
जो मसीह से संबं˃ धत था। “मेरी सारी ह˃ड्डयाँ वे मुझे घूरती हैं। उन्होंने मेरे
हाथों और मेरे परैों को छेद िदया।” और वे वहाँ पर खड़े होकर वही गीत गा
रहे थे, और वही मनुष्य कू्रस पर मर रहा था। और जब उन्होंने गीत समाप्त
िकया और…
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191 जब वह मरा, स्वगर् का परमेश् वर नीचे उतर आया, जसेै उसने ʹसनय
पवर्त पर िकया, पिवत्र अिग्न के साथ, और उस मिंदर के पदǼ को ऊपर से
नीचे तक जलाया, उसे दो टुकड़ो में फाड़ िदया। और वे क्या कर सकते
थे? मिंदर कɃ Ǻखड़कɃ से ठीक वहां बाहर देखा, कलवरी पर, और वहाँ
परमेश् वर स्पष्ट रूप से दृश्य में था, वो बǺलदान।
192 लेिकन आज भी उन्हें ये िदखाई नहीं देता ह।ै इस अं˃ तम समय में
परमेश् वर ने उन री˃त-ȼरवाजों को फाड़ िदया ह,ै और इस यगु के Ǻलए
वचन को ठीक स्पष्ट रूप से दृश्य पर लाया, और वे अब भी इसे नहीं
जानते ह।ै वे बस इसे नहीं जानते हैं। ये—ये बहुत ही साधारण ह।ै देखो,
यह बस बहुत ही साधारण ह।ै यह संसार कɃ चीजों से बहुत ही दरू ह।ै
193 मैंने कुछ िदन पहले िकसी एक सभा में प्रचार िकया था, “मूखर् या नट
होना।” मैं िकसी एक िदन इस िवषय पर बोलना चाहता हँू, “मूखर् या नट
होना।” हम सब िकसी न िकसी के Ǻलए मूखर् होते हैं, इसǺलए—इसǺलए
मैं मसीह के Ǻलए मूखर् बनूगंा। पौलुस ने कहा “उसे मूखर् समझा गया।”
िनश्चय ही, आपको होना ह।ै देखो, इन चीजों को एक साथ जोड़े रखने के
Ǻलए एक मूखर् या नट कɃ आवश्यकता होती ह।ै देखा? यह सही ह।ै
194 सो पदǼ पर ध्यान दे, मनुष्य कɃ देह। नहीं, अब, पाप से प्रेम करने वाले
लोग इसे नहीं देख सके। वे पारपंȼरक धाȺमक लोग थे, वे इसे नहीं देख
सके, क्योंिक वो एक मनुष्य था। क्यों? उस मनुष्य कɃ देह ने परमेश् वर को
ʺछपा Ǻलया।
195 अब, यिद वह एक महान अिग्न का स्तभं होता था जो नीचे आता था,
देखो, एक महान अिग्न का स्तभं नीचे उतर आता था और उन्हें िदखाता था
िक वह क्या था, िक वह यह महान अिग्न का स्तभं था, उन्होंने शायद इसका
िवश् वास िकया होता; यिद यहोवा स्वयं वहां उनके बीच होकर चलता।

लेिकन देखो उसने क्या िकया, ʹजससे िक वह उन सभी बु˃द्धमान और
चतुर लोगों को अनदेखा कर सके। उसने अपने आप को वसेै ही प्रकट िकया
जसेै उसने मूसा से प्र˃तज्ञा कɃ थी, देखो, “मैं उनसे एक भिवष्यव्यक्ता के
जȼरए से बात करंूगा।” और वह मनुष्य का पुत्र और एक भिवष्यव्यक्ता था।
और उनमें से कुछ ने इसे पहचान Ǻलया, संसार के लगभग सौ प्र˃तशत
में से एक प्र˃तशत के सौवें िहस्से ʹजतने लोगों ने इसका िवश् वास िकया;
उनमें से बाकɃ ने नहीं िकया। लेिकन, वो बस उसी तरह था।
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196 लेिकन वहां वो सामथɁ परमेश् वर था जो पूरी तरह से दृश्य में खड़ा
हुआ था, दया का आसन! वह मर गया जब उसके अपने बच्चे कह रहे थे…
उसके अपने बच्चे वहां कह रहे थे, “हमें वो नहीं चािहए! उससे दरू रहो!”
उस पर थूका।
197 एक छाया, बहुत पहले कɃ बात ह,ै जब दाऊद मिंदर छोड़ रहा था,
वो ठुकराया हुआ राजा था। वो रास्ते से नीचे जा रहा था, और एक छोटा,
बूढ़ा, लगंड़ा व्यिक्त रेंगता हुआ वहां आया, वो उसे पसंद नही करता था,
उसने उसे “पुराना ढोंगी” कहा या ऐसा ही कुछ तो कहा, सीधे उसके चेहरे
पर थूका। और दाऊद के पहरदेार ने तलवार िनकाली और कहा, “मैं उस
कुत्ते का ʹसर उसके शरीर से अलग कर दूगंा; और मेरे राजा पर थूकता
ह?ै”
198 दाऊद ने कहा, “उसे छोड़ दो, परमेश् वर ने उसे यह बताया।” दाऊद
शायद नहीं जानता था िक उसने क्या कहा। ऊपर पहाड़ पर चला गया,
पीछे मुड़कर देखा, रोने लगा।
199 वहाँ उस समय से आठ सौ वषर् के बाद, दाऊद का पुत्र उसी पहाड़
पर चढ़ रहा था, वहां देख रहा था, यरूशलेम पर रो रहा था, एक ठुकराया
हुआ राजा, उन्होंने उसके चेहरे पर थूका।
200 क्या आप नहीं देखते? ये तो वही चीज ह।ै उस वचन को देख रहे है
आज तक लगातार आगे बढ़ता चला आ रहा ह?ै हमेशा बहुसंख्यक लोगों
के द्वारा अस्वीकार िकया गया, देखो, और अल्पसंख्यक लोगों में िवश् वास
िकया गया।
201 अब, देखो, वे इसका िवश् वास नहीं कर सके। वे यूनानी, वे उसे नहीं
देख सके, वह उसके मनुष्य के मिंदर में था। “क्यों,” उसने कहा, “इस
मनुष्य का नाम यीशु ह;ै वह नासरत से आया ह।ै”
202 अब, उन िदनों वहां केवल एक नाम ही होता था। जसेै कɃ, “जॉन,
ʹजम,” वे कहते, “जेफरसनिवले का जॉन, न्यू अल्बानी का ʹजम,” या
कुछ इसी तरह से, आपने देखा।
203 उसने कहा, “यह नासरत का यीशु हैं। सामान्य तौर पर िवश् वास िकया
गया िक उसकɃ मां एक सिैनक के द्वारा गभर्वती हुई थी।” समझे? और
िफर उन्होंने ठीक यही िवश् वास कर Ǻलया। िबलकुल! और मान लो उन्होंने
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कहा, अब, “और ये नासरत का यीशु हैं।” आपने देखा? “कौन है वो?”
देखो, वे इसे समझ नहीं पाए।
204 लेिकन, क्यों, यह वचन जो उस िदन के Ǻलए था, जब वह प्रचार कर
रहा था, कहा, “वचनों में खोजो। उनमें तुम सोचते हो िक तुम्हारे पास
अनतं जीवन ह,ै और वे गवाही देते हैं िक मैं कौन हू।ं यिद तुम मुझ पर
िवश् वास नहीं कर सकते; एक पदǼ के रूप में मुझे भूल जाओ, उस वचन
पर तो िवश् वास करो जो आ रहा ह।ै दो जन गवाह होते ह,ै” उसने कहा,
“मैं बोलता हँू और िपता मेरे Ǻलए बोलता हैं।” आमीन। यह सही ह।ै
205 मैं इस िदन के वचन को बोलता हँू, और िपता इसकɃ पुिष्ट करता हैं।
अब क्या यह आपके Ǻलए एक गवाह ह?ै हां ये ह,ै देखो। इसी तरह से
इसकɃ पूरा िकया जाना ह।ै
206 अब दसूरा कुȼरȥन्थयों में ध्यान दें,…दसूरा कुȼरȥन्थयों का 3रा
अध्याय, 6वां पद, पुराने मिंदर में यहूिदयों द्वारा बनाए गए, पुरानी खाल के
पीछे परमेश् वर का भवन था। जब पुराना पदार् फट गया, तब भी यहूदी…
इस बात के प्र˃त अधें बने रहे िक वह कौन था, और आज भी वह कौन ह।ै
और िफर पेंटेकोस्ट ने प्रकट िकया िक सच्चा और जीिवत परमेश् वर कौन
था, जब वह पदार् ऊपर से नीचे दो भागों में परमेश् वर द्वारा काटा गया था।
उस पदǼ ने ऐसा क्यों िकया? इसने ऐसा क्यों िकया?
207 आज वहां ऐसा संदेश क्यों आया िक इसे करे जो उसने इसने िकया
ह?ै यह क्यों आया? क्यों?
208 ज्यादा समय नहीं हुआ, िकसी िदन कोई मुझे फोन करने वाला था,
वह मुझसे उस—उस कलीʹसया यगु के िवषय में बहस करना चाहता था,
िक, “परमेश् वर उसकɃ पिवत्र कलीʹसया में था।” और इस तरह कɃ बातों
के िवषय में। और मुझे पता चला िक वह कोई मिहला प्रचारक थी, इसǺलए
मैंने उस बात को वहीं छोड़ िदया। देǺखए, यिद वो कोई पुरुष होता तो यह
ठीक होता था, तो बात अलग ही होती। लेिकन, सो, लेिकन वहाँ दसूरे देश
में जाने से उसका क्या लाभ होगा, जब िक मुझे ऐसा करने के Ǻलए यहां
एक सभा को छोड़ना होगा, आप समझे? इसǺलए मैंने उन्हें अपने हाल में
छोड़ िदया। अधंा अधें कɃ अगुवाई करता ह,ै वे—वे सभी गड्ढे में िगर जाते
हैं।
209 इसǺलए, तो अब इस यगु में, जब पुराने सांप्रदा˃यक और री˃त-ȼरवाज़
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के पदǼ फट चूके हैं, परमेश् वर के वचन से, ʹजससे िक यह प्रकट हो सके!
आप समझ रहे हैं मेरा क्या अथर् हैं? री˃त-ȼरवाज़ कहते ह,ै “वो सब बातें
बीत चूकɃ हैं।” इस बात को थोड़ा अदंर जाने दे। “वे बातें बीत चूकɃ हैं।”
लेिकन, आज के इस अतं के िदन में, वह री˃त-ȼरवाज़ का पदार् फटकर
दो टुकड़े हो चूका ह,ै और यहाँ अिग्न का स्तभं सामने खड़ा ह।ै समझे? वो
यहाँ हैं, आज के िदन के Ǻलए वचन को प्रकट कर रहा हैं। पदार् फट गया
ह।ै

अब भी दिुनया इसका िवश् वास नहीं करती हैं। कोई फकर् नही पड़ता
जो भी हो, वे इसे नहीं देखते ह।ै वे इसे नहीं देखते ह।ै यह उनके Ǻलए नही
भेजा गया था।
210 याद रखना, परमेश् वर का पुत्र सादोम पर प्रकट नहीं हुआ था; वहां दो
संदेशवाहक थे। यह सही ह।ै
211 लेिकन, यह, परमेश् वर स्वयं मनुष्य देह में अब्राहम पर प्रकट हुआ था,
जो चुना हुआ था। और ध्यान दे उसने अपने आप को प्रकट करने के Ǻलए
क्या िकया। और अब अब्राहम जान गया, जब वह जान गया िक उसके
पीछे सारा के िवचार में क्या चल रहा था, उसने कहा, उसे, “एलोिहम!
कहा, तेरा दास…”
212 अभी ध्यान दें, ʹजससे िक इसे प्रकट िकया जा सके। इन सारे वषʢ में,
लोगों के Ǻलए यह वचन पदार् िकया गया ह।ै “इसे नही िकया जा सकता।”
213 आपको वो उपदेश याद है ʹजसे मैंने सुबह प्रचार िकया था जब मैं पहली
बार यहां से िनकला था, गोǺलयत और दाऊद के िवषय में? मैंने कहा,
“वहां उस चुनौती देने वाले को देखो, कह रहा है िक ‘आश्चयर्कमʢ के िदन
बीत चूके हैं।’”

ध्यान दे, उन टेपों को सुने जसेै-जसेै वे आते हैं, हर एक को देखे,
कैसे यह और अ˃धक स्पष्ट और स्पष्ट होता जा रहा ह;ै यिद आपके कान
हो तो सुन ले, देखे, आंखें हैं तो देख ले।

क्या? मैंने कहा, “वहां पर वह बड़ा कलीʹसया संबधंी संसार खड़ा ह,ै
इस वजै्ञािनक यगु में कहते ह,ै िक इसे नहीं िकया जा सकता।” लेिकन मैंने
कहा, “परमेश् वर…” उस प्रकाश में, उसकɃ तस्वीर Ǻलए जाने से पहले,
एक ही बार Ǻलया गया था; उस समय कोई तस्वीर नहीं ली गई थी। ये नदी
के िकनारे पर था; उन्होंने इसकɃ तस्वीर को कभी नहीं ली। समझे? मैंने
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कहा, “उसने मुझे बताया िक ऐसा िकया जाएगा; वह एक पुकार को करगेा
और ये राष्टर् ों में फैल जाएगा।”
214 और यहां तक िक डॉक्टर डेिवस से भी कहा, “आप, जो एक व्याकरण
स्कूल कɃ ʺशक्षा के साथ, सातवीं कक्षा में पास हुए हैं, राजाओं और प्राथर्ना
के Ǻलए प्राथर्ना करेंगे, और एक ऐसी बेदारी आरभं करेंगे जो राष्टर् ों में फैल
जाएगी?”

मैंने कहा, “यही है जो उसने कहा।”
215 और यह िकया गया ह।ै देखा? देखा, यह हो चुका ह।ै तो यही वो बात
ह,ै अथार्त, उसे िकसी अनुवाद कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै वो इसे कर चूका
हैं। देखो, उसने इसे पहले ही कर िदया ह,ै जो अपने आप में अनुवाद करता
ह,ै देखो, अपने चुने हुए लोगों को बुला रहा ह,ै देखो, जीवन के सभी के्षत्रों
से—से। अब इसका प्रगटीकरण हो गया ह।ै
216 मैंने कहा िक दाऊद वहाँ अलग ही िदख रहा था, एक छोटा, नाटा
सा, दबुला-पतला लड़का। उसकɃ पीठ पूरी तरह झुकɃ हुई थी, हाथ में
गोफन था। और, क्यों, शाऊल ने उसकɃ ओर देखा, जो सेवकों के संघ
का प्रमुख था, कहा, “क्यों, तुम, तुम तो यहाँ तक प्रʺश˃क्षत भी नहीं हो!”
उसने कहा, “मुझे देखने दो िक क्या मैं तुम्हें पीएच.डी. या िकसी और कɃ
˃डग्री िदला सकता हँू।” इस हʺथयार को उस पर रखा, यह…उसने पाया
िक यह परमेश् वर के जन के Ǻलए उपयकु्त नहीं ह।ै
217 कहा, “इस चीज को मेरे ऊपर से िनकाल दो।” कहा, “मैं इस िवषय
में कुछ नहीं जानता।” कहा, “मुझे उसी तरीके से जाने दो जो मुझे पता ह,ै
ʹजस तरीके से मैं शेर से लड़ा था, ʹजस तरीके से मैं भालू से लड़ा था।”
वह एक तरह का जगंल का रहने वाला था। उसने कहा, “मुझे इस तरीक़े
से जाने दो।”
218 और इस गोǺलयत ने कहा, “क्या तुम मुझसे लड़ने के Ǻलए िकसी
कुत्ते को भेजोगे?” कहा, “मैं तुम्हें अपने भाले कɃ नोक पर उठाऊंगा और
तुम्हारी लाश को ऊपर लटका कर और इसे प˃क्षयों को Ǻखलाऊँगा।”
219 दाऊद ने कहा, “तुम मुझसे एक िफǺलस्तीनी के रूप में सामना करते
हो, और एक कवच और एक भाले के साथ, और मैं तुमसे इस्राएल के
परमेश् वर यहोवा के नाम में सामना करँूगा।” भिवष्यव्यक्ता दाऊद पर ध्यान
दे, उसने कहा, “आज मैं तुम्हारा ʹसर तुम्हारे कंधे पर से काट दूगंा।”
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आमीन! ओह, प्रभु! वह जानता था िक उसके पास क्या ह,ै उसने िकस
पर िवश् वास िकया था, और वो पूरी तरह से आश्वस्त था िक वह उसे पूरा
करने में सक्षम है जो उसने उसे वचनबद्ध िकया था। देखा? तो यह िकसी
भी तरह से हुआ।
220 पुरानी कहावत ह,ै “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत गए,” दीवारें तोड़ कर
िगरा दी गई!ं यहोवा अब भी पूणर् रूप से दृश्य में खड़ा ह,ै अपने वचन को
प्रकट कर रहा ह,ै एक का बेपदार् िकया। यह सही ह।ै ध्यान दें।
221 अन्यजा˃त कलीʹसया भी पदǼ कɃ वजह से अधंी हो गई ह,ै जबकɃ इसे
फाड़ िदया गया है और परमेश् वर को प्रकट िकया, कलीʹसया संबधंी पदार्।
कैसे? वचन को मनुष्य जा˃त में िफर से पदार् करने के द्वारा। िबल्कुल ठीक
यही बात थी जो इस्राएल देखने से चूक गया। यिद यह कोई दतू या कुछ तो
और होता, तो इस्राएल ने इसका िवश् वास िकया होता। लेिकन ऐसा होने
पर यह कोई दतू नहीं हो सकता, इसे एक मनुष्य होना था। आमीन!

परमेश् वर अपने वचन को नहीं तोड़ सकता। अतं के िदनों में इस बात
को िफर से वसैा ही होना ह।ै देखा? इʒाएल को िकस चीज ने अधंा कर
िदया? उस मनुष्य ने। “तुम तो एक मनुष्य हो अपने आप को परमेश् वर बना
रहे हो।” यही वो बात है ʹजसके Ǻलए उन्होंने उसे मार डाला, और, आज,
क्योंिक संदेश मनुष्य के जȼरये से आता ह,ै ना िक दतूों के द्वारा। देखा?
परमेश् वर अपना तरीका या अपना वचन नहीं बदल सकता। उसने कहा िक
वह नहीं बदलता। समझे? ध्यान दे, प्र˃तज्ञा कɃ गई! और अन्यजा˃त आज
भी बस वसेै ही अधें है जसेै इस्राएल था, क्योंिक (िकसǺलए?) वो पदार्।
परमेश् वर एक मनुष्य जा˃त में पदार् हुआ था, इस्राएल को अंधा कर िदया।

ध्यान दे, कभी िकसी को अधंा िकया ह।ै एक, यह अधंा करगेा; दसूरा,
यह सत्य को प्रकट करगेा। यह कुछ लोगों कɃ आंखें बदं कर देगा, और
दसूरों कɃ आंखें खोल देगा।
222 देखो, यीशु खड़ा हुआ था और कहा, “ठीक ह,ै तुम्हारा नाम ʺशमौन
ह—ैह—ैह,ै और तुम्हारे िपता का नाम यौना था।”

उसने कहा, “प्रभु परमेश् वर!” देखा? िफǺलप…
उसने कहा, “तुम कैसे जानते हो?”
उसने कहा, “देखो, एक इस्राएली, ʹजसमें कोई कपट नहीं ह!ै”
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और उसने कहा, “हे रब्बी, तुम मुझे कब से जानते हो?”
223 उसने कहा, “इससे पहले िक िफǺलपुस तुम्हें बुलाता, जब तुम पेड़ के
नीचे थे, मैंने तुम्हें देखा।”
224 उसने कहा, “हे रब्बी, तुम परमेश् वर के पुत्र हो। तुम इʒाएल के राजा
हो।”
225 ठीक ह,ै वहां वे लोग खड़े थे, उन्होंने कहा, “वो बालजाबुल ह।ै”
देखा? इसने क्या िकया? एक कɃ आंखें खोल दीं, दसूरे को अधंा कर
िदया। याजको ने क्या कहा? “क्यों, वो व्यिक्त तो बालाजबुल ह!ै”
226 उस छोटी ʒी ने कहा, “मैं जानती हूं िक मसीहा आने वाला ह,ै जो
एक अʺभिषक्त कहलाता ह।ै देखो, वो एक अʺभिषक्त आयेगा। हमारे पास
भिवष्यव्यक्ता नहीं थे…तुम अवश्य ही एक भिवष्यव्यक्ता हो। लेिकन एक
अʺभिषक्त आयेगा। हम उसके Ǻलए बाट जोह रहे हैं। यह अन्यजा˃तयों के
Ǻलए अं˃ तम िदन ह…ैमतलब यहूिदयों के Ǻलए।” कहा, “यह अं˃ तम िदन
ह।ै” देǺखए, सामरी और यहूदी दोनों ही एक मसीहा के Ǻलए बाट जोह रहे
थे। समझे? कहा, “यह उसके प्रकट होने का समय ह।ै हम जानते हैं, जब
वह आता ह,ै तो वह इन चीजों को करगेा। वह हमें इन बातों को बताएगा।”

यीशु ने कहा, “मैं वही हू।ं”
उसकɃ आंखें खलु गई,ं याजकों कɃ आंखें अधंी कɃ गई ंथी।

227 सुसमाचार हमेशा ऐसा ही करता ह।ै यह कुछ लोगों कɃ आंखें खोलता
ह,ै कुछ लोगों पर सत्य प्रकट करता ह,ै जबिक दसूरों को अधंा कर देता
ह;ै इसका दोहरा अथर् ह।ै कुछ लोग उस पुत्र को ले सकते हैं और सीधे
उसमें देख सकते हैं, और अधें हो सकते हैं; दसूरे इसे ले सकते हैं और
इसके साथ आगे बढ़ सकते हैं, यही अतंर ह।ै
228 जसैा िक यह हर यगु में िकया गया था, दिैवकता मनुष्य कɃ देह में पदार्
होती ह।ै ध्यान दें, उसने ऐसा िकया। भिवष्यव्यक्ता दिैवकता थे, पदार् िकए
हुए। वे परमेश् वर के वचन थे (क्या यह सही ह?ै) मनुष्य कɃ देह में पदार्
िकए हुए। तो, उन्होंने न तो हमारे मूसा कɃ और ध्यान िदया, देखो, और
न ही यीशु को।
229 ध्यान दे पुराने मिंदर में पुराने स्तनधारी जानवरों कɃ खालों में पदार्
हुआ था, जो वचन था, वो वचन पत्थर कɃ पिट्टयों पर प्रकट हुआ।
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230 अब, मैं अब लगभग बीस िमनट में समाप्त करने कɃ कोʺशश करंूगा,
यिद मैं कर सकता हू,ं तो इसे साढ़े ग्यारह बजे तक पूरा करंुगा। ध्यान
देंना, यिद आप ध्यान दें, मैंने यहां कुछ पन्नो को पलटा हैं, आप देǺखये,
तािक देर होने से…इसǺलए मैं छोटा करने से…इसे बहुत लबंा बना रहा
हू।ं मुझे पता है िक आपको गमɁ हो रही ह,ै आप थके हुए हो।
231 पुराने मिंदर के पीछे, उस पदǼ में, वहाँ पर पीछे क्या था? यहोवा
कौन था? वहां पीछे क्या ʺछपा हुआ था? पदार् क्या ʺछपा रहा था? ओह,
हाल्लेलुय्या! पदार् क्या ʺछपा रहा था? यह वचन को ʺछपा रहा था। िकसी
पुरानी जानवरो कɃ खालों से बना पदार्, ʺछपा था, उनकɃ स्वाभािवक आंखों
से वचन को ʺछपा रहा था। उसके पीछे भेंट कɃ रोटी भी थी। वहां उसके
पीछे तेजोमय मिहमा भी थी। लेिकन यह सब उनसे ʺछपा हुआ था। यह
सब ʺछपा हुआ था। परमेश् वर कɃ सारी मिहमा उस पुराने िकसी जानवर कɃ
खाल के पीछे ʺछपी हुई थी, यह सही बात ह,ै सब कुछ स्वाभािवक आंखों
से ʺछपा हुआ था।
232 आज भी ऐसा ही ह।ै इसे कहा जाता है “कट्टरपथंी, शोर-शराबा करने
वालों का एक झुण्ड,” लेिकन उन्हें नहीं पता िक वहाँ उसके पीछे क्या
ʺछपा ह।ै यही है जो वे नहीं जानते। समझे?
233 िफर जब परमेश् वर, दया में, उनके देखने के Ǻलए पदǼ को फाड़ देता
ह,ै वे अपने री˃त-ȼरवाजों में इतने Ǻलपटे हुए थे िक वे…यह अब भी उनके
Ǻलए ʺछपा हुआ था, यहां तक िक आज भी।
234 अब वही! मिहमा, पिवत्र आत्मा कɃ सामथर्, वो तेजोमय मिहमा जो
िवश् वासी के ऊपर आती ह,ै अब मेरा मतलब सच्चे िवश् वासी से ह,ै जो
परमेश् वर के कायʢ और िवश् वास को उसके अदंर आने का कारण बनता ह,ै
तािक परमेश् वर के वचन पर िवश् वास कर,े यह सब उनकɃ आँखों से ʺछपा
हुआ ह।ै वे कहते हैं, “वो बातें बीत चुकɃ हैं।” आप देखे, वे अब भी पदǼ के
पीछे रह रहे हैं।

लेिकन अब आप और उस पदǼ के पीछे नहीं हो, छोटे बच्चों, परमेश् वर
आपके सामने पूरी तरह से प्रकट हो गया हैं।
235 कुछ िदन पहले, भाई फे्रड सोथमनै, भाई टॉम ʹसम्पसन…मैं नहीं
जानता िक वे कभी यहां आए भी थे या नहीं। हममें से कई लोग वहाँ
एक बपैिटस्ट कलीʹसया में थे, और एक सेवक ने कुछ ऐसा कहा जो
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काफɃ अच्छा लगा। हम सभी ने कहा, “आमीन!” कलीʹसया में मौजूद
सभी लोगों ने अपनी गदर्न ऊपर करके और पीछे कɃ ओर मुड़कर देखा।
समझे? समझे? हमें तेजोमय के पीछे से एक छोटा-सा टुकड़ा िमला, आप
जानते ह,ै और हमें एक प्रकार से उसे पाकर खशुी हुई थी। हमने कहा,
दसूरे शब्दों में, “धन्यवाद, प्रभु!” समझे? और, जब उन्होंने ऐसा िकया,
तो ये लोग इतने पदǼ में थे िक वे बस इस पर हसं पड़े। वे नहीं जानते थे िक
यह सब क्या ह।ै देखा? वे अब भी पदǼ में ह।ै इसǺलए, कुछ लोग अदंर है
और कुछ लोग बाहर ह।ै और इसǺलए…लेिकन परमेश् वर पूरी तरह हमारे
सामने ह,ै ʺछपा हुआ। अभी भी ऐसा ह!ै
236 िफर जब परमेश् वर, उसकɃ दया में, पदǼ को फाड़ा, तो उसे स्पष्ट रूप
से दृश्य में लाया गया था। लेिकन, वे उनके री˃त-ȼरवाजों में इतने Ǻलपटे
हुए थे, वो अब भी उनसे ʺछपा हुआ था।

अब भी वही बात ह!ै वो सारी मिहमा, ʺछपी हुई, हमारे Ǻलए मसीह में
ʺछपी हुई ह,ै वो वचन, जो हमारा मिंदर ह।ै
237 ओह, अब, मुझे इस बात में थोड़ी और गहराई से खोदना होगा। आज
सुबह मेरी भावनाओं के Ǻलए मुझे क्षमा करें, लेिकन, ओह, मैं—मैं इसे
बहुत समय से देना चाहता था, मैं…यह बस मेरे अदंर जमा होता जा रहा
था। समझे?
238 ध्यान दे, सारी मिहमा जो परमेश् वर में है ये वचन में ह।ै सारी आशीषे
जो परमेश् वर में है ये वचन में ह।ै यह अिवश् वाʹसयों के Ǻलए, री˃त-ȼरवाजों
के कारण ʺछपा हुआ ह।ै देखा मेरा क्या मतलब ह?ै लेिकन यह सब मसीह
में ह।ै जो कुछ भी परमेश् वर था, उसने अपने आप को खाली कर िदया,
“केनोʹसस,” और मसीह के अदंर आया; और हम, मसीह के अदंर, पदǼ
के पीछे हैं।
239 “ठीक ह,ै मैं मसीह में हँू,” आप कहते हैं। और िफर िवश् वास करते
है िक वहां तीन परमेश् वर हैं? “िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा” के नाम में
बप˃तस्मा देते ह?ै इन सारे प्राचीनों के रीती ȼरवाजों और चीजों में िवश् वास
करते हैं, ʹजन पर आप िवश् वास करते हैं? नहीं, तुम अब भी पदǼ के पीछे
हो। समझे? पदǼ के अदंर आओ। वह, मसीह, वचन ह।ै
240 “कैसे? मैं िदव्य चंगाई में िवश् वास नहीं करता। मैं इन आश्चयर्कमʢ और
ऐसी ही चीजों में िवश् वास नहीं करता।”
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241 तो ठीक ह,ै आप देखते हैं, आप—आप पदǼ के अदंर नहीं हैं। आप
इसके बारे में कुछ नहीं जानते। देखा? मसीह ही वचन हैं! और जब हम
वचन में होते हैं, तो हम मसीह में होते हैं। और मैं मसीह का इकंार करते हुए
मसीह में कैसे हो सकता हँू? यह वही था ʹजसने कहा, “एक भी शब्द इसमें
नहीं जोड़ा जाएगा या इसमें से िनकाला जाएगा।” िफर आप कैसे इसमें से
िनकाल सकते है और जोड़ सकते हैं? देǺखए, यह आपको िदखाता है िक
िकस पदǼ ने आपको पदार् कर िदया ह।ै देखा?
242 हम उसी में! तब हम, उसमें होते हुए, हम अब भी संसार के धमर्वादी
लोगों और बाहरी रूप से िवश् वास का दावा करने के Ǻलए पदǼ में हैं। देखो,
हमारी मिहमा जो हमारे पास है और हम आनदं ले रहे हैं, हम अभी भी
बाहरी लोगों के Ǻलए पदार् ह।ै उन्हें लगता है िक हम “पागल ह,ै नट ह,ै”
िफर से। देखा? देखा? यह सही बात ह।ै लेिकन हम जो यहाँ मसीह में
हैं, उसी में बप˃तस्मा Ǻलया हैं (पहला कुȼरȥन्थयों 12), उसी में, हम इस
मिहमा के भागीदार हैं। देखा? लेिकन बाहर से नहीं; आप अभी भी अदंर
कɃ और देख रहे हो, इसका इकंार कर रहे हो। देखा?
243 इसǺलए अब हमें उसी में आमिंत्रत िकया गया ह,ै तािक हम जो कुछ
वो है उसके भागीदार बन सकें । हमें उसी में आमिंत्रत िकया गया ह,ै जो
अिवश् वासी लोगों से मनुष्य शरीर के पदǼ के पीछे ʺछपा हुआ ह।ै समझे? वे
उस मिहमा को जानते हैं, वे इसे पढ़ते हैं, यह यहाँ वचन में ह,ै “परमेश् वर
कɃ मिहमा” और इस तरह कɃ चीजें, यह उनके Ǻलए बस एक शब्द ह।ै
हमारे Ǻलए, यह एक प्रगटीकरण ह!ै देखा? यह अब और एक शब्द नहीं ह;ै
यह एक वास्तिवकता ह!ै आमीन!
244 परमेश् वर ने कहा, “वहाँ उʹजयाला होने दो,” यह वो शब्द था। लेिकन
अब वहाँ उʹजयाला ह।ै यह मात्र शब्द नहीं ह;ै यह उʹजयाला ह।ै देखा मेरा
क्या मतलब ह?ै
245 अब हमारे Ǻलए बस यह ǺलǺखत वचन नहीं ह,ै बȥल्क ये एक
वास्तिवकता ह।ै हम उसी में हैं। अब हम आनदं ले रहे हैं। अब हम उसे
देख रहे हैं। अब हम उसे, अथार्त वचन को देख रहे ह,ै स्वयं को प्रकट कर
रहा ह।ै यह वहां पर ʺछपा हुआ ह,ै क्योंिक (क्यों?) यह मनुष्य कɃ देह में
ʺछपा हुआ ह।ै देखा?
246 ओह, वे कहते हैं, “वो लोगों का झुण्ड वे कौन से स्कूल गए ह?ै उनके
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पास क्या—क्या ʺशक्षा ह?ै कहां, वे कहां—कहां से आए हैं? वे िकस—
िकस—िकस झुडं से संबधं रखते हैं?” देखा? हुहं! देखो, वे इसे नहीं
समझते हैं।
247 एक व्यिक्त ने दसूरे व्यिक्त से कहा, “मसीह होने के Ǻलए आपको िकसी
संप्रदाय से जुड़ना आवश्यक ह।ै”
248 उसने कहा, “मैं एक मसीही हँू; मैं इनमें से िकसी भी संप्रदाय से जुड़ा
हुआ नहीं हँू।” ऊंह-हुहं। कहा, “परमेश् वर ने मुझ में से इस कैं सर को
िनकाल िदया।” कहा, “अब आप इसके िवषय में क्या सोचते हैं?” ये एक
डॉक्टर था। उसने कहा, “मुझे उन संप्रदायो को िदखाओ जो ऐसा करते
हैं।” देखा? तो ठीक ह।ै देखा? ये अभी भी पदार् पड़ा हुआ ह।ै
249 हम मसीह के अदंर हैं। अब, जसेै ये तब था, सारे सच्चे िवश् वासी उसे
देखते हैं, आज के िदन कɃ प्र˃तज्ञा का वचन, खलेु तौर से प्रकट हुआ।
यह एक बड़ा शब्द है यिद आप इसे समझ सकते हैं। देखा? देखा? सारे
सच्चे िवश् वासी, यह वचन में ह,ै परमेश् वर को खलु तौर से देखते ह।ै पदार्
फट गया, और परमेश् वर आपके सामने खलेु तौर से खड़ा हुआ ह,ै प्रकट
हुआ। देखा? परमेश् वर, प्रकट हुआ, खलेु रूप से।
250 ऐसा करने के Ǻलए, हमारे पुराने संप्रदाय के री˃त-ȼरवाज पदǼ को िफर
से फाड़ना ही होगा। वास्तव में यह देखने के Ǻलए िक यह क्या ह,ै आपको
उन चीजों के बीच से बाहर आना होगा। देखा? आप ऐसा कभी नहीं करेंगे;
वे हर बार आपके सामने पदǼ को खींचते रहेंगे, “ओह, इसमें कुछ भी नहीं
ह।ै” लेिकन यहाँ यह Ǻलखा हुआ ह,ै और यहाँ यह स्पष्ट रूप से प्रकट
िकया गया ह,ै आप देखे। समझे?
251 अब, क्या हो यिद कोई व्यिक्त सूयर् को देखने से इकंार करता ह,ै कहता
ह,ै “ओह, वहां, मैं जानता हूं िक परमेश् वर ने कहा, ‘वहां उʹजयाला होने
दो,’ लेिकन वहां ऐसी कोई चीज नहीं ह।ै मैं नीचे तहखाने में जा रहा हू।ं
मैं—मैं इसे देखने से इकंार करता हू”ं? वो व्यिक्त पागल ह।ै उसके साथ
कुछ तो गड़बड़ ह।ै
252 उस पुरुष या ʒी के साथ कुछ तो गड़बड़ ह,ै िक परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा
को और, इसे प्रकट होते देख सके, और िफर इस पर िवश् वास करने से
इन्कार करता है क्योंिक वह संप्रदाय का पदार् नीचे खींच देता ह।ै देखो,
पदार् हुआ!
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253 ऐसा करने के Ǻलए, हमारे संप्रदाय के री˃त-ȼरवाज़ के पदǼ को फाड़ना
ही होगा, परमेश् वर कɃ अिग्न और तलवार कɃ आत्मा के द्वारा, जो िक उसका
वचन ह।ै उसका वचन ही उसकɃ तलवार ह।ै समझे? और उस िदन उसने
अपनी तलवार को Ǻलया, आग से भरी हुई, और उस पदǼ को ऊपर से नीचे
तक फाड़ िदया। वो आज भी उसी तलवार से उसी काम को करता ह!ै ना
ही “मेरा मत-ʹसद्धांत, मेरे मत-ʹसद्धांत कɃ पुस्तक, मेरी—मेरी धाȺमक
ʺशक्षा।” लेिकन प्रभु कɃ तलवार, देखो, पदǼ को फाड़ देती ह,ै और आप
देखते हैं िक परमेश् वर स्पष्ट रूप में दृश्य में खड़ा हुआ ह,ै उसके वचन में
प्रकट हुआ ह।ै देखने के Ǻलए क्या ही मिहमामय दृश्य ह!ै देखा? तो ठीक
ह।ै परमेश् वर का पिवत्र आत्मा और आग, उसकɃ तलवार, इसे फाड़ देती
ह।ै परमेश् वर का वचन संप्रदायगत पदǼ को फाड़ डालता ह।ै
254 तो ठीक ह,ै यिद आपने अभी कहा, “वो वचन,” और वचन काम
नहीं कर?े यहां तलवार से क्या लाभ होगा, और कहे, “यह फाड़ नहीं
सकती”? कहे, “उह,” और यह नहीं फाड़ेगी?
255 लेिकन जब आप उस परमेश् वर कɃ तलवार को वहाँ ऊपर रखते हैं
और उसे फाड़ते हुए देखते हैं, उस—उस तलवार को एक िनयकु्त हाथ के
द्वारा पकड़ा जाता ह,ै ʹजसे ऐसा करने के Ǻलए भेजा गया ह।ै देखो, वह उसे
फाड़ देता ह,ै और वहां पर वो ह।ै वहां पर ये परमेश् वर, उस महान यहोवा
को, स्पष्ट रूप से िदखाता हैं। यह उसका वचन है जो प्रगट हुआ, वह भाग
ʹजसकɃ प्र˃तज्ञा आज के िदन के Ǻलए कɃ गयी ह।ै क्या आप समझ रहे ह?ै
देखा? जब तलवार, आज कɃ प्र˃तज्ञा, इस िदन में, जो होना चािहए, और
परमेश् वर अपनी तलवार लेकर संप्रदायगत पदǼ को फाड़ देता है और उसे
पीछे खींच लेता ह,ै और वह स्वयं को प्रकट करता है और िदखाता है िक
वह अभी भी वहीं ह,ै वही अिग्न का स्तभं। ध्यान दें, यही वह वचन है जो
आज कɃ प्र˃तज्ञाओं के Ǻलए प्रकट हुआ ह।ै
256 हम इसे उसी तरह देखते हैं जसेै पतरस ने कहा, “प्रभु, इसे देखने के
बाद हम िकसके पास जाए?” हम कहाँ जाएं? हम िकस कलीʹसया से जुड़
सकते हैं, जब िक हम एक में जन्म लेते हैं? समझे? आप क्या कर सकते
हैं…इन सच्चाइयों को जानने के बाद आप िकस संप्रदाय से जुड़ सकते ह,ै
देǺखए, जब वे (हर एक जन) इसका इन्कार करते हैं? उनमें से हर एक
जन! मुझे एक भी ऐसा नहीं िमला जो इसके Ǻलए कुछ कहे या कर।े सही



58 कहा हुआ वचन

ह।ै यह सही ह।ै
257 मैंने इन यात्राओं कɃ शुरुआत यहीं से कɃ थी, जहां एक ही जगह पर
ȥस्थत बयालीस कलीʹसयाओ ने प्रायोʹजत िकया था; जब मैं वहां पहुचंा,
तो मेरे पास कोई भी नहीं था। उन में से सभी ने कहा, “वह अनतं सुरक्षा
में िवश् वास रखता ह।ै” यह िनयमवािदयों को बाहर कर देगा। एक ने कहा,
“वह यीशु के नाम पर बप˃तस्मा देता ह।ै” इससे बाकɃ सभी लोग बाहर
िनकल जाते हैं, समझे। तो उनमें से एक ने कहा, “वह सपर् के बीज में
िवश् वास करता ह।ै सपर् का कोई बीज नहीं होता!” ʹजससे…
258 बाईबल ने कहा, “मैं उसके बीज और सपर् के बीज के बीच बरै उत्पन्न
करँूगा।” देखा? वहाँ देखा?
259 यह, वो—वो पदार्, वचन पर से उठा Ǻलया गया ह।ै देखा? यह सही
ह।ै यह बालकों पर प्रगट हुआ ह।ै इसे—इसे उठा Ǻलया गया ह।ै वे इसे
देखते हैं। और देखेंगे, जसैा िक एक बार कहा गया…यह सही ह।ै तब ऐसा
ही होगा, जसैा िक एक बार कहा गया था, “जब तुम देखते हो,” जब यह
पदार् वचन पर से हटा िदया जाता ह,ै तो री˃त-ȼरवाज वचन से हट जाते
हैं, जसैा िक यीशु ने एक बार कहा, “जब तुम मुझे देखते हो, तुम िपता को
देखते हो।” समझे? परमेश् वर और उसका वचन एक हैं। अब आप समझे?
जब वचन प्रकट होता ह,ै ये क्या ह?ै देखा?
260 यीशू ने कहा, “वचनों में ढंूढो, तुम्हें लगता है िक तुम्हारे पास ई-…
तुम परमेश् वर पर िवश् वास करते हो, मुझ पर भी िवश् वास करो। यिद मैं अपने
िपता के काम नहीं करता, तो मुझ पर िवश् वास मत करो। लेिकन यिद मैं
उन कामों को करता हँू, तो मैं और मेरे िपता एक हैं। जब तुम मुझे देखते
हो, तो तुम िपता को देखते हो।”
261 और जब तुम वचन को प्रकट होते हुए देखते हो, तो तुम िपता परमेश् वर
को देखते हो, क्योंिक वचन ही िपता ह।ै वचन परमेश् वर ह।ै और वचन,
प्रकट हुआ, परमेश् वर स्वयं ही अपने खदु के वचन को ले रहा है और इसे
िवश् वासी लोगों के बीच प्रगट कर रहा ह।ै कोई भी इसे जीिवत नहीं कर
सकता ʹसवाय िवश् वासी लोगों के, केवल िवश् वासी। यह नहीं…यह नहीं
होगा…
262 आप गेहूं लेकर और एक—एक ʺभन्न प्रकार कɃ िमट्टी में—में बो सकते,
तो उसमें कभी कुछ नहीं उगेगा।, लेिकन, गेहूं उगाने के Ǻलए जमीन में िकसी
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तरह कɃ खाद होनी चािहए। और यिद कोई नहीं—यिद वहाँ…यिद जमीन
में खाद नहीं—नहीं होती ह,ै गेहूं को उस खाद के साथ अकुंȼरत नहीं िकया
गया ह,ै तो ये कभी भी नहीं बढ़ेगा। इसǺलए कोई मतलब नहीं वचन कहीं
भी िगर,े यिद ये एक सही प्रकार के ह्रदय में नहीं िगरता तो…
263 यीशु ने ऐसा कहा। “कुछ मागर् के िकनारे पत्थरीली भूिम में िगर,े और
हवा में उड़ने वाले प˃क्षयों ने आकर और उन्हें चुग Ǻलया।” और िफर उसने
कहा, “कुछ बीज झािड़यों और कटीली झािड़यों में िगर,े जो उग आए और
उन्हें दबा डाला,” री˃त-ȼरवाजों, संप्रदायों, संसार कɃ ˄चताओं ने इसे
दबा िदया। लेिकन कहा, “कुछ अच्छी भूिम में जा िगरे और सौ गुना फल
लाए,” कहा, “यही परमेश् वर का राज्य ह।ै”

यह वही बात ह,ै देखो, कुछ लोग िबल्कुल भी िवश् वास नहीं करेंगे।
264 कुछ लोग चेलों कɃ तरह कुछ समय के Ǻलए िवश् वास करेंगे। उन्होंने
उसका अनुकरण िकया, उनमें से बहुत लोगों ने, सत्तर लोग कुछ वषर् उसके
पीछे-पीछे गए, यह पता लगाने के Ǻलए; लगभग डेढ़ वषर्, या दो वषर्; बस
यह पता लगाने के Ǻलए, जब तक वे उसमें कुछ तो नहीं पा लेते ह,ै कुछ…
जसेै िकसी तरह से उसके पास इन चीजों को करने के Ǻलए कुछ सामथर्
थी, या एक खरगोश के परै कɃ तरह, िकसी प्रकार का जादगूर, वह इन
चीजों को उत्पन्न करने के Ǻलए क्या कर सकता ह,ै वो कैसे जान सकता
था िक लोगों के ह्रदय में क्या है और वे क्या सोच रहे ह।ै और उन्होंने अतं
में पाया िक उसने कहा िक वह “स्वगर् से नीचे आया,” वह “स्वयं वचन
था।” और जब उन्होंने ऐसा िकया, तो यह उनके Ǻलए यह बहुत ज्यादा
था। उन्होंने कहा, “इसे कोई भी मनुष्य समझ नहीं सकता।” और वे उससे
दरू चले गए। वे कटीली झािड़यों के बीच िगर।े
265 यह उसी चीज को वापस लाता ह,ै हर सभा में, आपके पास ढोंगी
िवश् वासी, अिवश् वासी और िवश् वासी होते हैं। यह हर सभा के लोगों में होते
ह।ै आप इन्हें हर समय देख सकते हैं। उनमें से कुछ लोग खदु को िवश् वासी
होने का िदखावा करते हैं, यह सबसे बदतर िकस्म के लोग होते हैं। और
िफर उनमें वे लोग भी होते हैं जो असल में अिवश् वासी हैं; वो आपको
परशेान नहीं करगेा, वह बस चला जाएगा और अपने ʹसर को िहलाएगा।
लेिकन वे जो ढोंगी िवश् वासी हैं, वे कहते हैं िक वे िवश् वासी हैं, वे इसी प्रकार
के होते ह,ै इसी प्रकार के लोगों पर आपको ध्यान देना होगा, ये वे ढोंगी
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िवश् वासी हैं। और िफर कुछ सच्चे िवश् वासी भी होते हैं। क्या आप उन तीनों
को वहाँ देख रहे हैं?
266 वहाँ पर अिवश् वासी थे। जसेै ही उसने कहा, “मनुष्य के पुत्र का मांस
खाओ,” ओह, भाई, बस इतना ही कहना था!
267 दसूरे ढोंगी िवश् वासी थे। वे तब तक रुके रहे, ठीक जसेै यहूदा रुका
हुआ था, ठीक आगे अतं तक।
268 लेिकन सच्चे िवश् वासी इसे समझा नहीं सकते थे, लेिकन उन्होंने इस
पर िवश् वास िकया। वे आगे बढ़ते रहे।
269 वो पदार्, अिवश् वाʹसयों के रीती ȼरवाज, हटा िदए जाते ह,ै तो आप
परमेश् वर को देखते हैं। जब री˃त-ȼरवाजों का पदार् हटा िदया जाता ह,ै तो
आप देख सकते हैं िक परमेश् वर अब भी अपने वचन का परमेश् वर ह।ै वह
अब भी अपने वचन को पूरा करता ह।ै वो—वो परमेश् वर ह,ै अपने वचन
का लेखक ह।ै

यह दसूरों के Ǻलए खाल के पदǼ के पीछे ʺछपा हुआ ह।ै जी हां, यह
सही ह।ै उनके Ǻलए जो पदǼ के पीछे नहीं जा सकते, वो अब भी खाल के
पदǼ के पीछे ह।ै
270 ध्यान देना। तब, हम, तब हम उसका भाग बन जाते हैं, जसेै िक आप
वो पदार् हैं जो उसे पदǼ में रखते ह।ै जब तक मसीह आप में हैं, आप उसके
भाग हैं, जसेै मसीह परमेश् वर का भाग था। क्योंिक परमेश् वर उसमें था,
उसे परमेश् वर बनाया। और जसेै मसीह आप में ह,ै मिहमा कɃ आशा, आप
मसीह के भाग बन जाते हैं। “जो मुझ पर िवश् वास करता ह,ै वह काम जो
मैं करता हूं वह भी करगेा।” देखा? जब तक मसीह आप में ʺछपा रहता ह,ै
तब तक आप मसीह का भाग बने रहते हैं। तब यह अिवश् वासी से पदार् हुआ
रहता ह,ै लेिकन आप जानते हैं िक वो आप में ह।ै आप उस मसीह का
मिंदर बन रहे हैं जो पदǼ के पीछे, खाल के पीछे ह।ै तब हम, क्यों-…पीछे,
इस पदǼ के कारण, िफर से मनुष्य कɃ देह में पदार् ह,ै परमेश् वर (वचन) को
अिवश् वासी लोगों से ʺछपाता ह।ै
271 जसैा िक ये Ǻलखा ह,ै देखो, “Ǻलखा हुआ, तुम ǺलǺखत पत्री हो,”
बाईबल ने कहा। तो, पित्रयां क्या होती ह?ै ये एक “ǺलǺखत वचन” ह।ै
और आप वो “ǺलǺखत” ह।ै दसूरे शब्दों में, आप इसे इस तरह से पढ़ते
ह,ै “तुम,” यह कहा, “तुम ǺलǺखत पित्रयां हो,” या, “तुम ही वो वचन



परमेश् वर का बेपदार् होना 61

हो, जो Ǻलखा गया ह,ै प्रकट िकया गया ह,ै” इसमें कुछ भी जोड़ा नहीं जा
सकता। आप ऐसा नहीं कह सकते, “मैं एक ǺलǺखत पत्री हू,ं” और िकसी
अन्य तरह का जीवन जी रहे हैं लेिकन जो यह पहले से ही Ǻलखा जा चुका
ह,ै उसमें कुछ भी जोड़ा या िनकाला नहीं जा सकता।
272 डॉक्टर ली वेयल जब यह प्रʹसद्ध पुस्तक Ǻलख रहे हैं, तो मैं चाहता
हूं िक आप इसे कुछ समय बाद पढ़े। भाई वेयल यहीं पर हैं, यही कहीं
आसपास ही हैं। मैंने उन्हें बाहर देखा था। मुझे नहीं लगता िक वो अदंर
आ सकते हैं। लेिकन वह वहां एक पुस्तक Ǻलख रहे ह,ै और—और यह
लौदिकया यगु पर है जो अत्यतं चिकत करने वाली ह।ै और मैं आपसे
चाहता हँू…यह जल्द ही छपकर तयैार हो जाएगी। इसǺलए, हम अभी
इसकɃ अं˃ तम समीक्षा कर रहे हैं। और वे Ǻलख रहे थे, और हम वहां पर
इस पर चचार् कर रहे थे, देǺखए, लगभग…
273 हर कोई हमेशा ही मेरे पास आता ह,ै कहता ह,ै “भाई ब्रन्हम, उन
सात गजर्नाओं ने उस आवाज़ कɃ गजर्ना कɃ, और उसने कहा, ‘इसे मत
Ǻलख, देख, लेिकन इसे बदं कर,’” कहा, “यह सात गजर्नायें होंगे जो
अं˃ तम िदनों में प्रकट होंगे, देखो, सात गजर्नायें जो हमें बतायेंगे?” अब,
क्या यह सुनने में ठीक नहीं लगता? देखा? लेिकन जब आप ऐसा कहते
हैं तो ध्यान रǺखए िक आप क्या कह रहे हैं।

उसने कहा, “देखो इसे तुम मत Ǻलखना।” समझे? ये सात गजर्नाये
उनकɃ आवाजों को देते हैं, देखो, और उसने कहा, “इसे मत Ǻलखो,
लेिकन इसे अं˃ तम िदनों तक पुस्तक में मोहरबदं रखा जाना ह।ै”
274 अब कोई तो कहता ह,ै बहुत से लोग मुझसे कहते ह,ै और धमर्ज्ञािनयों
ने कहा, “भाई ब्रन्हम, यिद प्रभु परमेश् वर…” कहा, “यिद—यिद…
आपके अनुभव के साथ, िक प्रभु ने आपको अपने लोगों के Ǻलए िदया ह,ै”
नम्रतापूवर्क इसे कहते हुए, कहा, “यिद परमेश् वर ने प्रकट िकया ह,ै आप
स्वयं एक—एक बाईबल Ǻलखने के योग्य ठहरेंगे, आपका वचन।”
275 मैंने कहा “यह सच हो सकता ह।ै” देखो, वह मुझे पकड़ने कɃ कोʺशश
कर रहा था। देखा? मैंने कहा, “लेिकन, देखो, मैं ऐसा नहीं कर सकता।”

उसने कहा, “आप क्यों नहीं कर सकते? आपके पास तो सारी
योग्यताएं हैं।”
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276 मैंने कहा, “लेिकन, आप देǺखए, एक शब्द न तो जोड़ा जा सकता है
और न ही िनकाला जा सकता ह।ै” समझे?
277 और उसने कहा, “तो ठीक ह,ै वो सात गजर्नायें, आप देखे,” कहा,
“क्या वे सात गजर्नायें िवस्फोट नहीं करेंगे, क्या यह प्रकाशन िकसी मनुष्य
को नहीं िदया जाएगा?”
278 मैंने कहा, “नहीं, श्रीमान, यह उसमें कुछ तो जोड़ना या उसमें से कुछ
िनकालना होगा।”
279 यह सब वहां प्रकट हुआ ह,ै और सात मोहरों ने प्रकाशन को खोल
िदया िक यह क्या था। यह वही था। देखो, यह अब भी वचन में ह।ै आप
देखो, आप उस वचन से बाहर नहीं जा सकते। यह वचन को नहीं छोड़ेगा।
और परमेश् वर का आत्मा उस वचन को कभी नहीं छोड़ेगा। यह वचन के
साथ ही बना रहेगा; कुछ लोगों को अधंा कर देता ह,ै और दसूरों कɃ आंखें
खोल देता ह।ै यह हमेशा ही ऐसा करगेा।
280 “तुम ǺलǺखत पित्रयां हो, ʹजन्हें सभी लोग पढ़ते हैं।” या आप…मैं
इसका अनुवाद करता हँू, इसे इस तरह घुमाकर, देखो, बस इसे घुमाकर
देखते ह,ै “तुम वो पित्रयां हो जो Ǻलखे गए हो,” क्योंिक आप इसमें कुछ
भी जोड़ नहीं सकते, “ʹजसे सभी मनुष्यों के द्वारा पढ़ा जाता हैं; परमेश् वर
का प्रकट वचन,” दसूरे शब्दों में कहें तो।

और पतरस और यूहन्ना, इसे िदखाने के Ǻलए, जब वे वहां ऊपर गए,
उन्होंने समझ Ǻलया िक वे अʺश˃क्षत और अनपढ़ थे, उनके पास कोई
ʺशक्षा नहीं थी, लेिकन उन्होंने इस बात पर ध्यान िदया िक वे यीशु के साथ
थे। समझे? वे अʺश˃क्षत और अनपढ़ थे, लेिकन वे ǺलǺखत पित्रयाँ थे,
देखो, इसे पढ़ Ǻलया िक वे लोग यीशु के साथ थे। क्योंिक, यीशु स्वयं को
उनके जȼरए से प्रकट कर रहा था, मसीह उनके शरीर में पदार् हुआ था;
प्रकट हुआ, जीिवत बना।
281 जसेै वो मूसा में था। जब वचन मूसा में था, तब वह देहधारी परमेश् वर
था। जब यह यीशु में था, यह देह में परमेश् वर था। देखा? केवल एक चीज
जो उसने कɃ उसके मुखौटे को बदलना था, ना ही उसके वचन को, ना ही
उसके स्वभाव को। वो कल, आज और यगुानुयगु एक सा हैं। उसने केवल
उसके रूप को बदला। वो नूह से मूसा में बदल गया; वो मूसा से दाऊद
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में बदल गया; दाऊद से, यूसुफ; ऐसे ही आगे जब तक वो परमेश् वरत्व के
दिैहकता कɃ पȼरपूणर्ता में नहीं आ गया। देखा?
282 यह अब भी वही परमेश् वर ह!ै आमीन। आमीन। मैं आशा करता हूं िक
यह अदंर जा रहा ह।ै देखा? यह वही परमेश् वर ह,ै लेिकन वह बस दसूरे
पदǼ को ले लेता ह।ै देखो, वह दसूरे पदǼ को डालता ह।ै
283 उसने इसे सुधारको में िकया, एक पदǼ पर ले Ǻलया, एक पदǼ को ले
Ǻलया। जब तक, अतं में, यह लूथरन यगु में से होते हुए आगे तक नहीं आ
गया, उस दसूरे यगु में से होते हुए, तब अतं में यह पूणर्ता में बाहर आता
ह।ै इसके आने से ठीक पहले, एक भिवष्यव्यक्ता िफर से उठ खड़ा होता
ह।ै यह क्या करता ह,ै यह वचन कɃ पूवर्छाया ह,ै यहाँ वापस िदखा रहा ह,ै
प्रकट कर रहा है िक क्या िकया गया ह,ै क्या छोड़ा गया ह,ै िक कलीʹसया
िबना समझ…िबना समझ के नहीं होगी। िफर जब यह धुधंला हो जाता
ह,ै तब, जसेै यूहन्ना ने कहा, “मुझे अवश्य ही घटना ह,ै उसे बढ़ना ही
ह,ै” तब सारा का सारा उसके अदंर आ जाता ह।ै वो लूथर, वेस्ली, और
पेंटीकोस्टल, और इसी तरह और आगे, और आगे के यगु में से होते हुए,
वो पूरी तरह से प्रकट होता ह,ै आप देखते हैं, आगे आकर, बस प्रगटीकरण
होता ह,ै परमेश् वर खलु रहा ह:ै उसे देखे (अब, ध्यान दे।) िक उसने इस
िदन के Ǻलए अपनी प्र˃तज्ञाओं को पूरा िकया, जसैा िक उनके पास थी।
284 अब मूसा उस िदन का वचन था, क्योंिक उस िदन के Ǻलए वचन उसे
िदया गया था; मूसा। यूसुफ अपने िदनों में वचन था, मसीह को ठीक-ठीक
˃चित्रत कर रहा था। देखो, उनमें से हर एक जन वचन था।
285 और जब यीशु आया, वह उसकɃ पȼरपूणर्ता में वचन था, क्योंिक
छुटकारे कɃ सारी योजना उसमें रखी हुई थी। छुटकारे कɃ सारी योजना
मूसा में नहीं रखी थी, ना ही यूसुफ में रखी थी, ना ही एǺलय्याह में रखी
थी। देखो, वे तो केवल वचन का एक भाग थे, जो उसकɃ ओर संकेत कर
रहे थे। समझे? अब ध्यान देना, अपने िवचार को बनाए रखे; जसैा िक मैंने
कहा, यहाँ यह आता ह।ै देखो, सारी योजना उनमें नहीं थी। वे तो इसी कɃ
ओर संकेत कर रहे थे।
286 इसǺलए, उसके आने बाद, पȼरपूणर्ता, हम िकसी और चीज कɃ ओर
संकेत नहीं कर सकते। यह वापस उसकɃ ओर संकेत करता ह,ै अथार्त
वचन। यही संपूणर् प्रकाशन ह;ै इसमें कुछ भी जोड़ा या िनकाला नहीं जा
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सकता। वहां ये संपूणर् प्रकाशन ह।ै ये सभी, उसके आने कɃ एक छाया थी;
लेिकन जब वो आए, तो वो ʹसद्ध था। इब्रािनयों 1, “परमेश् वर ने भां˃त-
भां˃त से भिवष्यव्यक्ताओं के जȼरये से पूवर्जों से बातें कɆ,” परमेश् वर ने पदʢ
के माध्यम से, भिवष्यवक्ताओं के द्वारा बोला, “लेिकन इन अं˃ तम िदनों में
उसके पुत्र, यीशु मसीह के जȼरए से बोलता ह।ै” आप यहाँ हैं। वहां कलवरी
पवर्त पर बेपदार् हुआ, परमेश् वर का पुत्र, बेपदार् हुआ।
287 ध्यान दे, “जीिवत िकया गया।” और, आज, जब वचन मनुष्य के
बतर्नों में प्रगट होता ह,ै अथार्त पदʢ में, यह पूरी तरह से उस िदन का
पूरा हुआ वचन ह,ै जो वापस परमेश् वर के पास आता ह।ै पहला कुȼरȥन्थयों
12 के अनुसार, उसमें बप˃तस्मा लेने से हम उसके साथ पहचाने जाते हैं।
आमीन।
288 मैंने आधा घटंा कहा था, लेिकन क्या मैं थोड़ा और समय ले सकता
हू?ं [सभा कहती ह,ै “आमीन।” सम्पा।] देखा? देǺखए, मैं ठीक यहाँ पर
इसे नहीं छोड़ सकता। ध्यान दे, उसके साथ पहचाना गया!
289 अब ध्यान दे। यहाँ िकतने अमेȼरकɃ नागȼरक हैं? अपने हाथ उठायें।
तो ठीक ह,ै आप अमेȼरकɃ नागȼरक हैं, तो आप इस राष्टर् से पहचाने जाते
हैं। यह राष्टर् जसैा भी ह,ै आपको भी उसी के साथ पहचाना जाता ह।ै क्या
यह सही ह?ै आप सब उसकɃ मिहमा के सहभागी हैं और आप सब उसकɃ
लज्जा के भी हैं। आप उसके साथ पहचाने जाते हैं। आप एक अमेȼरकɃ हैं,
इसǺलए आपकɃ पहचान अमेȼरका के साथ ह।ै हाल्लेलुय्या!
290 जब जॉजर् वाʽशगटन ने डेलावेयर नदी पार कɃ थी, तब मैं उनके साथ
था। मैं उसके साथ पहचान जाता हू।ं िबल्कुल सही। मैं गेिटसबगर् भाषण के
दौरान अब्राहम ˀलकन के साथ था। मैं वहां खड़ा था। मैं गुआम में सिैनकों
के साथ था, तुम लड़कों, जब तुम लोग उस झडें को लहरा रहे थे। मैं वहां
पर था। मैं अमेȼरकɃ हू;ं मेरी पहचान उसके साथ ह।ै आमीन। अब, एक
अमेȼरकɃ होने के नाते, क्रां˃त में उसकɃ जो भी शȻमदगी होती ह,ै मैं इसे
सहन करता हँू, क्योंिक मैं एक अमेȼरकɃ हँू। यह सही ह।ै
291 और एक मसीही होने के नाते, मैं उसके साथ पहचान देता हँू। आमीन!
मैं नूह के साथ था जब वह जहाज़ में गया था। मैं मूसा के साथ था जब
वह िमʒ से बाहर आया। आमीन! मैं कामǼल पवर्त पर एǺलय्याह के साथ
था। जी हां, श्रीमान! परमेश् वर कɃ मिहमा हो! जब उसने ऐसा िकया तब
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मैं उसके साथ था। मैं वास्तव में उसके साथ था, मैं खदु उसकɃ मृत्यु में
पहचाना गया वहां उस कलवरी पर जब मैं संसार कɃ चीजों के Ǻलए मर
गया, अपने Ǻलए और सारे री˃त-ȼरवाजों के Ǻलए। मैं उसके साथ पहचाना
गया था। ईस्टर कɃ सुबह मैं उसके साथ पहचाना गया जब वह मरे हुओं में
से जी उठा। मैं पेंटीकोस्ट के िदन उसके साथ पहचाना गया था, जब पिवत्र
आत्मा एक तेज सनसनाती आंधी कɃ तरह नीचे उतर आया। मैं उसके
साथ पहचाना गया था। वह सब जो वो था मैं हू,ं वह सब जो मैं हूं वो था;
आमीन, उसी में मरकर हम उसके साथ पहचाने जाते हैं। वो जो है मैं हू।ं
आमीन!
292 जो यह राष्टर् है मैं वही हू।ं मुझे ऐसा होने पर गवर् ह।ै मैं उसकɃ लज्जा को
सहने के Ǻलए तयैार हू।ं मैं अमेȼरकɃ होने पर िंनदा को सहन करने के Ǻलए
तयैार हू।ं यह सही ह।ै और मैं ऐसा यीशु मसीह के प्र˃त दगुना हँू! जो कुछ
भी वह था मैं वही हँू। मुझे उसके साथ पहचाना जाना पसंद ह।ै
293 वे प्रेȼरत, जब वे वापस आए, उन्होंने सोचा…उन्होंने उनका मजाक
उड़ाया था, और बाक़Ƀ कɃ हर एक चीज को कहा, उन्होंने सोचा िक उसके
नाम कɃ िंनदा को सहन करना ये एक बड़े सम्मान कɃ बात ह।ै
294 मैं आज उनमें से एक होने के Ǻलए खशु हू,ं मेरी पहचान वचन के साथ
ह,ै जो िक मसीह ह।ै उसके साथ पहचाना गया! उसमें बप˃तस्मा लेने के
बाद, हम पहचाने जाते हैं; उसकɃ समानता में पहचाना गया, उसके वचन
के साथ पहचाना गया, जो वो स्वयं ह।ै यिद मैं मसीह में हँू, तो मैं उसका
वचन हँू; क्योंिक वो वचन ह,ै और जो वो है वही मैं हँू। आमीन! क्या आप
इसे समझ रहे ह?ै तो ठीक ह।ै
295 वचन प्रगट हुआ, या वहां उस प्रकाशन में प्रगट हुआ, तब यह मुझे
कहाँ पर रखता ह?ै यिद वह तेजोमय मिहमा ह,ै तो मैं उसका भाग हँू।
आमीन! ओह! आमीन! यह सही ह।ै वचन स्वयं में प्रकट हुआ, स्वयं में
प्रकट होता ह।ै

सोचे! हम पर आज के िदन परमेश् वर के रहस्य प्रकट हुए हैं, उसी
स्वगɁय संदेशवाहक के द्वारा ʹजसने उनके Ǻलए उन िदनों में प्रकट िकया
था; ध्यान दे, वही अिग्न का स्तभं ʹजसने मूसा को भेजा; वही अिग्न का
स्तभं जो मूसा पर था ʹजसने बाईबल को Ǻलखा; वही अिग्न का स्तभं ʹजससे
पौलुस ने वहां दिमश्क के रास्ते पर भेंट कɃ थी।
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296 और पौलुस ने नया िनयम Ǻलखा। याद रखें, मत्ती, मरकुस, लूका और
यूहन्ना, उन्होंने केवल वही Ǻलखा जो उन्होंने देखा; लेिकन पौलुस के पास
प्रकाशन था। उसने इसे सामने लाया, क्योंिक उसने स्वयं अिग्न के स्तभं
से भेंट कɃ थी। और सोचे, वही…
297 वहां, यसुूफ, उन सब ने Ǻलखा िक क्या हुआ, हर एक ने पहले उस
िदन में वापस Ǻलखा। लेिकन जब मूसा दृश्य पर आया, तो उसके पास
प्रकाशन था। उसने अिग्न के स्तभं से भेंट कɃ थी, और यह मूसा पर प्रकट
हुआ था िक कैसे उत्पǺत्त हुई। उसने बाईबल कɃ पहली चार पुस्तकें Ǻलखी,
मूसा ने Ǻलखा। क्या यह सही ह?ै क्योंिक उसने अिग्न के स्तभं के रूप में
परमेश् वर से भेंट कɃ, अिग्न के स्तभं में पदार् हुआ।
298 जब पौलुस ने उससे मागर् पर भेंट कɃ…चेलों ने बस वही Ǻलखा जो
उन्होंने उसे करते हुए देखा था, लेिकन मूसा के पास प्रकाशन था; वो तीन
वषर् िमस्र में गया और वहां अध्ययन िकया, और देखा िक पुराने िनयम का
परमेश् वर नए िनयम का यीशु था, अथार्त प्रकाʺशतवाक्य! “मैं स्वगɁय दशर्न
के प्र˃त अवज्ञाकारी नहीं था।” यह सही ह।ै सही ह!ै
299 और इस पर सोचे! वही अिग्न का स्तभं जो उन लोगों पर आया ʹजन्होंने
बाईबल को Ǻलखा, ये वही अिग्न का स्तभं आज यहां पर ह,ै बाईबल का
अनुवाद कर रहा ह।ै आमीन! इसके Ǻलए हम उसे कैसे धन्यवाद दे! वही!
क्या ही िदलासा ह!ै क्या ही पहचान ह!ै मैं इसमें पहचाने जाने के Ǻलए बहुत
खशु हू,ं मैं नहीं जानता िक क्या करंू! मैं बजाय इसके कɃ सारे बपैिटस्ट,
मेथो˃डस्ट, प्रेȥस्बटेȼरयन, लूथरन, और उन बाकɃ के सभी कɃ तुलना में
उसमें पहचाना जाना पसंद करंूगा। उस वचन में पहचाना गया हूं जहां पर
तेजोमय मिहमा और प्रकाशन रखा ह!ै
300 अिग्न का स्तभं हमारे बीच में दृश्य में प्रकट हो रहा ह,ै यह पहचान दे
रहा है िक संदेश सही ह,ै जसेै उसने ʹसनय पवर्त पर िकया था। याद रखें,
इससे पहले िक सच्चा संदेश सामने आए, मूसा ने प्रचार िकया और उसने
उन्हें िमस्र से बाहर िनकाला; लेिकन वहां, इससे पहले िक सच्ची आज्ञाओं
को रखा जाये (मोहरों को प्रकट िकया गया था), परमेश् वर लोगों के सामने
उतर आया और यह सािबत िकया िक मूसा को उसी कɃ ओर से भेजा गया
था, (यह सही ह?ै) एक अिग्न के स्तभं में ʹजसे मूसा ने कहा िक उसने एक
झाड़ी में देखा था और उससे बात कɃ थी।
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301 ओह, इन अं˃ तम िदनों में, उसी अिग्न स्तभं को ठीक हमारे बीच में
देखना, जो उसी वचन को बोलते ह;ै केवल इतना ही नहीं, लेिकन इसे
प्रकट करने के द्वारा इसका अनुवाद कर रहा ह,ै और इसे सािबत कर रहा
ह,ै िक यह सत्य ह।ै

इसǺलए, लोगों के पास अिवश् वास करने का एक भी कारण नहीं ह,ै
शायद वे बस जानबूझकर करना चाहते ह।ै और, िफर, “वो जो सच्चाई के
ज्ञान को प्राप्त करने के बाद जानबूझ कर पाप करता ह,ै तो पाप के Ǻलए
और कोई बǺलदान नहीं रहता ह।ै”
302 ध्यान दीʹजए, वही अिग्न का स्तभं ʹजसे मूसा और पौलुस के पास भेजा
गया था, ʹजन्होंने बाईबल Ǻलखी थी, अब उसे बाईबल को प्रकट करने के
Ǻलए भेजा गया ह।ै परमेश् वर का अनुग्रह, ना बदलने वाला परमेश् वर, मत्ती
28 कɃ प्र˃तज्ञाओं को पूरा कर रहा ह,ै “देखो, मैं हमेशा तुम्हारे साथ हू”ं;
संत यूहन्ना 14:12 को पूरा कर रहा ह,ै “जो काम मैं करता हँू, वह तुम
भी करोगे”; संत लूका 17:28-29 को पूरा कर रहा ह,ै “अं˃ तम िदनों में
मनुष्य का पुत्र प्रकट होगा,” देखो, देखो; मलाकɃ 4, “देखो, मैं तुम्हारे
पास ऐǺलय्याह नबी को भेजूगंा, जो लोगों के िवश् वास को वापस मूल वचन
पर लौटा देगा।” देखा? यह कैसे…देखा? ओह, प्रभु!
303 वो मरा, तािक खदु को हम पर प्रकट कर।े अब आओ हम अपने ख़ुद
के Ǻलए मर,े तािक उसे दसूरों पर प्रकट करें। आइए हम री˃त-ȼरवाजों और
इत्यािद चीजों के Ǻलए मर जाये, तािक हम दसूरों के सामने उन्हें प्रकट कर
सकें । संप्रदायों के Ǻलए मर जाये, तािक हम दसूरों के Ǻलए उसे प्रकट कर
सकें ।
304 ध्यान दें, पुराने मिंदर में तेजोमय मिहमा थी, और वचन के ऊपर उस
तेजोमय का उʹजयाला था। वचन एक बीज ह;ै इसने केवल िवश् वाʹसयों के
Ǻलए भेंट कɃ रोटी को आगे लाया। लहू भी वाचा के ऊपर था; और लहू वो
पानी ह,ै वो पानी जो दाने, गेहू,ं बीज को जीवन देता ह,ै जो िक वचन ह।ै
305 जसैा िक यीशु ने कहा, “जब मूसा ने पीतल के सांप को ऊपर उठाया,”
और िफर उसने दोबारा कहा, “परमेश् वर ने संसार से इतना प्रेम िकया िक
उसने अपना एकलौता पुत्र दे िदया; जो कोई उस पर िवश् वास कर,े वह
नाश नहीं होगा।” मूसा ने जगंल में चट्टान को मारा, नाश होने वाले लोगों
को बचाने के Ǻलए, या पानी को लाने के Ǻलए। परमेश् वर ने यीशु को मारा,
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तािक उसमें से आत्मा को बाहर लाये, एक नाश होने वाले लोगों के Ǻलए।
उसमें से लहू आया, जो िक, “वचन के द्वारा धोने का जल।” जो, जल बीज
के Ǻलए जीवन को लाता ह।ै और इसने तेजोमय मिहमा को आगे लाया;
वचन के ऊपर चमकɃ, ʹजसने भेंट कɃ रोटी को लेकर आया। और वह भेंट
कɃ रोटी केवल चुने हुए लोगों के Ǻलए थी। उह-हुहं। क्या यह सही ह?ै
306 अब उस पदǼ को फाड़टी हुए, उस पदǼ के पार, उसकɃ उपȥस्थ˃त में,
जहाँ पर वचन है (ना ही मत-ʹसद्धांत), केवल वचन; वहाँ अदंर तेजोमय
मिहमा को देखते ह,ै वो तेजोमय, वो सामथर् और पिवत्र आत्मा वचन पर
चमक रहा ह,ै प्र˃तज्ञा को सामने लाता ह,ै यह दशार्ता है िक आप पदǼ के
पीछे हैं। आमीन!

मैंने उन फाड़े हुए पदʢ को पार कर Ǻलया है जहाँ मिहमा
कभी िवफल नहीं होती, (उह!)

हाल्लेलुय्या, हाल्लेलुय्या;
मैं राजा कɃ उपȥस्थ˃त में जी रहा हँू।
मैंने उन फाड़े हुए पदʢ को पार कर Ǻलया है जहाँ मिहमा

कभी िवफल नहीं होती,
मैं राजा कɃ उपȥस्थ˃त में जी रहा हँू।

307 पुराने िकसी जानवर कɃ खाल, संप्रदायो कɃ, इसे फाड़ा गया हैं। मैंने
उसमें से होते हुए, उस तेजोमय मिहमा में से होते हुए, और मैं वचन को
देखता हू।ं मैं अिग्न के स्तभं को मडंराते हुए देखता हू।ं मैं वचन को प्रकट
होते हुए देखता हू।ं उसने जो कहा वह इन अं˃ तम िदनों में करगेा, मैं इसे
बढ़ता हुआ देख रहा हू।ं मैं बच्चों को उस तेजोमय रोटी को खाते हुए देखता
हूं जो उस वचन के पकने से आती ह,ै जो इसका िवश् वास करते ह।ै आमीन!
हम क्या ही शानदार घड़ी में रह रहे हैं! देखो, तेजोमय वचन के ऊपर था;
और वहां पर उसके नीचे रोटी थी। और वहां पर लहू था, ʹजसका ʺछड़काव
िकया गया, जो इसे पानी देता ह।ै आत्मा वचन को जीवन देता ह।ै और…

िकतने लोगों ने मुकदमा कɃ संदेश पढ़ा है या टेप को सुना ह?ै जी हां।
आपमें से बहुत से लोगों ने सुना ह।ै आप वहां देखते हैं, यह लेता…

उस वचन को बढ़ना ही ह।ै बढ़ने के Ǻलए, इसे सही प्रकार कɃ जमीन
कɃ आवश्यकता होती ह।ै देखा? और परमेश् वर एक प्र˃तज्ञा को करता ह,ै
और यह उस ह्रदय पर उतर जाती ह,ै यह असफल नहीं हो सकता।
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308 नूह ने एक सौ बीस वषर् प्रतीक्षा कɃ। अब्राहम ने बालक के Ǻलए पच्चीस
वषर् प्रतीक्षा कɃ। परमेश् वर ने ऐसा कहा, और बात इससे खत्म हो जाती ह।ै
देखा? यह क्या ह?ै वचन वहां िवश् वास के द्वारा पानी से सींचा जा रहा
था, इस पर िवश् वास करते हुए, इसने पȼरणाम को सामने लाया। इसने एक
पुत्र को जन्म िदया; इसने वषार् को आगे लाया; इसने बाढ़ को आगे लाया;
इसने उस कंुवारी को आगे लाया जो गभर्वती हुई थी।
309 एक भिवष्यव्यक्ता ने कहा, “एक कंुवारी गभर्वती होगी।” कोई संदेह
नहीं, लेिकन हर छोटी यवुा लड़कɃ ने जाकर और अपने बालक के कपड़े
तयैार िकए। ठीक ह,ै यह भिवष्यव्यक्ता यशायाह पहचाना गया भिवष्यव्यक्ता
था, ʹजसे परमेश् वर ने प्रमाʺणत िकया था। और प्रभु ने कहा, “एक कंुवारी
गभर्वती होगी। मैं उन्हें एक अलौिकक ˃चन्ह, एक महान ˃चन्ह देने जा रहा
हँू; एक कंुवारी गभर्वती होगी।”
310 वहाँ, वे सभी लोग, वे सभी िवश् वासी थे, बस आप सभी कɃ तरह। और
उन्होंने उस भिवष्यव्यक्ता को यह कहते हुए सुना, हर छोटी लड़कɃ…हर
एक व्यिक्त ने कहा, “वो मेरी बेटी होगी। जी हाँ, श्रीमान।” हर िकसी ने
जाकर और छोटे-छोटे जूते और कपड़े और इत्यािद चीजें खरीदी, वे तयैार
हो रही थी, क्योंिक वे जानती थी िक उसे यह बालक होने वाला ह।ै वह पीढ़ी
बीत गई, और उन्होंने सोचा, “वह पहचाना हुआ भिवष्यव्यक्ता, परमेश् वर
का प्रमाʺणत हुआ, वो कैसे कुछ भी कह सकता है जो गलत था? इसे पूरा
ऐसा होना ही चािहए!”
311 यह आठ सौ वषर् बाद हुआ था, लेिकन उसने बालक को जन्म िदया।
“आकाश और धरती टल जाएंगे, लेिकन मेरा वचन कभी नहीं टलेगा।”
312 “और यह अतं के िदनों में पूरा होगा,” परमेश् वर ने कहा। देखो, हम यहां
पर हैं, वो—वो उʹजयाला जो वचन के ऊपर ह।ै जसेै सूयर् का उʹजयाला
बीज को मिहमा से मिहमा में बदलता ह,ै जसेै-जसेै हम उसकɃ उपȥस्थ˃त
में जीते हैं, हम भी उसके समान बनते—बनते जाते ह;ै उसके समान,
उसके धन्य स्वरूप के सदृश होते हुए, जब हम उसके साथ चलते हैं।
313 देǺखए सूयर् क्या करता ह।ै आप एक बीज बोते हैं, क्या होता ह?ै वह
बीज सड़ता ह।ै बीज के अदंर एक जीवन होता ह।ै जीवन अकुंȼरत होता है
और एक डंठल को आगे लाता ह।ै अब, यह पहले कɃ तरह नहीं िदखता
ह।ै
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वहां लूथर ह।ै यह एक डंठल था। तो ठीक ह।ै
डंठल आगे बढ़ता गया और, पहली बात जो आप जानते हैं, इसने एक

लटकन को आगे लाया। देखो, यह वेस्ली कɃ बेदारी थी; यह उस दसूरे के
समान नहीं था।

तब वहाँ पेंटीकोस्टल कɃ बेदारी आती ह,ै देखो, जो पिवत्र आत्मा के
बप˃तस्मे को लेकर आया। तो ठीक ह।ै

क्या हुआ? हमें बाली में फफंूद िमलता ह।ै ये देखने में गलत िदखने
लगता ह।ै ये चीज़, वो चीज़, ये तो वचन के जसैा नहीं िदखता। यह बाकɃ
के समान नहीं ह।ै यह ऐसा नहीं िदखता है जसैा मूल दाना अदंर जमीन में
गया ह।ै
314 लेिकन परमेश् वर अब भी वहां पर है िक—िक इसे िबल्कुल वसैा ही
बनाये। ध्यान दें, यह क्या करता ह?ै यह अतं में िफर से मूल बीज के रूप
में वापस आ जाता ह।ै जब वो माȺटन लूथर के रूप में आया; जब वह जॉन
वेसली के रूप में आया; जब वो पेंटीकोस्टल के रूप में आया; उसे अपने
आप को िफर से प्रकट करना है उसी बीज कɃ तरह जो अदंर जमीन में
गया था, मनुष्य का पुत्र। उसने खदु को परमेश् वर के पुत्र के रूप में प्रकट
िकया, डंठल और इत्यािद के यगु में से होते हुए, लेिकन इस अं˃ तम यगु में
उसे खदु को िफर से मनुष्य के पुत्र के रूप में प्रकट करना ह।ै इसे समझ
गए? तो ठीक ह,ै आरभं कɃ तरह, ढाला गया!
315 और उस डंठल पर क्या बढ़ने लगता ह?ै यह लगातार बढ़ता ही रहता
ह।ै वह छोटा डंठल बढ़ता ह,ै िफर भी यह मूल दाने के जसैा नहीं होता ह।ै
ना ही लूथर का संदेश था; नहीं, इसके साथ वे—वे अन्य संदेश भी आते
ह,ै जसेै िफनी, सैंकɃ, नॉक्स, कैȥल्वन, और बाकɃ सभी, उनमें से कोई
भी उसकɃ तरह नहीं था। वे अब भी संदेश थे लेिकन, यह क्या था, उन्हें
इसका सम्पूणर् प्रकाशन नहीं िमला क्योंिक यह वो समय नहीं था। आप
उस समय के आने से पहले दाने से भरी बाली को उत्पन्न नहीं कर सकते।
देखा? और उसके बाद, अतं में, वहां िफर से मूल बीज वापस आता है जो
जमीन में चला गया था।
316 देखो, परमेश् वर ठीक प्रकृ˃त के िनयमों के अनुसार कायर् करता ह।ै
देखो, वह एक मेमना जन्मा था, यही कारण है िक उसने एक चरनी में
जन्म Ǻलया था। मेमने िबस्तर में जन्म नहीं लेते। देखो, उसे कलवरी कɃ
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ओर अगुवाई कɃ गई थी। मेमने, भेड़ कɃ अगुवाई कɃ जाती ह।ै यह सही
ह।ै बकȼरयां उन्हें वध कɃ ओर अगुवाई करती ह,ै आप यह जानते हैं, एक
कसाईखाना। एक बकरी उनकɃ अगुवाई करती ह,ै लेिकन उनकɃ अगुवाई
करनी ही पड़ती ह।ै हँुह! यह सही ह।ै इसǺलए उसे वध करने के Ǻलए अगुवाई
कɃ गई थी, देखो, क्योंिक वह एक मेम्ना था।
317 प्रकृ˃त में हर एक चीज ने उसकɃ पहचान दी। यही कारण है िक उसका
जन्म िदसंबर में नहीं बȥल्क माचर् या अप्रैल में हुआ था; वह तब जन्म
नहीं ले सकता था, वहां वषर् के उस समय पर बीस फुट बफर् होती ह।ै ना
ही कोई सूयर् देवता, लेिकन वो परमेश् वर का पुत्र था। देखा? रोमन सूयर्
देवता िदसंबर के पच्चीसवें िदन पर, जब सूयर् वहां पर इसके स्थान से होकर
गुजरता है और उनके पास रोमन सकर् स होते थे, और इसे सूयर् देवता का
जन्मिदन कहा गया, और वे इसे परमेश् वर का पुत्र बनाते हैं। नहीं, नहीं।
वह परमेश् वर का पुत्र था। उसका जन्मिदन बाकɃ प्रकृ˃त के अनुसार था।
िबल्कुल सही।

अब िफर से ध्यान दें जसेै िक हम आगे बढ़ते हैं, हमारे पास थोड़ा
समय बचा ह।ै
318 अब ʹसद्धता के Ǻलए। डंठल के बन जाने के बाद; लटकन के बन जाने
के बाद; दाने के भुट्टे के ʹसल पर आने के बाद; तब इसे ʹसद्धता में पहुचंना
ह,ै तब ये िफर से िनयिमत मूल दाने के रूप में वापस आता ह।ै

और, याद रखें, दाने को अकुंȼरत होना ही ह।ै देखा? यिद ऐसा नहीं
होता ह,ै तो यह जीिवत नहीं रहेगा। देखा? उन संदेशों के बाहर कɃ कोई भी
कभी जीवन में नहीं आ सकता। इसे इसके Ǻलए अकुंȼरत होना ह।ै लेिकन,
याद रखें, वही जीवन जो डंठल में था ये दाने में ह।ै यह बस अपने आप
को सीधे वापस पȼरपक्व कर रहा ह,ै देखो। उसने स्वयं को प्रगट िकया,
(क्या?) मनुष्य का पुत्र, वह दाना जो जमीन में चला गया। क्या आपने
संदेश को समझ Ǻलया?

यूनािनयों ने उससे कहा, “हम यीशु को देखना चाहते ह।ै”
319 उसने कहा, “जब तक मकई का दाना जमीन में नहीं िगरता ह।ै”
समझे? तो ठीक ह।ै
320 अब उसने उसके बाद अपने आप को क्या प्रकट िकया? एक अलग
रूप में; डंठल और लटकन, और इत्यािद, और सारे पत्ते और हर एक
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चीज। उसने उसके बाद अपने आप को प्रकट िकया, (क्या?) वही आत्मा,
लेिकन एक अलग रूप में। देखा? लेिकन उस दाने का अं˃ तम क्या ह?ै यह
मूल दाने कɃ ȥस्थ˃त में वापस आता ह।ै क्या यह सही ह?ै
321 और उसकɃ सेवकाई, उन सुधारको से, िफर से मूल वचन पर वापस
आती ह।ै वचन भिवष्यव्यक्ता के पास आता ह।ै और उसने इसकɃ प्र˃तज्ञा
कɃ ह,ै मलाकɃ 4 में, “और लोगों के िवश् वास को वापस मूल दाने कɃ ओर
लौटाने के Ǻलए।” जो जमीन में गया था यहाँ पर वही ह।ै दाना यहाँ से होते
हुए ऊपर आया ह।ै यह परमेश् वर के पुत्र के रूप में ऊपर हुआ, अब यह
यहाँ मनुष्य के पुत्र के रूप में अपने आप को प्रकट करता ह,ै और उसके
बाद यह अपने आप को दाऊद के पुत्र के रूप में ʸसहासन पर प्रकट करता
ह।ै देखो, वे तीन पुत्र, िबल्कुल ठीक-ठीक। ओह, प्रभु, िफर से मूल कɃ
तरह!
322 अब स्वयं उसकɃ ʹसद्ध सेवकाई के Ǻलए; न कोई मनुष्य, न कोई
संप्रदाय, जसैा िक जसैा िक उन्होंने वहां उस यगु में से होते हुए काम िकया
ह,ै देखो; लेिकन अपने आप को प्रकट िकया, अपने आप को प्र˃तज्ञा
के Ǻलए प्रकट िकया, संत लुका 17:28 को पूरा करता ह,ै मलाकɃ 4,
इत्यािद, इब्रािनयों 13:8, िबलकुल सही ह।ै उस समय, कौन सा समय
होना चािहए? जब अब्राहम का शाही बीज प्र˃तज्ञा िकए हुए पुत्र के Ǻलए
देख रहा ह।ै और सभी प्र˃तछाया को अवश्य ही पूरा होना ह।ै और परमेश् वर
स्वयं एक मनुष्य के रूप में प्रकट हुआ, अब्राहम के स्वाभािवक बीज के
Ǻलए, िवनाश से पहले, और यीशु ने कहा िक इस शाही बीज के Ǻलए भी
वही बात होगी, इससे पहले िक प्र˃तज्ञा िकया हुआ पुत्र वापस लौटे।
323 ध्यान दें उस पुराने ने मिहमा को ʺछपा कर रखा। पुराने िकसी जानवर
कɃ खाल में, वहां कोई सुंदरता नहीं िक उसकɃ ओर देखने कɃ इच्छा रखते;
न ही उसके शरीर में थी। यही कारण है िक लोगों ने कहा, “एक छोटा बूढ़ा
सा मनुष्य जो इस तरह से झुका हुआ ह?ै” शायद तीस साल का, और
उसके बाल सफेद हो गए थे, और उसकɃ दाढ़ी भी सफेद थी, देखने में
कुछ खास अच्छा नहीं था। बाईबल ने कहा, “उसकɃ कोई सुंदरता नहीं
थी िक उसे देखने कɃ इच्छा रखते।” वो राजा के जसैा नहीं िदखता था,
पुरानी सी जानवर कɃ खाल, लेिकन, ओह, उसके भीतर क्या था!
324 और एक छोटा सा झुण्ड “पिवत्र-शोर-शराबा करने वाला” जो इस
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तरह कɃ गमर् इमारत में एक साथ बठेै होते ह,ै वे उन्हें यही बुलाते ह,ै ना ही
बहुत अ˃धक सुंदरता िक उसकɃ इच्छा रखते, लेिकन भीतर क्या ह!ै मुझे
यकɃन है िक यह बहुत से ह्रदयो से ʺछपा हुआ ह,ै आप देखो। आप समझ
रहे ह?ै तो ठीक ह।ै
325 बाहरी रूप से यह कुछ भी नहीं था, लेिकन सब कुछ भीतर था। एक
बार इसके अदंर जाते ह,ै तब आप इसे देखते हैं। आप इसके अदंर कैसे
आते हैं; हाथ िमलाने से, जुड़ने से? नहीं। इसके अदंर जन्म लेने से। मरते
हुए, अपनी पुरानी जानवर कɃ खाल से, देखो, आपके पुराने में से छुटकारा
पाते हुए, तािक एक नए में प्रवेश कर।े देखा? पुरानी जानवर कɃ खाल को
छोड़ दें।
326 तेजोमय प्रकाश नहीं करता…सुनना, सेवकों! सेवक जन, मैं चाहता
हूं िक आप इसे ध्यान से सुनें। जब एक बार अदंर…अब मैं इसे बहुत
ही सरलता से लेने जा रहा हू,ं ʹजससे िक आप इसे समझकर िनȥश् चत
हो जाएंगे। एक बार पदǼ के भीतर, तेजोमय मिहमा के नीचे, तेजोमय का
उʹजयाला परमेश् वर के वचन को लेकर और यीशु को एक “भिवष्य बताने
वाला” होने के Ǻलए प्रकट नहीं करता ह,ै नहीं, जसेै आजकल िवʺभन्न
संप्रदाय करते हैं, “मानʹसक िवचारों को पढ़ना, पिवत्र-शोर-शराबा करने
वाला, बालजबूल।” तेजोमय मिहमा उसे इस प्रकार से प्रकट नहीं करती
ह।ै
327 लेिकन तेजोमय मिहमा उस समय के Ǻलए प्र˃तज्ञा िकए गए वचन के
बीज को पȼरपक्व करती ह,ै उसे िदखाते हुए िक वह अब भी घाटी कɃ Ǻलली
ह।ै यह उस बीज को, घाटी कɃ Ǻलली को, जीवन कɃ रोटी को, अल्फा
और ओमेगा को लाती ह,ै वो कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै वह
िवश् वाʹसयों का भाग ह।ै तेजोमय मिहमा िवश् वासी के Ǻलए यह प्रकट करती
है िक वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै
328 ना ही, “वे िदन, वो बीत चुका ह,ै और वह मर गया और यह सब समाप्त
हो गया ह।ै” इसǺलए िमत्रो, यिद आप यह िवश् वास करते हैं, यिद आप यह
िवश् वास करते हैं, तो आपने कभी भी तेजोमय मिहमा का अनुभव नहीं िकया
ह।ै तेजोमय मिहमा उसे कैसे कभी तीन व्यिक्तयों में प्रकट कर सकती ह?ै
समझे? तेजोमय मिहमा उसे भला कैसे कभी प्रकट कर सकती है जसेै िक
लोगों को “िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा,” के नाम में बप˃तस्मा िदया जा
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रहा ह,ै जब बाईबल में कभी िकसी व्यिक्त का इस तरह से बप˃तस्मा लेने
का उल्लेख ही नहीं ह?ै तेजोमय मिहमा उसे एक प्रेȼरत तक ही सीिमत कैसे
रख सकती ह,ै जबिक वो कल, आज और यगुानुयगु एक सा हैं? समझे?
329 तेजोमय मिहमा उसे प्रकट करती ह।ै यह प्र˃तज्ञा के वचन को सामने
लाता ह,ै ठीक आपके Ǻलए। यही वो कारण है िक उसे मूसा के चेहरे को पदार्
करना था, क्योंिक मूसा में वचन था। उसने यीशु को एक नम्र छोटे मनुष्य
के रूप में पदार् िकया, तािक वे यहोवा को न देख सकें । और आज वह स्वयं
को िमट्टी के बतर्नों में तेजोमय के साथ पदार् करता ह।ै बाहर से देखने पर
ये एक पिवत्र-शोर-शराबा करने वाले झुण्ड जसेै िदखते ह,ै िकसी पुरानी
जानवर कɃ खाल हो, लेिकन अदंर तेजोमय मिहमा ʺछपी हुई ह।ै

और यह उस भेंट कɃ रोटी को पक्वता में लाती है ʹजस पर हम भोज
करते हैं, और ʹजसके Ǻलए हम सकैड़ों मील दरू देश भर से गाड़ी चलाकर
आते हैं, समझे। यह िवश् वाʹसयों का भोजन ह।ै यह केवल एक िवश् वासी
के Ǻलए ह।ै याद रखें, भेंट कɃ रोटी केवल िवश् वाʹसयों के Ǻलए थी, देǺखए,
भेंट कɃ रोटी का बीज। ध्यान दे। यह क्या करता ह?ै तेजोमय मिहमा, भेंट
कɃ रोटी के ऊपर, इसे खराब होने से बचाए रखा।
330 याद रखें, वो मन्ना जो स्वगर् से आया था, एक पीढ़ी से दसूरी पीढ़ी
तक, ये तेजोमय मिहमा में बना हुआ था। बाहर, इसमें रातों-रात कɃड़े
लग जाते थे, यह दिूषत हो जाता। क्या यह सही ह?ै
331 तेजोमय मिहमा के बाहर, “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत गए। देखो, ये सब
तो कट्टरता ह।ै” लेिकन अदंर…
332 देखो, उन्हें िमस्र के एक भडंारगृह से सूरजमुखी के बीज िमले, ʹजसे
यूसुफ के िदनों में वहाँ रखा गया था, लगभग चार हज़ार वषर् पहले। यूसुफ
ने उन्हें भडंारगृह में रखा। उन्होंने उन्हें बोया। वे जी उठे। क्यों? क्योंिक
उनमें जीवन था।
333 आज यह तेजोमय मिहमा क्या ह?ै पदǼ के उस पार जाने के Ǻलए, यह
देखने के Ǻलए परमेश् वर कौन है जो आपके सामने खड़ा ह,ै यह देखने के
Ǻलए परमेश् वर कौन है जो यहाँ हमारे सामने खड़ा ह,ै वो—वो अिग्न का
स्तभं। वह मनुष्य कɃ देह में पदार् हुआ ह।ै लेिकन तेजोमय क्या ह,ै इसने
क्या िकया? भेंट कɃ रोटी का बीज, वह वचन ʹजस पर हमें आज के िदनों
में जीना ह,ै इन प्र˃तज्ञाओं के द्वारा, तेजोमय मिहमा उस भेंट कɃ रोटी
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को पȼरपक्व करती ह,ै उसे पूरा करती ह,ै और इसे िवश् वासी के Ǻलए रोटी
बनाती ह;ै जो वषर् दर वषर् बाईबल के पन्नों में रखा गया, इस यगु के Ǻलए
वचन।
334 िवʺभन्न संप्रदायों के Ǻलए, यह एक ठोकर का कारण ह।ै वे संप्रदाय,
इस पर ठोकर खाते हैं। इन वषʢ के दौरान, लूथर, वेस्ली, माȺटन लूथर,
और सार,े सैंकɃ, िफन्नी, जॉन ȥस्मथ, नॉक्स, सभी इसी पर ठोकर खा
गए।
335 लेिकन अतं के िदनों में इसे क्या करना ह?ै “प्रकट करना” क्या होता
ह?ै “बाहर लाना!” मलाकɃ 4 को क्या करना ह?ै लोगों को उस ठोकर से
वापस मोड़ना ह,ै उन री˃त-ȼरवाजों को फाड़ना ह,ै और तेजोमय मिहमा
के साथ रोटी को प्रकट करना ह।ै इसे पक्वता में आते हुए देखे और ये ठीक
वही उत्पन्न करता है जो इसने कहा था िक यह करगेा, ओह, इस यगु के
Ǻलए यह भेट कɃ रोटी ह।ै इस संप्रदाय के Ǻलए, एक ठोकर का कारण,
“कट्टरपं̋ थयों का एक झुडं।” लेिकन, हम जो िवश् वास करते हैं!
336 लेिकन अब जसैा िक प्रकाʺशतवाक्य 10 में प्र˃तज्ञा कɃ गई ह,ै
“परमेश् वर के वे सारे रहस्य, जो इतने वषʢ से िकताबों के पन्नों में ʺछपे हुए
हैं, सातवें दतू के संदेश के यगु में यह पȼरपक्व होकर सामने लाए जाएंगे।”
क्या यह सही ह?ै

उसने ठीक एक साल छह महीने पहले, यानी अब से दो साल पहले
क्या कहा था? “वहां टयूसान में जाओ; टयूसान के उत्तर में, एक बहुत
बड़ा िवस्फोट होगा,” और क्या बात जगह लेगी, “मोहरे खोली जाएंगी,”
वे मोहरे जो इन बातों को प्रगट करती ह।ै जसैा उसने कहा, वापस आ
जाये।

यह क्या ह?ै यह िदखाता है िक यह मनुष्य नहीं हो सकता। यह ʹसद्ध
रूप से पूरा होता ह,ै बस ʹजतना सीधा और सटीक ये हो सकता ह,ै हर
बार। यह क्या ह?ै देखो, यह हमारे सामने परमेश् वर का हाथ ह।ै और
क्योंिक यह एक छोटे से झुण्ड में ह,ै मनुष्य कɃ देह में पदार् होता ह,ै यह
बाहरी संसार के Ǻलए पदार् ह।ै वह बाहरी दिुनया से पदार् हुआ ह।ै वह अपने
आप को उन बालकों पर प्रगट कर रहा है जो सीखना चाहते हैं। देखा? वह
सही ह।ै
337 हर एक, देǺखए, बाईबल में Ǻलखा हर एक दृष्टांत, बाईबल कɃ हर
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एक प्र˃तछाया, ठीक यहाँ हमारे सामने स्पष्ट रूप से प्रकट हुआ ह।ै वही
परमेश् वर, अिग्न के स्तभं में, ʹजसने बाईबल को Ǻलखा, दोनों पुराने और
नए िनयम में, ये ठीक यहाँ पर इसे प्रगट कर रहा ह,ै िबल्कुल ठीक वही
िदखा रहा है िक यह क्या था, ठीक उसी का वापस अनुवाद कर रहा ह,ै
और इसे सुिन˃श्चत करने के Ǻलए िक यह अनुवाद ह।ै
338 “हमारे पास अनुवाद ह!ै” तब आओ हम इसे घिटत होते हुए देखें।
देǺखए, ऐसा ही ह,ै आइए देखें िक यह प्रगट हुआ ह।ै
339 प्रकटीकरण! यीशु ने कहा, “यिद मैं अपने िपता के कामों नहीं करता,
तो मुझ पर िवश् वास मत करो।” देǺखए, इसे सािबत करना होगा।
340 लेिकन अब—अब, ना ही यीशु कɃ तरह सािबत हुआ, उन्होंने एक—
एक उसके ʹसर पर एक कपड़ा लपेटकर उसके ʹसर पर मारा, कहा, “यिद
तू भिवष्यव्यक्ता हैं, तो हमें बता िक तुझे िकसने मारा।” “और यिद तू
परमेश् वर का पुत्र हैं, तो इन रोिटयों में बदल दे।” देखो, यही तो शतैान ह।ै
“यिद तू परमेश् वर का पुत्र ह,ै तो वहाँ से नीचे उतर उस कू्र-…”
341 मेरा मतलब, वो प्रकाशन जो उसे करना ह,ै यही है जो ये ह।ै लेिकन
अब, जसैा िक प्रकाʺशतवाक्य 10 प्रकट होता ह,ै परमेश् वर के रहस्य प्रकट
होते हैं, ज्ञात होते हैं, जसैा िक सात-मोहरों कɃ पुस्तक में प्र˃तज्ञा कɃ गई।

अब आप उस पर िवश् वास रखें जो वचन ह…ैक्योंिक, प्रकाʺशतवाक्य
10 में यह कहता ह…ै
342 या, मेरा मतलब प्रकाʺशतवाक्य 19। मैंने इसे यहाँ पर Ǻलखा था,
प्रकाʺशतवाक्य 10, इस पर जाऊँगा; लेिकन यह 10 नहीं ह,ै यह 19 ह।ै
जब वो आता ह,ै वो “परमेश् वर का वचन,” कहलाया जाएगा, एक सफेद
घोड़े पर सवारी करता ह,ै और स्वगर् कɃ सेना उसके पीछे होगी।
343 ʺशक्षा के सांप्रदा˃यक पदǼ को फाड़ दे! संप्रदाय के री˃त-ȼरवाजों के
पदǼ को फाड़ दे! उन पदʢ को फाड़ दे जो उसे आपसे ʺछपा रहे हैं! तुम
Ǻʒयों, अपने अहकंार के पदʢ को फाड़ दो। आप—आप राजा कɃ बेिटयाँ
हो; उसी तरह व्यवहार करो, उसी तरह से ʹजयो। हर पदǼ को फाड़ दो,
कोई फकर् नहीं पड़ता िक पीएच.डी. और एल.एल.डी. कहते हो। यिद यह
उस बाईबल के िवपरीत ह,ै तो उस परदे को फाड़ दे!

क्योंिक, हमने फटे हुए पदǼ को पार िकया ह।ै अब हम दसूरी ओर हैं,
दसूरी ओर। और आप देखेंगे, यिद आप बस ऐसा करेंगे, उन पुराने री˃त-
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ȼरवाज़ों और चीजों को फाड़ते ह,ै और उसके पास आते हैं, आप उसे खड़ा
हुआ देखेंगे, वो सामथɁ जय पाने वाला, इस यगु के Ǻलए प्र˃तज्ञा का वचन,
जो प्रगट हुआ। आप सवर्शिक्तमान परमेश् वर को बेपदार् देखोगे, उसे हमारे
बीच यहीं पर देखोगे, बेपदार्, सवर्शिक्तमान परमेश् वर, जो री˃त-ȼरवाजों से
पराʹजत नहीं हुआ।
344 उन्होंने उसे वहाँ ʺछपाने कɃ कोʺशश कɃ; उन्होंने ऐसा कई वषʢ तक
िकया, लेिकन प्र˃तज्ञा पूरी होने का समय िनकट आ गया। एक बार परमेश् वर
ने मूसा को खड़ा िकया और उसने उन बच्चों को उन चीजों से आज़ाद कर
िदया। और वो अब भी…उसे पराʹजत नहीं िकया जा सकता। “आकाश
और धरती टल जाएंगे, लेिकन मेरा वचन कभी नहीं टलेगा।” वो कल,
आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै
345 वे कहते हैं, “इसे नहीं िकया जा सकता।” लेिकन इसे िकया गया था।
िफर, जब इसे िकया गया था, उन्होंने कहा, “यह शतैान कɃ ओर से ह।ै”
346 लेिकन यह परमेश् वर के वचन को जरा सा भी नहीं बदलता ह।ै यह अब
भी िवश् वासी के Ǻलए “परमेश् वर,” बना रहता ह,ै “वो सामथɁ जय पाने
वाला; कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह,ै” उसके स्वभाव से, उसके
वचन के द्वारा, इब्रािनयों 13:8।
347 मैं यह कहते हुए बदं कर रहा हू,ं क्योंिक यह बारह बजने में पांच िमनट
हैं, बस यह कहते हुए। मेरे पास लगभग दस, बारह पन्ने और ह।ै मैं इसे
िकसी और समय ले लूगंा, हो सकता है आज रात को।
348 ध्यान दे, इस पर ध्यान दे। वहां एक बार एक नीलामी हुई थी, और
उनके पास एक पुरानी वायǺलन थी। आपने इसे बहुत बार सुना होगा। एक
पुराना वायǺलन; और नीलाम करने वाले ने कहा, “मेरे Ǻलए इसकɃ क्या
बोली लगेगी?” हो सकता है िक मैं इसे किवता के अनुसार ठीक-ठीक न
सुना रहा हँू। बहुत-बहुत वषर् बीत चुके हैं, लेिकन यह अभी भी मेरे मन में
आती ह।ै और उन्होंने पुरानी वायǺलन उठाई, वह िदखने में कुछ अच्छी
नहीं लग रही थी; सब कुछ जजर्र सा लग रहा थी। वह यहाँ तक इस पर
बोली भी नहीं लगा सका। अतं में, मैं सोचता हूं िक उसने एक डॉलर के
Ǻलए बोली लगाई, या ऐसा ही कुछ।
349 और वहां एक व्यिक्त खड़ा था उसने सोचा िक इसे उस कɃमत पर
नहीं बेचा जाना चािहए, इसǺलए उसने जाकर और इसे उठाया। उसने इसे
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अपने हाथों में रखा, िफर उसके बजाने के कमान को उठाया और उस
पर मधुर आवाज़ के Ǻलए उस पर राल लगाई, और एक धुन को बजाया।
और जब उसने ऐसा िकया, तो सभी लोग रोने लगे। उन्होंने अपने जीवन
में कभी ऐसा संगीत नहीं सुना था।

िफर नीलामीकतार् ने कहा, “मेरे Ǻलए इसकɃ क्या बोली लगेगी?”
350 “दो हजार!” “पाँच हज़ार!” “दस हज़ार!” देखा? यह क्या था?
कुशल वादक के हाथ ने प्रगट िकया जो उस पुराने वाद्य पर पदार् था।
351 अब भी वही ह!ै वह पुरानी िकताब, फटी-पुरानी हो चुकɃ ह,ै उस पर
हसंा गया ह,ै उसे जलाया गया ह,ै उसका मजाक उड़ाया गया ह।ै लेिकन
समय आ गया है िक उनके पास एक संप्रदा˃यक नीलामी ह,ै िवश्व कलीʹसया
पȼरषद। वे इसे ऐसे बेच रहे हैं जसेै िकसी के काम कɃ नहीं ह।ै एक संप्रदा˃यक
नीलामी आ रही ह।ै
352 लेिकन, याद रखें, पुरानी िकताब में कुछ ऐसा है ʹजसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ
गयी िक वहां एक पहले से ठहराया हुआ होगा, िनयकु्त िकया हुआ हाथ एक
िदन आएगा, जो इसे उठाएगा और इस पुस्तक के वचन को, एक पहले
से ठहराये हुए ह्रदय के जȼरये से ऐसा बनायेगा, उस कायर् के Ǻलए ʹजसके
Ǻलए इसे बनाया गया ह,ै उन प्र˃तज्ञाओं को प्रकट करता है जो इसमें ह।ै
यह ऐसा िदख सकता ह,ै ओह, जसेै पुराना सा पिवत्र शोर मचाने वालो का
एक झुण्ड, या कुछ तो और; लेिकन जब उस गुरु का हाथ, उस पर Ǻलखे
हुए वचन को लेता ह,ै तािक उस वचन को प्रकट कर,े तो यह एक पिवत्र
शोर-शराबा करने वाले से कहीं अ˃धक बन जाता ह।ै ये हम में से सभी
के Ǻलए ऐसा बन जाता ह,ै क्या ऐसा नहीं ह,ै दोस्तों? यह कोई कट्टरता
का झुण्ड नहीं ह।ै यह इस बात पर िनभर्र करता है िक बजाने कɃ कमान
िकसके हाथ में ह।ै

आइए हम प्राथर्ना करें।
353 हमारे स्वगɁय िपता, िवश् वास के द्वारा, आज मैं पुरानी पुस्तक के गुरु को
देखता हँू, िक उन्होंने इसे री˃त-ȼरवाजों के Ǻलए बदल िदया ह।ै उन्होंने इसे
संप्रदायों के Ǻलए बदल िदया ह।ै उन्होंने इसका व्यापार करने कɃ कोʺशश
कɃ। अब वे इसका एक—एक मनुष्य के, कलीʹसयाओ के िवश्व पȼरषद
के Ǻलए व्यापार कर रहे हैं, साम्यवादी, नाȥस्तक। नीलामी शुरू हो गई ह,ै
प्रभु।
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354 परमेश् वर, आगे कदम बढ़ाए! िनश्चय ही आप बढ़ायेंगे। हमारे Ǻलए उस
भिवष्यव्यक्ता को भेजें, प्रभु, जो उस बजाने के कमान को उठाये, जो इस
वचन को उठाये और सािबत करे िक यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु
एक सा ह।ै बहुत से, प्रभु, अपने जीवन को बेच देंगे, वे पुराने री˃त-ȼरवाज़ों
को फें क देंगे, वे पदǼ को फाड़ देंगे। वे इसे चाहते हैं, प्रभु। वे कुछ भी दे देंगे,
कुछ भी, वे बस उन्हें यीशु को देंगे।
355 प्रभु, मैं सोचता हूं िक आपने इसे अब उनके Ǻलए सािबत िकया ह।ै वे
हर जगह से आते हैं। वे उनके जीवन को व्यतीत करते हैं। वे सभाओं में
पहुचंने के Ǻलए हर संभव कोʺशश करते हैं, वे अपनी पूरी कोʺशश करते हैं,
क्योंिक उन्होंने उस अनमोल मोती को पा Ǻलया ह।ै अन्य चीजें बहुत ही
कम हैं। िपता, उन्हें आशीष दे।
356 इस पुलपीट पर, आज सुबह, प्रभु, रूमाल रखे हुए ह।ै हो सकता है िक
उनमें से कुछ लोगों को आज शाम कɃ चंगाई सभा से पहले ही जाना पड़े।
हे अनन्त परमेश् वर, यहाँ नीचे देखे। मैं जानता हँू िक आप यहाँ ह,ै आप
पदार् ह।ै और मैं इन छोटे-छोटे पदǼ को भेज रहा हँू, प्रभु, ʹजसे “रूमाल,”
कहा जाता है और छोटे-छोटे “कपड़े,” और छोटी-छोटी “बूिटयाँ” जो
ʺशशुओं के Ǻलए ह।ै और मैं इन्हें छोटे-छोटे पदǼ के ˃चन्हों के रूप में भेज
रहा हँू, जो िक आज सुबह इस पर आपके वचन का प्रचार िकया गया ह,ै
और, एक िवश् वासी के रूप में, मैं अपने हाथों को उन पर रखता हू,ं मेरी
देह को, यह दशार्ता है िक मैं इसका िवश् वास करता हू।ं और, िवश् वास के
द्वारा, इस भवन में उपȥस्थत प्रत्येक व्यिक्त भी ऐसा ही कर रहा ह,ै प्रभु।
होने पाए बीमारों को चंगा करें।
357 आप यहां से उस—उस वचन का हाथ फेर सकते हैं, प्रभु, जसेै पुराने
वायǺलन वादक ने वायǺलन के साथ िकया, इसे वसैा ही कर,े प्रभु। इसकɃ
सही धुन को बजाने दो, गुरु के हाथ में बजाने का धनुष को लेता ह,ै तब
हम उसे पूरे दृश्य में खड़े हुए देखेंगे।
358 कैसे अवश्य ही उन लोगों ने उस िदन सोचा होगा, जब उन लोगों ने
कुछ भी बोली लगाने से इकंार िकया होगा, जब उन्होंने उस पुराने वायǺलन
के Ǻलए कुछ बोली नहीं लगायी। वे उसे नहीं चाहते थे। वे उसे अपने घर
में नहीं रखना चाहते थे। लेिकन जब एक बार उस व्यिक्त के द्वारा उठाया
गया जो इसमें बजाने में िनपुण हो सकता था, तब उन्होंने इसे पाने के Ǻलए
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अपना सब कुछ बेच िदया। वे इस पर िववाद कर रहे थे और लड़ रहे थे।
तब तक बहुत देर हो चुकɃ थी।
359 तो ऐसा ही एक िदन आएगा जब प्रभु कɃ तुरही फंूकɃ जाएगी, समय अब
और नहीं रहेगा। वे लोग ʹजन्होंने इसकɃ ओर देखा और उपहास उड़ाया,
वो खलेु पदǼ के सामने खड़ा हुआ था और परमेश् वर के वचन को प्रगट होते
हुए देखा (दसूरे लोग इसके Ǻलए ˃चल्लाएंगे, लेिकन जसैा िक आपने कहा,
“तब बहुत देर हो जाएगी”), वे िववाह भोज में चले जाते ह;ै और वे वहीं
पर छूट गए थे जहां रोना, िवलाप करना और दांतों का पीसना ह।ै
360 िपता, आज सुबह प्रत्येक व्यिक्त को िवश् वास करने में सहायता करें;
स्वाथर् के हर एक पदǼ को, अिवश् वास के हर पदǼ को फाड़ते हुए, और सामथɁ
जयवंत को िवश् वाʹसयों के सामने बेपदार् होते हुए देखें। क्योंिक, “देखो, मैं
हमेशा तुम्हारे साथ हू,ं यहां तक िक संसार के अतं तक। थोड़ी देर रह गयी
है संसार मुझे िफर कभी नहीं देख पायेगा, तो भी तुम मुझे देखोगे।” प्रभु,
जसैा िक आप हमेशा से करते आए हैं, हमारे बीच स्वयं को प्रकट कɃʹजए।
हमेशा इसी तरह से बने रहे जब तक हम आपके सामने प्रत्यक्ष रूप से नहीं
होते हैं, जब एन मॉरफे होकर मुखौटे को बदल देते है और आप िफर से
मनुष्य के पुत्र, और दाऊद के पुत्र बन जाएंगे। प्रभु, इसे यीशु मसीह के नाम
में से होते हुए प्रदान कर।े

जब िक हम सभी प्राथर्ना में ʹसर झुकाए हुए ह।ै
361 सोचता हँू आज क्या यहाँ कोई…अंदर या बाहर ऐसा ह।ै यहां वेदी कɃ
पुकार को िकसी भी तरह से नहीं कर पायेंगे, क्योंिक जगह नहीं ह।ै लेिकन
मैं सोचता हू,ं ईमानदारी से, क्या आप इसे सत्य होने का िवश् वास करते
हैं? क्या आप िवश् वास करते हैं िक इस िदन में ʹजसमें हम रह रहे हैं, और
यह सारी अव्यवस्था और वजै्ञािनक यगु जसैा िक नूह के िदनों में था, मूसा
के िदनों में था, मसीह के िदनों में था, िक परमेश् वर, हम सभी का महान
िपता, वो जो उसमें जन्मा ह,ै आज हमारे बीच में खड़ा ह?ै
362 यह दृश्यमान अिग्न का स्तभं, जो वजै्ञािनक रूप से सािबत हुआ ह,ै
कई वषर् पहले, जब मैं एक छोटा सा लड़का था, उसने मुझसे वहां बात
कɃ और मुझे बताया िक मैं ठीक यहीं रहूगंा, आगे क्या बात जगह लेगी।
आपको इसके बारे में बताया ह,ै और िफर यह…एक िदन नीचे नदी िकनार,े
सेवकाई के आरभं होने से पहले, पहली बेदारी के समय, वह आकाश में
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प्रकट हुआ, स्वयं कɃ पहचान दी और कायार्देश िदया। इन सभी वषʢ में
मैंने इसे अपने हृदय में ʺछपाकर रखा ह,ै मसीह को पदार् िकये हुए, वही
अिग्न का स्तभं जो वचन का अनुवाद करता ह,ै जसेै प्र˃तज्ञा कɃ गई थी।
हम अं˃ तम िदन में हैं, ठीक प्रभु के आगमन के समय में। और यिद आप
स्वयं को उस पदǼ के बाहर पाते हैं, जो िक बाहर बने रहना मृत्यु ह,ै क्या
आप आज सुबह िवश् वास के द्वारा कहेंगे, “परमेश् वर कɃ सहायता के द्वारा।
और प्रभु, आपकɃ सहायता से, मैं उस पदǼ को फाड़ना चाहता हँू। मैं वहां
अदंर जाना चाहता हूं जहां पर आप हैं, तािक परमेश् वर के पूरे वचन को
देख सकंू”?
363 मूसा बनने कɃ कोʺशश ना कर।े हारून बनने कɃ कोʺशश ना कर।े ऐसा
ना कर।े बस आप जो है वही बने रहे, लेिकन एक मसीही बने।
364 क्या आप ʹसर झुकाकर, परमेश् वर के सामने हाथ उठाकर और कहेंगे,
“प्रभु परमेश् वर, मुझे इस पदǼ के अदंर जाने में सहायता करें”? परमेश् वर
आपको आशीष दे। परमेश् वर आपको आशीष दे। यही ह,ै बस हाथों कɃ
ओर देखे!
365 जो बाहर ह,ै याद रखे, हो सकता है िक मैं आपका हाथ कभी न देख
पाऊं। इसे—इसे मेरे Ǻलए देखना कोई अ˃धक मायने नहीं रखता, जो
भी हो; इसे तो परमेश् वर देखता ह।ै यह केवल, मेरे Ǻलए, यह बस मुझे
यह देखने को लगाता है िक वो—वो बीज कहीं तो िगरा ह,ै और, लेिकन
परमेश् वर सच्चे हृदय को देखता ह।ै
366 यिद वहां कोई और भी है ʹजसने अपना हाथ ऊपर नहीं उठाया ह,ै
और अभी ऊपर उठाना चाहता ह,ै अपने हाथों को उठाकर और प्राथर्ना में
याद करवाना चाहता ह।ै अपने हाथ उठायें। परमेश् वर आपको आशीष दें।
यह अच्छा ह।ै परमेश् वर आपको आशीष दें।
367 िपता, आज हम प्राथर्ना करते हैं िक ये लोग, प्रभु, जो अभी तक उस
पदǼ में से पार नहीं गये हैं। वे वहां इस्राएल कɃ तरह खड़े हुए हैं; वे देख
रहे हैं। वे िवश् वास तो करते हैं, लेिकन वे अभी तक फाड़कर इसमें कभी
नहीं गये हैं, तािक उस महान तेजोमय उʹजयाले को देखें, आȥत्मक और
भौ˃तक रूप से, इस हद तक है िक कैमरे कɃ यांित्रक आंख इसकɃ तस्वीर
को लेती रहती ह;ै ठीक दो हफ्ते पहले, इसकɃ कैमरे में िफर से तस्वीर को
खींच Ǻलया। प्रभु, आप स्वयं को प्रकट कर रहे हैं, सवर्शिक्तमान परमेश् वर
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िवश् वासी के सामने बेपदार् हो रहा हैं; अिवश् वासी के Ǻलए अब भी पदार् ह,ै
लेिकन िवश् वासी के Ǻलए बेपदार् ह।ै

होने पाए वे आज उसमें से होकर अदंर जाए, प्रभु, उसके महान वभैव
और मिहमा को देखें। होने पाए उनके ह्रदय बदल जाये इससे पहले िक हम
आज रात इस कलीʹसया में कभी वापस आये। होने पाए वे सब आपकɃ
आत्मा से, आपकɃ उपȥस्थ˃त से भर जाये। होने पाए गुरु उस िवश् वास को
उठाये जो उनके पास ह,ै इसे वचन के ऊपर रखे; होने पाए वो धुन वापस
बजने लगे, “तुम संसार कɃ बुिनयाद डालने से पहले, इस पर िवश् वास
करने के Ǻलए ठहराये गये हो। िवश् वास रखे, मेरे बच्चे, और बच जाओ।”
368 िपता परमेश् वर, हम इन्हें अब आपके हाथों में सौंपते हैं, यह जानते
हुए िक अब हम और अ˃धक कुछ भी नहीं कर सकते। िपता, अब ये सब
आपके साथ ह।ै मैं इन्हें आपको सौंपता हू।ं आपके पुत्र यीशु मसीह के नाम
में। आमीन।

मैं उससे प्रेम करता हँू, मैं…
क्योंिक…पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।

369 क्या आप उससे प्रेम करते ह?ै
अद्भतु ह,ै अद्भतु ह,ै यीशु मेरे Ǻलए,
परामशर्दाता, शां˃त का राजकुमार, सवर्शिक्तमान

परमेश् वर हैं वो;
वो मुझे बचाता ह,ै मुझे सारे पाप और लज्जा से दरू

रखता ह,ै
मेरा छुड़ाने वाला अद्भतु ह,ै उसके नाम कɃ स्तु˃त हो!
मैं एक समय खोया हुआ था, अब मुझे पा Ǻलया गया

ह,ै दोष से मुक्त,
यीशु स्वततं्रता और सम्पूणर् उद्धार को देता ह;ै
मुझे बचाता ह,ै मुझे सारे पाप और लज्जा से दरू रखता

ह,ै
मेरा छुड़ाने वाला अद्भतु ह,ै उसके नाम कɃ स्तु˃त हो!
ओह, अद्भतु ह,ै अद्भतु ह,ै यीशु मेरे Ǻलए,
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परामशर्दाता, शां˃त का राजकुमार, सवर्शिक्तमान
परमेश् वर है वो;

ओह, मुझे बचाता ह,ै और सारे पापों और लज्जा से मुझे
दरू रखता ह,ै

मेरा छुड़ाने वाला अद्भतु ह,ै उसके नाम कɃ स्तु˃त हो!
370 िकतने लोग उसे खड़ा हुआ देख रहे हैं, सवर्शिक्तमान िवजेता, वचन
देहधारी हुआ, जो हमारे सामने बेपदार् हुआ; अल्फा, ओमेगा; वो जो था,
जो है और जो आने वाला ह;ै दाऊद का मूल और वंश; जो मनुष्य का पुत्र
था, परमेश् वर का पुत्र, मनुष्य का पुत्र, और दाऊद का पुत्र होगा? आप इसे
अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करते हैं? हर एक यगु में स्वयं को बेपदार् करता
ह,ै िवश् वाʹसयों के Ǻलए प्रकट करता ह,ै अिवश् वाʹसयों से अपने आप को
मनुष्य कɃ देह में पदार् करता ह।ै वो एक पदǼ के पीछे ʺछपता हैं। होने पाए
परमेश् वर हर पदǼ को फाड़ दें, और हम उसे वसेै ही देखे जसैा वो ह!ै

यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
ओह, यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
जब वह तुम्हें आजाद करता ह!ै
यरदन के दसूरी ओर,
अदन के मीठे खेतों में
जहां जीवन का वृक्ष Ǻखल रहा ह,ै
जहां मेरे Ǻलए िवश्राम ह।ै
यीशु तोड़ देता ह…ै

क्या आप अब यरदन को पार नहीं करना चाहते? क्या जगंल में काफɃ
समय नहीं हो गया? आइए हम उस ओर प्र˃तज्ञाओं में चले!

यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
ओह, जब उसने तुम्हें आजाद िकया!

371 आइए अब अपना हाथ ऊपर उठाएं।
मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
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मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
क्योंिक वह मुझे आजाद करता ह!ै

372 आमीन! क्या इससे आपको अच्छा महसूस नहीं होता ह?ै ओह,
िकतना अद्भतु! िकतना अद्भतु, तब क्या वो अद्भतु नहीं ह?ै आइए अब
हम एक दसूरे से हाथ िमलाते हुए, कहें:

यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
ओह, यीशु हर बधंन तोड़ देता ह,ै (परमेश् वर आपको

आशीष दे, भाई।)
ओह, और वह आपको आजाद करता ह!ै
मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा, (सवर्शिक्तमान

परमेश् वर कɃ!)
मैं…

“कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह,ै” बस उसने अपना रूप बदला।
…उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
क्योंिक उसने (मुझसे सारे मत-ʹसद्धांतो को दरू िकया

हैं) मुझे…(तािक उसके वचन पर िवश् वास करंू)।
373 ओह, क्या तुम गुरु कɃ वायǺलन कɃ धुन को नहीं सुन सकते, जो इस
वचन पर वायǺलन कɃ कमान को फेर रहा ह?ै वह कल, आज एक सा ह!ै

मैं हमेशा, हमेशा ही उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
मैं हमेशा, हमेशा उसकɃ स्तु˃त करंूगा,
मैं…(उसकɃ, वो वचन ह!ै)…हमेशा, हमेशा उसकɃ

स्तु˃त करंूगा, (उसने क्या िकया?)
क्योंिक उसने मुझे (पदǼ के पीछे) आजाद कर िदया!

374 परमेश् वर कɃ स्तु˃त हो! मैं उससे प्रेम करता हँू। क्या आप उससे प्रेम
नहीं करते? क्या यह स्वगɁय नहीं ह?ै मैं वचन के उन उन गुणों को पसंद
करता हू,ं देखो, बस पिवत्र आत्मा अपने उस मधुर, नम्र तरीके से। मुझे—
मुझे बस यह अच्छा लगा। ओह, जरा सोचे!
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यरदन के दसूरी ओर, (मैं अब लगभग वहीं पहँुचने पर
हँू।)

मधुरता में…(अमरहार!) अदन कɃ,…(मुझे वहां क्या
िमलेगा?)

जहां वो पेड़…(जो अदन के बगीचे में था) वो Ǻखल
रहा ह,ै

वहां मेरे Ǻलए िवश्राम ह।ै
375 क्या आप जाना चाहते हो? वह हर बधंन को तोड़ देता ह।ै

यीशु (हर री˃त-ȼरवाज़) हर बधंन को तोड़ देता ह,ै
यीशु हर बधंन को तोड़ देता ह,ै (सभी संप्रदायों, सभी

मत-ʹसद्धांतो के)
…हर बधंन तोड़ देता ह,ै
ओह, जब वो तुम्हें आजाद करता ह!ै

376 परमेश् वर कɃ स्तु˃त हो! मैं बस उससे प्रेम करता हँू। इसमें कोई आश्चयर्
नहीं िक यशायाह ने कहा, “वह परामशर्दाता हैं, शां˃त का राजकुमार हैं,
सवर्शिक्तमान परमेश् वर हैं, सनातन का िपता, अद्भतु हैं!”

अद्भतु ह,ै अद्भतु ह,ै यीशु मेरे Ǻलए,
परामशर्दाता, शां˃त का राजकुमार, सवर्शिक्तमान

परमेश् वर हैं वो;
ओह, मुझे बचाता ह,ै और सारे पापों और लज्जा से मुझे

दरू रखता ह,ै
अद्भतु ह,ै मेरा छुड़ानेवाला, उसके नाम कɃ स्तु˃त हो!

377 ओह, प्रभु! यह मेरे ह्रदय को िहलाता ह।ै िकतना अद्भतु है वो! मैं आपको
बताता हू,ं इसका कोई अतं नहीं ह।ै ये, मैं तैंतीस वषर् पहले इसमें आया,
इसी तरह से महसूस करते हुए। और यिद वो आने में देर करता ह,ै तो एक
िदन मैं भी अपनी आँखें बदं कर लूगंा, मैं भी उसी तरह से चला जाऊँगा।
आमीन!

अद्भतु ह,ै अद्भतु ह,ै यीशु मेरे Ǻलए,
वह परामशर्दाता हैं, मेरा शां˃त का राजकुमार,

सवर्शिक्तमान परमेश् वर हैं वो;



86 कहा हुआ वचन

उसने मुझे बचाता ह,ै वह मुझे सारे पापों और लज्जा से
बचाये रखता ह,ै

अद्भतु ह,ै मेरा छुड़ानेवाला! उसके नाम कɃ स्तु˃त हो!
378 मैं बाकɃ का पूरा िदन यहीं, इसी में बना रह सकता हू।ं पौलुस ने कहा,
“यिद मैं गाऊँगा, तो आत्मा में गाऊँगा।” उंह-हूहं। “यिद मैं प्रचार करता
हू,ं तो आत्मा में प्रचार करंूगा। यिद मैं चलता हू,ं तो आत्मा में चलूगंा। यिद
मैं बोलता हू,ं तो आत्मा में बोलूगंा।” हर एक चीज वचन और आत्मा के
द्वारा िकया जाए। जी हाँ, श्रीमान। आमीन! यह सारा परमेश् वर का सत्य ह।ै
379 मैं उसे, सवर्शिक्तमान परमेश् वर को बेपदार् होते देखता हँू। मैं उसे मत-
ʹसद्धांतों, संप्रदायों को पीछे हटाते हुए देखता हू;ं उन—उन सन्देहवादी,
ʺशक्षा के कायर्क्रमों को, और हर एक चीज को पीछे हटाते हुए; आगे बढ़कर,
वहां खड़ा हुआ ह।ै क्या आपको लगता है िक वे मत-ʹसद्धांत उस पर जय
पा सकते हैं? क्या आपको लगता है िक संप्रदाय उस पर जय पा सकते
हैं? क्या आपको लगता है िक िवश्व पȼरषद उस पर जय को पा सकता ह?ै
उसने हर एक चीज पर जय को पाया, हर एक बधंन को तोड़ िदया, नरक
को चीरकर खोल िदया; मोहर को तोड़ िदया, परम पिवत्र स्थान में प्रवेश
िकया; उसने अपने आप को हमारे Ǻलए बेपदार् िकया, वचन के रूप में, जो
कल, आज और सवर्दा एक सा हैं। आमीन। मैं उससे प्रेम करता हँू।
380 अब, जब तक आज दोपहर को नही िमलते, हम एक चीज को करना
चाहते हैं, और वो यह ह:ै

यीशु के नाम को अपने साथ ले,
दःुख और शोक कɃ संतान;
यह आपको आनदं और िदलासा देगा,
ओह, आप जहां कहीं भी जाये इसे ले जाये।
बहुमूल्य नाम, ओ िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं;
बहुमूल्य नाम, (हाँ, मुझे पहले ही वे िमल गए हैं।) ओ

िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और…(…?…)

381 यिद शतैान आपको यह कहकर परीक्षा लेने कɃ कोʺशश करे िक आप
सही चीज कɃ ओर नहीं देख रहे हैं, तो उसे वचन कɃ ओर संकेत कर,े
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जसेै यीशु ने िकया था। देखा? देखा? आमीन!
यीशु के नाम में झुकते हुए,
उसके परैों में दडंवत करते हुए,
स्वगर् का राजाओं का राजा हम उसे ताज पहनायेंगे,
जब हमारी यात्रा पूरी हो जाती ह।ै
बहुमूल्य नाम, (िप्रय नाम!)…
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं;
बहुमूल्य नाम, ओ िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं।

382 िबली लगभग छह बजे अदंर होगा, उन लोगों को प्राथर्ना काडर् देने के
Ǻलए जो प्राथर्ना पंिक्त में आना चाहते हैं। मैं सोचता हूं िक हम इसे बेहतर
तरीके से करें। हम ऐसा नहीं करने वाले थे, लेिकन, भीड़ होने कɃ वजह
से, बेहतर होगा िक हम ऐसा करें, आप देखना।
383 अब उसे याद रखे! उसे हमेशा अपने मन में रखे, अपने हृदय में रखे।
आप जहां भी जाएं, देखो, यीशु को हमेशा अपने मन में रखें।

यीशु का नाम अपने साथ ले (अब सुनना।) आप,
हर एक फंदे से ढाल कɃ तरह; (क्या होता ह?ै)
जब परीक्षाएं आपके चारों ओर घेरे होती हैं, (तो

आपको क्या करना चािहए?)
बस प्राथर्ना में उस पिवत्र नाम का उच्चारण करें।
बहुमूल्य नाम, (बहुमूल्य नाम!) ओ िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं;
बहुमूल्य नाम, ओ िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं।

384 आइये अब हम हमारे ʹसर को झुकाये। मैं पास्टर से पूछने जा रहा हँू
िक क्या वे आकर सभा को समाप्त करेंगे। भाई नेिवल, परमेश् वर आपको
आशीष दे, भाई नेिवल। 
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